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Si velim , uti par erat, Tlesiodium ilhid 
sequi; quód eadem mensurà reddere iübet, . 
quod acceperis, aut: etiam cuiulatiolepve- 
réór , ^e diutius procrastinandum mihi eit; 
quam "morae - drüipatiens ^Oanimus ἡ atque: 
omnem. ὠχωρισείας rel levissimam: speciém* : 
iefórmidans durare possit? JTtaque "huie 
téédere ad Vos dogor duke ae comite: hos 
Wine, quem àdversüs magistrós non satis! 


Brattm foisse clajiitat antiquitas. "Epicuri 


vr 

duas epistolas has, quae una cum tertia, 
multo breviore et leuioris argumenti, solae : 
e magno voluminum ab eo scriptorum 
numero supersunt, (nisi e papyris Hercu. 
lanensibus fortasse nobis physici opa 
lacinias ars lentissima ἐχμηρύεταε) ante hos - 
duos annos et quod excurrit diligentius ex- | 
cutere et, si possem, emendare coepi, opera, 
quai "Theophrasteis operibus dicavi; invi- 
tante; simulque. specimine aliquo insigni 
edito -demonstrare volui; .quam parum. sit | 
fidendum, editioni Diogenis Laert Meibo:, 
mianae, quae.sola.ferein.his terris regnat 
Libellus. per. biennium seppsitus cum. ϑ 
ito redemtoxem invenisset, diu. multum-. 
que;me tenuit. dubium atque. anxium,, quid 
facerem. . N eque. enim. vacabat. Qeviiqte 


qeorziou; bis: epistolis impertiri, 1 spi029* 


UNI 
que cosmologiae Epicureae iterum perre- 
| pere, ut si quid superesset, ubi lector 
adhaerescere possit, amicorum "etiam et 
doctorum. auxilio advocato expurgarem: 
et modéstia vetabat libellum protrudere i 
publicum, quem ipse sentiebam nondum. 
ita esse expolitum, "ut expectationi viro- 
rum historiae et philosophiae graecae peri- 
tarum satisfacere posset." Tandem coepi 
O0gitare, ἤθη esse mearum virium, in. 
doctrina Epicuri ad unguem: omnia exi- 
gere, sed à peritiore artifice-operam hano 
expectari debere. Ausus igitur suin libel- 
lum. librario: tradere talem , qualem. ante 
plus quami duos annos seposueram, insti- 
gante' inprimis memoria recentis beneficii 
à Vobis accepti, cui quanquam parem re» 


fefri gratiam nunquam à me posse ágno- 
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-scerem, nolui tamen committere, ut ple 
ángratüs viderer. . Quare Vos rogatos volo, | 
ut hano Operam meam, non. aurificis statera, 

864. populari quadam. atque animi magig 

quam judicii trutina examinetis et iudice, 

tis.' |, Locus liic invitare me videtur, ütin- 
dicem et. Vobis. et futuro Diogenis Laertii. 
éditori hbellum, quem inter subsidia ἮΝ 

tica memoratum non legi vel in Fabricii. 
bibliothéca. graeca, etiam. recocta, vel in 

simili aliquo libro ad antiquitatis graecae - 
opes cognoscendas accommodato; ... Is. est 

3 inscrjptus: Je vita.ét moribus philosopho- 

rum, et poetarum: auctorem habet Anglum 

Gualterum. Burleum. ( Burley ),* acerrimuin : 
Scotistarum.. adversarium -inedio seculo 

millesimo quadringentesimo, Est quisi | 


compendium ..historiae Diogenianae, 811 


IX 
ctum tamen iudicis, vitis et sententiis 
 saiptorum et philosophorum latinorum, 
veluti Varronis, Senecae, Valerii Maximi 
et aliorum. Cum nuper periculi causa 
priores ;philosophorum graecorum vitas 
| compararem, mirabiles multas , etiam lau- 


dabiles- aliquot reperi:scripturae: varieta- 


tes 80 interprete Anglo: expressas, quae 


in reliquis vitis sine dübio plurés et gràá- 
bhós reperiendae futuro Diogenis: editori 
magno-poterunt esse ad: verum  exquiren- 
dum adiumento. Verum, :ne quis earbo- 
ies pro thesaüro repertos-merito:conqueri 
possib, moneo, Burleum: orüisisse: fere 
omnià interpretari ; quae. ad interiorem 
philosopliorum doctrinam . cognoscendam 


pertinent, contra dicta: salse vel.acute et 


E 


'ententias; plerasque -excérpsisse; «Itaque. 


) 
in praeceptis philosophiae physicae Epi. 
curi. enucleandis nullus eius libri usus ess 
potest. Possidet autem Bibliotheca regia, 
cuius opibus ordinandis cum maxime oc. 
cupatus haec scribebam, quinque diversa 
huius libri exempla, quorum motas hic 
db cauíd lubet, quo faciliorem futuro Dio- 
genis editori quaerendi operam reddam. 
Prima editio est sine loci annive indicio in - 
forma quarta, | cui nulla convenit notarii 
positarum a Panzero in Annalibus typogra- 
phicis. Adis ; forma paulo minore; est | 
Eustadiensis secundum : Panzerum IV. 
p. 292. Tertia, item sine loci annive 
indicio; :est' ea, quam annotavit. Panze* . 
rus IV. p. 103. Quarta est Norimbergen- 
sis anni:1477. forma folii integri, , uti; prior, 


quam annotavit Panzer. IL... 176. Quinta 


XI 
Norimbergensis anni: 1479. quam. habet 
Pauzer, Il... 183... Video: editionem. No- 
rimbergensem anni. 1476. alteramque anni 
1479. in Meibomiana. Diogenis . editione 
commemorari inter editiones latinas. Dio» 
genis, Aianquam e versione Ambrosii; : Cae 
maldulensis. Quem errorem latius manasse 
inveni; quam vellem. Ita enim factum. 
es, ut Burlei liber et versio Diogenis 
latina, multo antiquior Ambrosiana, plane 


negligeretur.et contemta iaceret. . 


Sed redeo ad Vos, carissimi amici, quo- 
rum consuetudine cum mihi uti non con- 
tigerit, ut boc litterarum commercio et 
hac mutuorum officiorum coniunctione 
quam diutissime perfrui liceat, deum 


Optimum maximum rogo, unaque precor, 


XII. 


ut aétatém et vires Vobis addat, quo plu- 

ribus et maioribus ingenii: operibus lau. 
des bene'partas tueri, dugere atque aeter. 
nitati prodere possitis. Tta valete, ruihi- 
que et studiis meis favere pergité. ^ Dabam 
Vratislaviae ἃ. d. Cal. Tanuarias : itis 


MDCCCXITII. 


AD. LECTOREM. 





Epistolas duas Epicuri, alteram ad Hero- 
dotum scriptam .de Physicis, alteram ad 
Pythoclem, adolescentem, de Meteorologia, 
dignas censui, vel propter Lucretium, qui 
carmine egregio philosophiam Epicuri ex- 
posuit, quas separatim ederem, emendarem 
et critica. annotatione persequerer.  Conti- 
nentenim paene perfectam philosophiae Epi- 
ceureae epitomen, quae theoria physiologiae 
nitebatur, adeo, ut extra eam pauca Epi- 
Curo superessent, quae de morali doctrina 
. praeciperet. Vidi quidem et legi pliiloso- 
 phiam. Epicuri a. viris: doctis pluribus et sae- 
pius post.Gassendum | enarratam, sed. pleri- 
que fere. omnes, praecipue recentiores. et 
Yernaculi historiae. philosophicae . scriptores; 


XIV 
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moralem tantum eius doctrinam attigerunt, 
physiologiam vero totam scriptoribus histo. 
riae physicae tractandam atque explicandam 
reliquerunt. Unus est Gassendus, qui ond 
Epicureae philosophiae partes pari eura 
dignatus et explicare conatus est. Sed fuit 
in Gassendo maior rerum physicarum pro ista 
aetate scientia quam sermonis graeci peritia, | 
Quare paene innumeris in locis a vero Phi- 
losophi sensu longe interpretando aberravit. 
Qui eum secuti sunt interpretes récentiores, 
maiorem ad verba graeca emendanda dili- 
gentiam quam ad doctrinam Epicuri expli-- 
candam attulerunt: et fuerunt etiám, qui 
commentis suis et orationem Epicuri defor- 
imarent interpolarentque, et doctrinam ipsam 
simul magis obscurarent, quam illustrarent; 
inter quós éminet H. Meibom, e éuius libi- 
dine pendet editio postrema Ainstelodamen* 
| sis. anni 1692. omfiium maxime interpolaté, 
ceterum apparatu critico non contemnendo 
instructa. | 
De epistolarum Epicuri ΡΠ qui 
dübNaret, neminem: adhuc TUB mas 


Sedis suspicioriis, quarn Verbo: iecit, quien 
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«um pullum adiecit; neque ipse potui cau- 
sam suspicionis: ullam reperire. Nam quod - 
ad diversitatem attinet, quae locis aliquot . 
conspicitur, 81 cum scriptorum aliorum nar- 
ratione comparentur; ea vero non est talis 
tantaque , ut doctrinae Epicuri ab aliis tra- 
ditae atque excerptae plane refragentur 
Epistolae, sed potius partes quaedam inter- 
dum omissae videntur vel librariorum culpa, 
vel Diogenis ipsius intempestivo . brevitatis 
studio; quod factum apparet in. doctrina 
de partibus animam humanam constituenti- 
bus, et de motu atomorum; nisi dicamus, 
ipum Epicurum opinionem de rebus istis 
diversis aetatis temporibus variasse. "Nam 
Diogenis inscitiam etiam in has Epicuri epi- 
stolas grassatam esse, testantur loci plures, 
inprimis autem sectio 42. ubi de forma et 
magnitudine atomorum disputatur: οὐδὲ γὰρ; 
quo ἐνδοτέρω, sic ἄπειρον τὴν τομὴν τυγχά-: 
γεύν" λέγεις δὲ, ἐπεϊδὴ αὐ ποιότητες μεταβᾶλ-- 
λονται, εἰ μέλλει τίς μὴ «αὶ τοῖς μεγέϑεσον 
ἁπλῶς εἰς ἄπειρον αὐτὰς ἐκβάλλειν. Κινδῆν-- 
TOL τε συνεχῶς αἱ ἄτομοι" quoi δὲ ἐνδοτέρω, 
"αὶ ἰσοταχῶς αὐτὰς δενεῖσθαι, τοῦ κενοῦ viv: 


3 c y ew " & 
δέξεν ὁμοίαν παρεχομένου καὶ τῇ χυυφοτάτῃ: 


ΧΎΙ 
ecl τῇ βαρυτάτῃ εἰς τὸν αἰῶνα.  Hàbes iis 
exeerptoris argumenta; verba enim φησὶν 
ἐνδοτέρω, quae Ambrosius interpretatus est 
ait interius. . Meibomius minus latinum fecit 
ait inferius. . Sic autem Diogenes 5, 4, ait ὃς 
ἕνδον γέγραπται. ad quem locum Is. Casau- 
bonus et Menagius compararunt locum Cice- 
ronis ad Quintum fratrem 35. Ep. r. ubi interio- 
rem epistolam similiter pone et Martialis 8. 
Epigr. 68. | 
Huc est usque tibi scriptus, matrona, libellus; 

Cui sint scripta rogas interiora ? mili. dos 
Que in loco et pluribus in alus, ubi Dio: 
genes de sua lectione librorum Epicuri inse- 
ruit quaedam similiter dicta , mira est varia- ' 
tio scripturae in Eudociae Violeto servata. 
Eudocia. enim has duas Epicuri epistolas 
integras excerpsit, verum in locis plerisque 
omnibus vestigia vel excerptoris vel inter- 
polatoris deleta vel plane immanifesta sunt. 
Sane etiam alis in locis mulier: augusta 
Scripturam. integriorem -prodidit, quae in 
ceteris. libris scriptis nondum. füit: reperta. 
Quare. eam auctoritatem secutus etin supe- 
riore:loeo et ceteris in locis verba Diogenis. 
interloouti. uncis adhibitis. seclusi; - ne Epi- 
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curi orationem et lectoris attentionem inter 
pestive interpellarent. Maior fuit audacia 
| postremi Editoris,: Nürnbergeri, qui haec et 
| plura alia loca, de quibus dubitari adhue 
potest; plane omisit; quod exemplum si 
voluissem imitari, verendum mihi erat, ne 
viri docti quidam mimis religiosi vitio mihi 
verterent sublata. omnia excerptoris argue 
menta, quibus doctrima Epicuri partibus 
suis quibusdam deminuta et mutilata vel 
indicaretur vel exeusaretur. Sed maius est 
crimen, cuius suspicionem quomodo a TJio- 
gene rémoveam, non reperio. . Videtur eniu 
doctrinae et sententiarum seriem et ordinem 
temere immutasse, omissis locis quibusdam, 
aliis in brevius contractis, translocatis, in- 
terdum etiam extra ordinem positis aut repe- 
titis.. Non est opus singula enotare aut appo- 
nere; ipse enim lector saepius, quam decebat, 
ad ea offendet. Atque haec omnia, uti 
demonstrant, Epistolas Epicuri integras et. 
Sinceras ad nos non pervenisse, ita nullum 
plane argumentum suppeditant, quo falsitas 
*€arum convincatur. | lurbatum ordinem 
locorum plurium cum animadvertisset vir 
doctus, Nürnberger, qui decimum librum 
*?* 


*VIII 


Diogenis separatim edidit Norimbergae, anno 
179r, comparatum cum Codicibus scriptis 
duobus Venetis non optimae notae, conatus 


est vitio el mederi pristinumque. sententia. Ὁ 


rum ordinem réstituere. Quo quidem conatu 


maiorem temeritatis reprehensionem a Buh- 


lio, quam peritiae sermonis graeci laudem 
a viris doctis meritus est. Saepius is corrupit 
orátionem Epicuri, quam emendavit, loqua- 
eitate barbara verbosus in comparandisi iis lo- 
cis, quae similitudinem aliquam cum doctrina 
 Kantianà habere illi videbantur. Nolui sin- 


gulis mutationibus indicandis immorari, si 


quid tamen bonae frugis annotatum a yiro 
docto reperi, cum fide et laude indicavi. 
Comparavi ipse editionem Diogenis prin- 
eipem Frobenianam seu Dasileensem, ter- 
tiamque Stephanianam cum versione. Ambro- 
sii, e Codice scripto facta, antequam graeoe. 
editus fuisset Diogenes. Praeterea ad manus 
fuit Diogenes latinus cum annotatione critica 
Xo. Sambuci, Antwerpiae anno 1566. editus, 
quem plerique Editores neglexerunt, mee 
uspiam 1n 'annotatione Stephani, Meibomii 
et Rossi nomen Sambuci commemoratum 


egi, quod silentium vel invidiae vel raritati 
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 fibri adscribendum existimo. Denique abso- 
lut iam.opera mea consului Cormmentationes 
Laertianas Ignatii. Rossi. Fkomae 'anno 1780. 
editas, qui plura in E jpicuri Epistola priore 
loea egregie explicavit, et temeritatem Mei- 
bomianae criseos innumeris argumentis. con- 
vicit. 

» Haec fere sunt, quae lectoris interesse 
putabám, ut antea, quam Epistolarum harum 
lectionem aggrederetur, a me exposita lege- 
ret. Ceterum operam meam etsi ad philo- 
sophiae studium non admodum fructuosam 
fore ipse praevideo atque agnosco, tamen 
plura in ea lectorem reperturum esse con- 
fido, quae ad historiam dogmatum physico-. 
rum, quae Epicurus undecunque collecta, 
non suo ingenio reperta, ad physiologiam 
suam accommodare conatus est, quorumque 
j vestigia alibi vel nulla vel valde obscura ex- 
tant, illustrandam faciant. Quod si vere 
auguratus fuero, gaudebo. 

Haec quum scripsissem Nonis Martiis anni 
i810, postea incidi in Dissertationem acade- 
micam anno 1718 Altorfii editam a Io. Conr. 
Schwartz, Eloquent. et Linguae Graecae 
Professore, inscriptam: Judicium de recondita 


xx 

"Theologia  Ppicuri/ vulgo atheis annianepri. 
Continet defensionem Theologiae Epicuri 
non' valde probabilem, quippe quae yel 
emendationibus locorum plurium Diogenis 
temerariis et violentis, vel irterpretationibus 
aliorum alienis et vanis niti mihi quidem vi- — | 
detur. Liberum tamen lectoribus iudicium ^ 
feci ita, ut ad singula Epicureae Epitomae 
loca exceérptas ponerem Sch wartzii vel emen-- 
dationes. vel interpretationes, interposipo 
etiam iudicio meo. bd. 


Aa 


cCEHIKOTPO£X ἩΡΟΔΌΤΩΙ ET 
ὃν Vm por ques rays | 
3 doe μὴ δυναμένοις, ὦ ᾿Πρόδοτε, ἕκαστα τῶν 
περὶ φύσεως ἡμῖν ἀναγεγραμμένων ἐξαχρεβοῦν,. 
μηδὲ τὰς μείζους τῶν συντεταγμένων βίβλους 
διαϑρεῖν, ἐπετομὴν τῆς ὅλης πραγματείας, εἰς 
τὸ χατασχεῖν τῶν ὁλοσχερεστάέτων δοξῶν τὴν 
μνήμην ἱἑχανῶς, [αὐτοῖς] παρεσχεύασα" ἵνα 
παρ ἑκάστους τῶν καερῶν ἕν τοῖς κυρεωτάτοις 
βοηϑεῖν αὐτοῖς δύναιντο, χαϑ'. ὅσον Gv ἐρά- 
πτῶνται τῆς περὲ φύσεως ϑεωρίας. Καὶ τοὺς προ- 
βεβηκότας δὸ ἱκανῶς ἐν τῇ τῶν ὅλὼν ἐπεβλέψεε 
τῶν τύπων τῆς ὅλης πραγματείας τῶν “ατεότοι-- 
ειωμένων δεῖ μνημονεύειν" τῆς γὰρ dÓgóce 
ἐπιβολῆς nvzvüv δεόμεϑα, τῆς δὲ κατὰ μέρος 
5 δ ὁμοίως. Βαδεστέον μὲν ovy καὶ ἐπὶ ὀχεῖνα α 
συνεχῶς, καὶ ἐν τῇ μνήμῃ τοσοῦτον ποιητέον; 
ἀφ οὗ jj τὸ κυρέωτάτη ἐπιβολὴ ἐπὶ τὰ πράγματα 
ἔσται, vo) δὴ χαὶ τὸ κατὰ μέρος capt oou 
πᾶν ἐξευρεϑήσεται, τῶν δλοσχερεστώτων τύπῳ 
ἑμπεριειλημμένων καὶ μνημονευομένων " ἐπεὲ 
“αὶ τοῦ γετελεσιουργημένου cà πάντως ἠκρὲ- 


Α 
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βωμένου τοῦτο χυρεώτατον γίνεται, » τὸ ταῖς 
ἐπιβολαῖς ὀξέως δύνασθαι χρῆσϑαε, καὶ πρὸς 
«ἁπλᾶ στοιχειώματα καὶ φωνὰς συναγομέγων. 
Ov γὰρ οἷόν TS τὸ πύχνωμα τῆς συνεχοῦς TOV 
ὅλων περιοδείας εἰδέναι, μὴ δυνάμενον διὰ 
βραχειῶν φωνῶν. ἅπαν ἐμπερελαβεῖν ἐν αὑτῷ 
τὸ κατὰ μέρος ὧν ἐξαχρεβωϑέν. Ὅϑεν δὴ 
ao χρησίμης οὔσης τοῖς gusta μένοις. φυσιο-. 
λογίᾳ τῆς τοιαύτης ὁδοῦ, παρεγγυώντων συνξ- 


χὲς ἐνέργημα. ἐν φυσιολογίῳ. καὶ τῶν τούτῳ 


μάλεστα ἐγγαληνιζόντων τῷ βίῳ, ποιήσασϑας, 


[δεῖ]. χαὶ. τοεχύτην τινὰ entro uv καὶ στοι-- 
4 χείωσεν τῶν ὅλων δοξῶν. Πρῶτον μὲν οὖν 

τὶς ^ [ : 3 Cy ". , 
«à ὑποτεταγμένα τοῖς φϑόγγοις, ὦ “Πρόδοτε, 
A^ ow y E! ἢ ᾿ D) 
δεῖ εἰληφέναι, ὅπως ἂν τὰ δοξαζόμενα ἢ 
ζητούμενα ἢ ἀπορούμεγα ἔχωμεν εἰς ταῦτα 


2 , E] E 33 
ἀνάγοντες ἐπικρίνειν, καὶ uo) ἄχκρετα παῦτὰ 


αὐϑῳ CC M ^V 
ἡμῖν εἰς c meugov ἀποδειχνύωσεν, ἡ Χένους - 


φϑόγγους ἔχωμεν. ᾿Ανάγκη γὰρ τὸ πρῶτον. 


ἐνγόημα xc. ἕχαστον φϑόγγον βλέπεσθαι, 
zal μηϑὲν ἀποδείξεως προσδεῖσθαι, elntQ. ἔβξο- 
“μὲν τὸ ιπηκούῥμμον ἡ ἢ Bgodov Hep en καὶ δοξα- 
ζόμενον ἐφ᾽ ὃ ἀνάξωμεν, εἴτε χατὰ τὰς αἰσϑή y 
σεις δεῖ πάντα τηρεῖν καὶ ἁπλῶς τὰς παρούσας, 


SA » γ Ω9. r 
ἑπηϑολὰς, sire [κατὰ] διανοίας εἶϑ' δτιδήποτξ. 


τῶν Ned. Ὁμοίως δὲ xal τὰ ὑπάρχοντα 


r 
ae ὅπως Gv, xol τὸ . προςμένον. aal 


38 


τὸ. 


ET METEÓROLOGICA, X 


diio ἔχωμεν οἷς σημειωσώμεϑα, Ταῦτα δὲ 5΄ 
διλωβόντας συνορᾷν ἤδη περὶ τῶν. ἀδήλων, t 
πρῶτον ᾿ piv. vitis οὐδὲν Fagor bos TOU μὴ 

ὺ ὄντος" πῶμεγαρ 82€ παντὸς Spryag d σπερ-: 
μάτων ye. οὐδὲν προσδεόμενόν. Καὶ εἰ ép si 
gero “δὲ τὸ ἀϑανα κάμει εἰς τὸ μὴ ὃν, πάντα 
d εἀπολώλει τὰ πράγματα, οὐκ ὄντων τῶν εἰς 
ἃ διελύετο. Καὶ: μὴν καὶ τὸ πῶν Ge) τοιοῦ-- 
τον ἣν. οἷον νῦν ἔστε, καὶ ael τοιοῦτον ἔσται" 
οὐϑὲν" γάρ ἐστεν εἰς ὃ μεταβάλλει... Παρὰ 
γὰρ τὸ πᾶν οὐϑὲν ἐστέν, ὃ ἂν εἰσελϑὸν εἰς 
αὐτὸ τὴν μετα βολὴν ποιήσαιτο. [ἀλλὰ μὴν. 
[καὶ] τοῦτο καὶ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐπετομῇ qot 
qur ἀρχὴν, xol ἐν τῇ πρώτῃ περὶ φύσεως. 
Τὸ πᾶν ἐστε σῶμα᾽ τὰ. μὲν γὰρ σώματα ὡς θ᾽ 
ἐστίν, αὐτὴ 1) αἰσϑηδες ἐπὶ πάντων μαρτυρεῖ, 
ai ἣν. ἀναγκαῖον. τὸ ἄδηλον τῷ λογισμῷ 
τεκμαίρεσθαι. - [26259 προεῖπον τὸ πρόσϑεν.] 

e Ei μὴ ἣν ὃ κενὸν καὶ χώραν καὶ ἀναφὴ φύσεν 
ὀνομάώζομεν, οὐκ ἂν εἶχε τὰ σώματα, ὅπου 
ἢν, οὐδὲ δὲ οὗ ἐκινεῖτο, »“αϑάπερ φαίνε-- 
τῶι Latro uev; Παρὰ δὲ ταῦτα οὐϑὲν ovre 
ἀπινοηϑῆνὰς δύναταε οὔτε περεληπτῶς ovre 
ἀναλόγως τοῖς πὲρεληπτοῖς,᾿ ὡς τὰ χαϑ'. ὅλας 
φύσεες "λαμβανόμενα, “αὶ μὴ ὡς τὰ τούτων 
“ὑμπτώματα ἢ ἢ συμβεβηκότα λεγόμενα. [Καὶ 
Vh eo). ταὐτὸ. τοῦτο καὶ dv τῇ πρώτῃ περὲ 


A 2 
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-«9UOtUG qnot, Καὶ ὃν τῇ τετταρακαιδεχάγῃ χρὴ 

7 πεντεκαιδεκάτῃ, καὶ ὃν τῇ μεγάλῃ ἐπιτομῇ Τῶν 
σωμάτων và μέν ἔστε συγκρίσεις, τὰ δ᾽ ἐξ ὧν 
αὐ συγχρίσεις πεποίηνται. Ταῦτα δέ ΤῊΝ 
ἄτομα «Gb ἀμετάβλητα, εἴπερ μὴ μέλλει 
πάντα εἰς τὸ μὴ ὃν φϑαρήσεσθαι, ἀλλ ΤῸΝ 
ovra ὑπομένειν ὃν ταῖς διαλύσεσε τῶν συγκρίδ 
σέων, πλήρη τὴν φύσεν ὄντα zal οὐκ ἔχοντα 
ὅπη ἢ ὕπως διαλυϑήσεταε: στε τὰς ἀρχὰς 
ἀτόμους dvayzolov εἶναε σωμάτων φύδεϊς: 

8 ἀλλὰ μὴν χαὶ τὸ πᾶν ἄπειρόν ἐστε" τὸ γὰρ 
πέπερασμένον ἄκρον ἔχει" τὸ δὲ ἄκρον mag 
ἕτερόν τε ϑεωρεῖταε. “στε ovo ἔχον ἄκρον πέρας 
6Ux ἔχει" πέρας δὲ οὐκ ἔχον, ἄπειρον ἂν εἴη 
xal οὐ πεπερασμένον. Καὶ μὴν καὶ τῷ πλή- 
ds. τῶν σωμάτων ἄπειρόν ἐστε τὸ πᾶν καὶ τῷ 
μεγέϑεε τοῦ κενοῦ" εἴτε γὰρ ἦν τὸ ζενὸν a 
ἄπειρον, τὰ δὲ σώματα ὡρισμένα, οὐδωμοῦν 
ἂν ἔμενε τὰ σώματα, ἀλλ᾽ ἐφέρετο κατὰ τὸ 
ὥπειρον χενὸν. διεσπαρμένα, οὐκ ἔχοντα τὰ 
ὑπερείδοντα καὶ στέλλονται zer rdg ᾿ἀνακο-- 
πος εἴτε τὸ κενὸν ἣν ὡρισμένον. ; dee à 
σώμαωτᾳ ἀπείρα,} οὐκ ἂν εἶχε τὰ ἄπειρω, σώ: 

9 μκατᾳ, ὅπου ἂν ἔστη. Τούς τὲ τούτοις τὰ 

, (TORO τῶν. σωμάτων καὶ μεστὰ, G9 ὧν καὶ 
αὲ συγκρίσεες γένονταε χαὶ εἶς ἃ διαλύονται, 
ἀπερίληπεᾷ ὅστε ταῖς διωγοραῖς τῶν φγηβά- 


ET METEOHÓLOGICA, 5 
τῶν' «οὐ γὰρ δυνατὸν γενέσθαε τὰς τοσαύτας 


διαφορὰς ἐκ τῶν αὐτῶν σχημώτων περεξελὴ μ-- 
μένων.. Καὶ καϑ' ἑχάστην δὲ σχημάτεσεν deg 


. dnergot εἶσεν ἄτομοι, ταῖς δὲ διαφοραῖς οὐχ 
᾿ ἁπλῶς ἄπειρον, "ἀλλὰ μόνον ἀπερέληπτοε. | Οὐδὲ 
γὰρ; gia, ἐνδοτέρω εἰς ἄπειρον 7) τομὴ τυγχέ-ἰ ^ 


vti: [ λόγος, 03] - ἐπειδὴ αὲ ποιότητος usveodA- 
lovrai: εἰ μὴ μόλλεε τίς καὶ τοῖς μεγέϑεσεν 
ἁπλῶς εἰς ἄπειρον αὐτὰς ἐκ βάλλειν.) Κινοῦν- 


ταί τε συνεχῶς αὐ &rouor, [quoi δὲ ἐνδοτέρῳ 


qal ἰσοταχῶς αὐτὰς πενεῖσθαι, παρεχομένου 


Cw ; 2 M 5 c - 
τοῦ κενοῦ τὴν εἰδῶν ὁμοίων καὶ τῇ κουφοτότῃ 
ον , M ^ , 
ua) τῇ βαρυτάτῃ τὸν αἰῶνα.) Kol eb uiv eie 
; fi nA : E. 
μακρὰν ἀπὶ ἀλλήλων δείστανταε, αὲ δὲ αὐτὸν 


Y à »f er f , 1 
᾿ τὸν παλμὸν ἰσχουσεν, ὅταν τύχωσεν ἐπὲ τὴν 


περιπλοκὴν χερκλεμέναε ἢ στεγαζόμεναι παρὰ 


"" ^ " LA t 
u τῶν 'πλεχτεκῶν. "Ho ve γὰρ τοῦ χενοῦ φύσις, ἢ 


διορίζουσα ἑκάστην αὐτῶν, τοῦτο παρασκευά-- 
GR, τήν τὲ ὑπέρεισεν οὐχ οἷα τὲ οὖσα ποιεῖ: 
ὅϑαι" ἣ τε στερεύότης, 7| ὑπάρχουσα αὐταῖς; 
κατὰ τὴν σύγκρουσιν τὸν ἀποπαλμὸν ποιεῖ ἐφ᾽ 
ὁπόσον ἂν ἡ. περιπλοχὴ τὴν ἀποκατάστασέν 8x 
τῆς συγχρούσεως διδῷ. ἀρχὴ δὲ τούτων ovx 


ἔστιν, αἰτίων τῶν ἀτόμων οὐσῶν xol τοῦ — 


κενοῦ, [(ᾧΦησὲ Ó' ἐνδοτέρω μηδὲ ποιότητώ 
"UG περὸ τὰς ἀτόμους εἶναε πλὴν σχήματοξ 
παὴ μεγέϑους zu βέρους;. τὸ δὲ χρῶμα παρὰ 


Y2 
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í5o- , 3 ^ * 
τὴν ϑέσιν. τῶν. ἀτόμων “ἀλλάτξεσϑαρε, 


“ὃν "ilt 


δώδεχα στοιχειώσεσέ qoot" my τε μέγεϑος ud 


E " à Sor M T 38/5 65 NORUNT 
εἶναι. περὶ αὐτάς οὐδέποτε γοῦν. ἄτομος 
3) » r AU à aS M γον : 
ὥφϑη αἰσϑήσει. | dori δ᾽ ἡ φωνὴ votvav dy. 
M uo " à VW 
τῶν μνημονευομένων, OY Lxavov. τύπον do: 
» ιν} , 2 ; i 
βάλλει τῆς τῶν ὄντων͵ φύσεως ἐπεγοίας.} Vy, 
3» 5 γε). το ἢ 
μὴν καὶ κόσμοι ἄπειροί élu εἴθ᾽, διμροιδὰ vods 


JJ 5 ’ " et n4 L1 » " : 3n χὰ a 
τῳ tiv ἀνομοίοε αὐ τὲ γάρ CTOHOL ἄπειρο 


x c » 3 / L D 1 
τς οὔσαι, ὡς ἄρτε ἀπεδείχϑη, φέρονται Χαὶ πορ- 


27 14 NS 27 V ^ 
-Vovg, οὔϑ' ὅδοε τοεοῦτοε, .QUÜ' ὅσοι διάφοροι 


12 


"ἡ 


r 2 N . r A^ e^ 
ῥωτάτω: οὐ γὰρ κατηνάλωνται. αἱ τοιαῦται 


EP e » f J € 
ἄτομοι, ἐξ ev ἂν γένοιτο κόσμος, ἢ ὃφ ὧν 


3 LAUR e 2t 73 E] wl 
ἂν ποιηϑείη, ovr εἰς ἕνα, OUT. εἰς πεπερασμέ- 


NI X kJ L7 2 ? 
φούτῳ᾽ ὥστε οὐδὲν τὸ ἐμποδίζον ἐστὲ πρὸς τὴν 
5 , bd r p QN N 
ἀπειρίαν. τῶν [rocovzov ]. κόσμων. Καὶ. μὴν 

x r - , 3 
καὶ τύποι ὁμοιοσχήμονες τοῖς στερεμνίος εἰσὶ; 
x L2 ^ LA 
λεπτότησεν ἀπέχοντες μαχρὰν vOv. qouvous- 
» r ? i - ^io xx t 
γῶν" οὔτε γὰρ ἀποστάσεις ἀδυνατοῦσιν ἕν τῷ 
, ^ Ἂν » E] fo. 
περιέχοντι γίνεσθαι τοιαῦται, οὔτε. ἐπετηδειό-: 
Ἴ * L7 yq. b 
τῆτες ἐς τὰς καϊεργαδίας τῶν  χουλωμάαάτων. Καῦ 
' d H 4 3 6/8 Noel 
λεπτοτήτων γίνεσϑαε, οὔτε cóQgotat τὴν δξης 


, 1 » A AQ, S ER] 
ϑέσεν καὶ (dou διωτηροῦσαε,. ἥνπερ. χαὶ ὃν, 


» ) n M dA Σ 
ποὺς ᾿εἰδωλὰ προσαγορεύομεν... «Καὶ μην “δὲ 
4 T ^ - 3 μ Y 
ἢ 0t& τοῦ xevoU φορὰ κατὰ, μηδεμέαν ἅπαν 
«nou. τῶν ἀντεκοινάντων. γενομένη: πᾶν μῆκος 


περίληπτον ἐν, ἀπὲερενοήτῳ (gov. συντελεῖ. 


» * Ὧν Y am à 
εἰ €0lg στερεμνίοις ᾿εἶχον. Τούτους δὲ τοὺς *U- 
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Βράδους ydo χαὴὶ τάχους  GvTixóm) ze obe 
^ ἀντικοπὴ" ὁμοίωχια λωμβάνει. Οὐ μὴν; οὐδὲ. 
ἅμα, χατὰ tové διὰ λόγου ϑεωρητοὺς Aoóvovg 
«πὸ acre φερόμενον ἐπὶ [τοὺς } πλείους τόπους 
ὩΣ ᾿ἀδιάνόητον γὰρ “αὶ τοῦτο συνα-: 
φί νούμενον ὃν ᾿αἰσϑητῷ χρόνῳ ὅϑενδήποτε τοῦ": 
ἀπείρου" dE οὗ [γὰρ] ἂν περέλάβωμεν δὴν» 
pue τόπον, ἔσται ἀφιστάμενον " ἀντικοπῇ" 
yao ὅμοιον ἔσται, χαν μέχρε τούτου τὸ τάχος 
τῆς φορᾶς μὴ ἀντικοπτόμενον παταλέπωμεν. 
Χρήσεμον δὲ χαὶ τοῦτο κατασχεῖν τὸ στοιχεῖον, 15 
EU ὅτε τὰ εἴδωλα cai λεπτότηδεν ἀνυπερ-: 
βλήτοις" audadnd o μηϑὲν dvrquagrvost: τῶν» 
gemoévov: ἢ ὅτε καὶ τάχη ἀνυπέρβλητα & DR 
πάντα πόρον σύμμετρον ἔχοντοω πρὸς τῷ, τῷ: 
: ἀπείρῳ αὐτῶν μηϑὲν ἀντεκόπτεον ἢ ὀλίγα ἀνεὶ:: 
χόπτειν, πολλὰϊς δὲ καὶ ἀπείροις εὐθὺς cyrus. 
& χύπτειν τε. Πρός τὲ τούτοις ὅτε ἡ γένεσες τῶν 16 
εἰδώλων ἅμα γοήματε, συμβαίνει: “αὶ γὰρ δεῦΞ. 
σις ἀπὸ τῶν σωμώτων τοῦ ἐπεπολῆς συνεχὴς 
συμϑαίνει; οὐκ ἐπίδηλος αἰσϑήσεε διὰ τὴν Gm ὁ: 
ταγαπλήρωσεν, σώζουσα τὴν ἐπὶ τοῦ στερεμγίου 
οϑέσιν καὶ τάξων τῶν ἀτόμων. ἐπὶ πολὺν χρό-- 
γον, el: χαὶ ἐνίοτε συγχεοένη ὑπάρχεε. Καὶ 
“δυστάσεις ἐν τῷ περεέχοντε ὀξεῖαι, διὰ τὸ μὴ 
δεῖν χατὰ βάϑος τὸ συμπλήρωμα γίνεσθαι. 
Καὶ ἄλλοι δὲ τρόποι τινὲς γεννητιποὶ τῶν τοῦ-- 


9. EPICURI PHYSICA.. 


ovUrov: φύσεων εἰσίν" οὐϑὲν γὰρ τούτων dicis 
μαρτυρεῖ ταῖς. ᾿αἰσϑήσεσεν, ἂν βλέχῃ τίς τινα 
τρόπὸν τὼς ἐνεργείας, ἵνά καὶ τὰς συμπα- ᾿ 

17 ϑείας ἀπὸ. τῶν ἔξωϑεν πρὸς ἡμᾶς ἀνοίφῃ. ii 

δὲ καὶ «νομέζειν,, ἐπεισεόντος. τιγὸς. ἀπὸ τῶν. 
εδξωϑεν, τὰς μορφὰς ὁρᾷν. ἡμᾶς. καὶ διανοεῖ. 
6D... οὐ γὰρ ἂν ἀποσφραγίσάιτο: τὰ ἔξῳ τὴν, 
ἑαυτῶν φύσεν τοῦ τε χρώματος καὶ τῆς ME 
qs διὰ vov ἀέρος τοῦ μεταξὺ ἡμῶν τὰ χἀκεί-: 
γῶν, οὐδὲ διὰ τῶν ἀκτίνων ἢ οἵων δήποτε 
ῥευμάτων ἀφ᾽ ἡμῶν πρὸς ἐκεῖνα. παραγενομέΞ 
YGY οὕτως, OQ τύπων τενῶν ἐπεισέόντων ἡμῖν, 
ἀπὸ τῶν πραγμάτων ὁμοχρόων τε καὶ ὁμοιομόρ-. 
φῶν “ατὰ τὸ ἐναρμόττον μέγεϑος εἰς τὴν ὄψιν. 

ἢ τὴν διάνοιαν, ὠκέως ταῖς φοραῖς. χρωμένων, 

εἶτα διὼ ταύτην τὴν αἰτίαν τοῦ ἑνὸς καὶ Guve-, ῳ 
| χοῦς τὴν φαντασίαν ἀποδιδόντος, χαὶ. τὴν 
ἦς συμπάϑειαν ἀπὸ. τοῦ ὑποκεέμένον σώζοντος 

χῶτὰ τὸν ἐχεῖϑεν σύμμετρον ἐπερξισμὸν ἐχ 
τῆς “ατὰ βάϑος ἐν τῷ. στερεμνίῳ τῶν ro. 

, 38 uov πλάσεως. Καὶ ἣν ἂν λώβωμεν. gara 
σίαν. ἐπρβλητξεκῶς τῇ διανοίᾳ 3 ἢ, τοῖς eise 
ῥέοες εἴτε μορφῆς εἴτε συμβεβηκότων, μορφή 
ἐστίν αὕτη τοῦ asc ad , γενομένη κατὰ τὸ 
ἑξῆς nvaveus ἢ ἐγκατάλειμμα τοῦ εἰδώλου: 
(T0 δὲ φεῦδος χαὶ τὸ δοχμαρτημένον € τῷ 

 προσδοξαζομένῳ ἀεέ ἐστιν [ἐτεμαρτυρηϑήσες j 


c 
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edat εἶτ οὐκ ἐπεμαρτυρουμένου,] κατὰ, σὴν, 
χίνησεν ἕν ἡμῖν αὐτοῖς, σννημεμένην. τῇ. qo. 
ταστικῇ, ἐπεβολῇ, δεώλειψεν δὲ £yovóav y vatén. 


ἣν τὸ ψεῦδος γίνεται. Ἥ τε yàp. Opiotórna «τῶν, 


φαντασμάτων , οἱονεὶ ὃν εἰκόνε. λαμβανομέ- 


ἦ 3 c ? 
yov, ἢ «aU. ὑπνοὺς γενομένων, ἢ καὶ. ἄλλᾳᾳ 


τινὰς. ἐπιβολὰς τῆς διανοίας, 2) τῶν λρεπῶν. 


E S j € ^ AS 2 
χριτηρίων, οὐχ. ἂν. ποτὲ ὑπῆρχϑε, τοῖς duos. T8 


S 


το 


χαὶ ἀληϑέσε * προσαχορενδιμένφεο T po ἣν TU/ C 
χαὶ τοιαῦτα, πρὸς ἃ βάλλομεν,. A0: δὰ δέη-: 
μαρτημένον, ovx ἂν ὑπῆρχεν, “εἰ (μὴ ἐλαμβά- 
γομεὲν καὶ ἄλλην. τενὰ κένησιν. ἐν ἡμῖν αὐτοῖς, 


συνημμένην. μὲν, δεξλεεψεν δὲ ἔχουσαν. Κατὰ 


δὲ ταύτην τὴν συνημμένην τῇ. φανταστεχῇ 
ἐπιβολῇ, διάλειψων δὲ ἔχουσαν; &&v μὲν. μὴ 
ὀἀπεμαρτυρηϑῇ ἢ ἀντεμαῤτυρηϑῇ, τὸ ψεῦδος 


γίνεταε" ἐὰν. δὲ ἐπεμαρτυρηϑῇ ἢ μὴ vete 


τυρηϑῇ, τὸ ἀληϑές. . Καὶ ταύτην. οὖν σφό-- 


Opa γε δεῖ τὴν δόξαν “ατέχειν,. ἵνα. μήτε τὰ 


, » N à ' 7 
χριτήρέα ἀναερῆται. τὰ aora. τὰς ἐνεργείας; 


ς μήτε. τὸ διημαρτημένον ὁμοίως βεβαιούμενον 


SN d 1 
avra. συνταράττῃ. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὸ ἀκούειν 


T H ' - 
verat. πϑεύματός τέγος φερομένου. ἀπὸ τοῦ 


φωνοῦντος ἢ. ἠχοῦντος. ἢ ψοφοῦντος ἢ ὅπως 


P, 2:3 i 
δήποτε ἀχουστικὸν πάϑος παρασχευόάξζοντος. 
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TO δὲ δεῦμα τοῦτο. εἰς ὁμοιομερεῖς. ὄγκους . 
d r 
᾿ διασπείρεται, ἅμα τινὰ διασώζοντας. cuum 


Yo C"gPrICÓUBRT PHYSICA ^ 


ϑείαν πρὸς ἀλλήλοὺς χαὶ ἑνότητα ἡἰδιότροήηον; 
διωτείνουσαν πρὸς 0 ἀποστέ AATOL, χα τὴν 


ἐπαϊσϑησεν᾽ τὴν ἀπ᾿ ἐχείνου ὡς τὰ πολλὰ, ποι- 


ὩῚ 


ὀῦσαν" “εἰ 'δὲ μή ys; τὸ ἔξωϑεν μόνον ἔνδηλον 
παρδσκευάξουσᾶαν. “ἄγεν yàp ἀναφερομένης * 


 qivOc ἐχεῖϑεν συμπαϑείας οὐκ ἂν γίνοιτο ἢ 
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voL ἐπαίσϑησις. Οὐκ αὐτὸν οὖν δεῖ νομί- 
ξειν τὸν ἀέῥα ὑπὸ τῆς προϊεμένης φωνῆς ἢ zo 
τῶν δμογενῶν ὀχηματίζεσθϑαι, (πολλὴν γὰρ 
ἔνδειαν Es. τοῦτο πάσχειν Um ἐχείνης,) ἀλλ. 
εὐϑὺς τὴν γενομένην πληγὴν ἐν ἡμῖν, ὅταν. | 
gavip ἀφίωμεν, τοιαύτην ἐκ τενῶν  Oyzav 
ῥεύματος πνευματώδους ἀποτελεστωξῶν ποιξῖ- 
σϑαε, ἣ τὸ πάϑος τὸ ἀχουστικὸν ἡμῖν παρα- 
σχευάξει. Καὶ μὴν χαὶ τὴν ὀσμὴν νομιστέον, 
ὥσπερ καὶ τὴν ἀχοὴν, OUx ἄν. more πάϑος 
οὐϑὲν ᾿ἐργώδασθαε, εἰ μὴ ὄγκοι τινὲς ἦσαν 
ἀπὸ τοῦ πράγματος ἀποφερόμενοι ἥ σύμμετροι, 
πρὸς τὸ τοῦτο τὸ αἰσϑητήριον χινεῖν, οἱ μὲν. 
τοῖοι “τεταραγμένως xol ἀλλοτρίως, οἱ δὲ τοῖος 


ἀταράχως καὶ οἰχείως ἔχοντες. Καὶ μὴν «utm 


φὰς ἀτόμους νομεέστέον μηδεμίαν ποιότητὰ τῶν 


φαινομένων προςρέρεσϑαε πλὴν σχήματος καὶ s 
βάρους «uL μεγέϑους καὶ ὅσα. ἐξ ἀνάγκηφ, 
σχήματος συμφυὴ ἐστε. Ποιότης γὰρ πᾶσω 
μεταβάλλει" ai δ᾽ ἄτομοι οὐδὲν μεταβάλλου- 
σεν, ὀπειδήπερ. ^» τὸ ὑπομένειν ἐμ ταῖς 'διαλύ- 





ed 
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σεσὶ᾿ τῶν. συγπρίδεων. ὀτερεὸν "ecd ἀδιάλυτον; “δ 

δ᾽ τὰς μεταβολὰς οὐκ, εἰς τὸ. μὴ ὃν ποιήδεταξ, 
οὐδ᾽ dx roD μὴ ὄντος» ἀλλὼ κατὰ διετωϑέσειξ 
piv πὸ λλῷν; «ivv δὲ χαὶ προσόδους καὶ. Go, s, 
οδους. “Ὅϑεν cvdyxoiov| và - ux μετατεβέμῳνα 25 
Ap εἶναι; καὶ τὴν, τοῦ. μεταβάλλοντος 
οφύσέν οὐκ ἔχοντα," ὄγκους" δὲ - χαὶ ὄχημα-: 
τισμοὺξ, ἐδίους. “Ταῦτα “γὰρ zl ἀναγκαῖον, 
s ὑπομένειν" καὶ vao ἐντ τοῖς παρ᾿ ἡμῖνεχεξτα: 
« ὀχηματεζο μένοις κατὰ “τὴν. προαΐρεσιν τὸ σχῆ- 

μᾶ évvadtoyov, λαμβάνεται, ei δὲ ποιότητες, οὐκ: 


ἘΆΝ , x » AT 2. 25 » δὸς " E o. 
EVUACQOZOVOGL ,'. ὠςπερ &XSlYO, οὐ χαϊξαλείπον-- 


ταις" ἀλλ :8&-0A0v τοῦ σώματος ἀπόλλυνται: 
deava: οὖν τὰ ὑπολειπόμενα. ταῦτα τὰς τῶν 
δυγαρέσεων. διωφορὼς -ποιεῖν". ἐπειδήπερ. ὕπο-- 
λείπεσϑιαί γέ τενα. ἀναγχαῖον, “αὐ [οὐκ] εἰς τὸ. 
qui ὃν" [πάντα] φϑείρεσθας ᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ 24 
às ινομίζειν, πῶν μέγεθος. ἐν ταῖς: ἀτόμοες 
ὑπάρχειν » ἵνα μὴ τὰ φαινόμενα. ἀγτεμαρτυρῇ" 
παραλλαγὰς "δέ τενὼς μεγεθῶν νομιστέον εἶναι. 
| Βέλτεονο γὰρ, καὶ τούτου προσόντος τὰ xcrd 
τὰ d» καὶ τὰς, αἰδιϑήσέες γενάμενα" ἄποϑδο-- 
V ϑήσεται". πᾶν δὲ μέγεϑος ὑπώρχον οὔτε χρή: 
σέμόν ἐστε. πρὸς τὰς τῶν ποιοτήτων. διαφορὰς, 
ἀφῖχϑαί cs. μέλλει καὶ πρὸς, ἡμᾶς ὁρατὴ ἄτο--: 
Koc" "δ' οὐ. ϑεωρεῖται γενόμενον, οὔϑ'; “ ὅπως 
ὃν γίνοιτου ὁρατὴ τομος,. . ἐστὴν. ἐπενοῆσαε.- 
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25 Πρὸς δὲ τούτοις οὐ δεῖ, γομέξειν.. ὃν τῷ ὧρες 


«0 


σμένῳ. σώματε ἀπριρδυς ὄγκους εἶναι οὐδ᾽ ὅπη- 
λικουσοῦν! ὥστε οὐ μόνον τὴν εἰς ἄπειρον qo., 
“μὴν ἐπὶ τοὔλαττον ἀγαερέτέον, (ἵνα μὴ πάντα 
ἀσϑενῆ ποιῶμεν, καὶ [ὡς ἐν] ταῖς. περελήψεσε 
vv. ἀϑρόων εἰς τὸ μὴ ὃν ἀναγχαξώμεϑα τὰ 
ὄντα ϑλίβοντές καταναλίσκειεν") ἀλλὰ καὶ dii» 
μετάβασεν. μὴ νομιστέον γίνεσθαξ, y τοῖς 


€ , » ὦ 3 . 3.732: » ᾿ i 
ὡρισμένοις. εἷς ἄπειρον, μηδὲ imi τοὔλαττον. 


Οὐδὲ γὰρ δλὼς, ἐπειδὰν ἅπαξ τὲς εἴπῃ, ὅτι 
» » » c ^ » € Ἷ " 
ὄπεεροε ὄγκοε ἕν τενε ὑπάρχουσε ἢ ὁπηλεκοιοῦν, 


3 »"Ἴ - 3 A » * ^ / 
ἐστὲ νοῆσαί, πῶς τ᾽ ἂν ἔτε πεπερασμένον τοῦτο 


εἴη τὸ μέγεθος" πηλίχοε γάρ τένες δῆλον ὡς 


E] , 2 T 3 δ΄. ὁ 
οὖς ἄπειρο εἰσεν. OyxoL* xal οὕτοε,. ἐξ. ὧν, 


ε , LEE] 5 » 31 
ὁπηλίχοε v ποτὲ ὦσεν, ἄπειρον ἂν ol τὰ 


, , 
μέγεϑος, ἄκρον τε ἔχοντες τὸ ὑποπεπέρασμέ- 
vov διάληπτόν" εἰ qu) καὶ καϑ' δαντὸν ϑεῷ- 


ρητέον,. οὐκ ἔστε μὴ καὶ τὸ ἑξῆς. τούτου τοι- 


- PX * er DL ν εν E ^ 
οὔτο. νοδῖν  zcl οὕτω κατὰ T0 ἑξῆς εἰς τὸ. 


Υ & ἐν 
ἔμπροσϑεν βαδίζοντα εἰς τὸ ἄπείρον ὑπάρχειν 
, ^ A p" , P a 4 , ; , 
ζατὰ τὸ τοιοῦτο ἀφεκχνεῖσθϑαε τῇ ἐννοίᾳ. Τὰ 
τὲ ἐλάχιστον, τὸ ἐν τῇ αἰσθήσει, δεῖ κατα 


" [4 » E" 4 NUT . 
vosiv OTL οὔτε τοιοῦτόν dGruV, οἷον τὸ "τὰς ^ 


μεταβάσεις, ἔχον, οὔτε πάντη πάντων dude 
μοιον, ἀλλ' ἔχον μὲν τένα κοινότητα τῶν με 
ταβάντων,. διώληψεν δὲ μερῶν οὐκ ἔχον᾽ αδλὶ 
ὥτε Oui. τὴν. τῆς “κοινότητος προσεμφέρειαν 


$8 


d 
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οἰηϑῶμεν ϑυλήνοσῥαν TL αὐτοῦ, τὸ gv ἐπὲ 
᾿χάδε, τὸ δὲ ἐπὶ ἐκεῖνα, τὸ σον ἡμῖν δεῖ "pog 
πίπτειν. Ἑξῆς τὲ ϑεωροῦμεν᾽ rabo CO. τοῦ 
πρώτου καταρχόμενοι, καὶ Ovx ἕν TQ αὐτῷ, 
οὐδὲ. jaigees μερῶν "HOAN ἀλλὰ ἐν τῇ 
᾿ἐδιότητε τῇ ἑαυτῶν τὰ μεγέϑη καταμετροῦντα, 
τὰ πλείω πλεῖον, χαὶ τὰ ἐλάττω ἔλαττον. 
Ταύτῃ τῇ ἀναλογίᾳ νομιστέον καὶ τὸ ἐν τῇ 27 
gp ἀτόμῳ ἐλάχιστον ἱκεχρῆσϑαι. Mose γὰρ 
ἐχεῖνγο δῆλον ὡς. διαφέρει τοῦ κατὰ τὴν αἰσϑη- 
δεν. ϑεωρουμένου ; ἀναλογέᾳ δὲ τῇ αὐτῇ a agr 
Tou ἐπείπερ καὶ ὅτε. μέγεϑος ἔχϑε ἢ ἄτομος 
du τὴν ἐνταῦϑα ἀναλογίαν, πατηγοράσα- 
μεν, μικρόν vt μόνον, μακρὸν ἐχ βάλλοντες; 
"Ern τὸ τὰ ἐλάχιστα. xol ἀμιγῆ πέρατα δεῖ 
γομίζειν τῶν μηπῶν, τὸ χαταμέτρημω ἐξ αὖ- 
τῶν πρῶτον τοῖς μείζοσε καὶ ἐλάττοσε παᾶρα-- 
ὄχενάζοντα τῇ διὰ λόγου ϑεωρίᾳ ἐπὶ τῶν ἀορά- 
vov. Ἢ γὰρ κχοινότης ἡ ὑπάῤχουσα αὐτοῖς 
πρὸς. τὰ ἀμετάβολα ἱκανὴ τὸ μέχρε τούτον 
συντελέσαε συμφῳόρησιν δὲ ἔκ τούτων σίνησεν 
6 ἐχόντων οὐχ οἷόν vs γίνεσϑαι. Καὶ μὴν χατὰ 48 
"φτοῦ ἀπείρου ὡς μὲν ἀνωτάτω ἢ κατωτάτω 00 C 
δεῖ κατηγορεῖν τὸ ἄνω ἢ κάτω" ἴσμεν vor τὸ 
ὑπὲρ χεφαλῆς, ὅϑεν ἂν ϑῶμον εἰς dms obe 
&yit» ὃν, μηδέποτε φωνεῖσϑαε τοῦτο. uri. 9) 
τὸ ὑποκάτω τοῦ γοηϑέντος εἰς. ἄπε etgov ὥμα 


29 


14. SABPILOUBIERHYSLCA: 


) 


dvo rs εἶναι καὶ κάτω, πρὸς TO sabirds. εἰτδῦξο, 
γὰρ «ἀδύνατον διανόηϑήναε, oar. ἔδεε ley 
λαβεῖν φορὰν τὴν ἄνω. 00V μόνηι" elo ἄπειρον, 
et uten τὴν xGrO, ἂν. καὶ Mf φερίρέορο, πρὸς 
τοὺς πόδας. τῶν «ἐπάνω ἐὸ m. ἡ μῶν. φερόμε-. 
γον ἐπὶ τοὺς vado: etégpatÀ ng ἡμῶν τόπους ᾿ 


»"Ὕ 21 2 M poWw , ; 
ἀφιεκνῆξαε, «ἢ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τῶν Unondig 


^ , ^ | A 
4 *Ó παρ ἡμῶν ero φερόμενον: 4 γὰρ ὅλη 


φορὰ οὐϑὲν ἧττον ἑκατέρα és éQu ἀντικδιμένη ^h 
ἐπ᾿ ἄπειρον νοεῖται. Koh μὴν" καὶ λἐδοπουχεῖρ, an 
ἀναγκαῖον τὰς ἀτόμους. εἶναι, ὅταν διὰ τοῦ, 
κεμοῦ, εἰςρέρωνται, ᾿ μηδενὸς ἀντεκόπέοντος". 
οὔτε γὰρ τὰ βαρέα. ϑᾷετον. οἰσϑήσεξαι τῶν. 
μικρῶν καὶ κούφων, Ore ye δὴ μηδὲν ἀπαντᾷ, i 


^ » V ^ AN 
αὐτοῖς; οὔτε τὰ. μεχρὰ τῶν μεγάλων, πάντα, 


r [4 » ier Χ " ^ 
. πόρον σύμμεῖρον ἔχοντα, ὅταν μγρϑὸν “μηδὲ. 


20 


ἐχείνοις ἀντεκόπτῃ. - OUO ἡ evo, οὔϑ᾽. ἡ elg. 
«0 πλόγεον διὰ τῶν χρούσεων φορὰ; - οὔϑ'. ἡ, 
κάτω διὰ τῶν ἰδίων βαρῶν ἐφ᾽ ὁπόσον γὰρ, 
ἂν κατίσχῃ ἑκατέραν, ἐπὶ: τοσοῦτον ὥμα γνοήπι" 


ματι τὴν φορὰν «σχήσει, ἕως [ἂν μηϑὲν} ev 


1 ; QUY 7 Mois “νυ DUUM: Ji 
e Turba ἢ. &&e ev a] gx τοῦ. ἰδίου. βάρους πρὸδ ᾿ 


τὴν τοῦ. πλίξαντος δύναμιν, ᾿Αλλὰ uj! κατῶ δ, 
τὰς. συγκρίσεες ϑἄττον ὅτέρα, ἑτέρας οἰσϑησε--. 
vGL, τῶν ἀτόμων, ἰσοτωχῶν οὐσῶν, τῷ ἐφ᾽ iva 
τόπον ιφέρεσϑαε τὰς ἐν τοῖς ἀϑροίσμασεν aro " 
μοὺς, «οὶ κατὰ τὸν ἐλάχεστον. συνεχῆ; χοόγον": 
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! 


εἰ δὲ μὴ ἐφ ἕνα τόπον [φέῤρονταε,] ᾿ἀλλὰ c 
πυκνοὶ ἀντεμόπτουσι , κατὰ τοὺς λόγῳ. dis 
ρητοὺς χρόνους, ἕως ἂν ὑπὸ. τὴν αἰσϑησεν το 
συνεχὲς τῆς φορᾶς γένηται. - Τὸ γὰρ προςδοξα-: 
ζόμενον περὲ τοῦ ἀοράτου, ὡς ἄρα “αἱ oé 
διὰ λόγου. ϑεωρητοὶ χρόνοε τὸ συνεχὲς “τῆς 
νος E : foam 3x - 
φορῶς t$ovotv, οὐκ «A0 éc ἔστιν. ἐπὲ τῶν 
τοιούτων" ἐπεὶ v0 γε ϑεωρούμενον πᾶν ἢ xar. 
ἐπιβολὴν λαμβανόμενον τῇ διανοίᾳ, ἀληϑές 
4 ἐστιν. Μετὰ δὲ ταῦτα δεῖ συνορᾷν. περὶ τῆς Za 
i ψυχῆς, ἀναφέροντα ἐπὲ τὰς αἰσϑησεὶς. καὶ τὰ: 
πάϑη" οὕτω γὰρ ἢ βεβαίοτάτη πίδτες ἔσται, 
ὅτε ἢ ψυχὴ σῶμά ἔστε λεπτομερὲς, παρ ὅλον. 
τὸ ἀϑροιόμᾶ παρεσπαρμένον, προσεμφερέστα--: 
τον δὲ πνεύματε ϑερμοῦ. τενὰ χρᾷσον ἔχοντε, 
aul πῆ μὲν τούτῳ προσεμφερὲς, πῆ δὲ éxsívq. 
Ἔστι δὲ τὸ μέρος πολλὴν παραλλαγὴν εἰλη-- 
φὸς τῇ ἰλεπτομερείᾳς καὶ αὐτῶν τούτων, συμ--. 
παϑὲς δὲ τούτῳ μᾶλλον καὶ τῷ λοιπῷ ἀϑροί- 
ματι. Τοῦτο δὲ πᾶν ei δυνάμεις τῆς ψυχῆς 
δηλοῦσε καὶ vc adón zal αὐ εὐκενησίαε καὶ. 
φὲ διανοήσεις, καὶ ὧν στερούμενοι ϑνήσκομεν, 
Καὶ μὴν καὶ ὅτε ἔχεε ἡ ψυχὴ τῆς αἰσθήσεως, 22 
& τὴν πλείστην αἰτίαν, δεῖ χατέχεεν. .. Οὐ. μὴν 
εἰλήφεε ἂν. ταύτην, εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ λοιποῦ, 
ἀϑροίσματος ἐστεγάζετό πως τὸ. δὲ λοιίπον 
ἀϑροισμα παρασκευάσαν τὴν. αἰτίων ταύτην, 
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tuscsiAngs xal αὐτὸ τοιούτου "tint tni 
παρ᾿" ἐκείνης; οὐ μέντοι. πάντων» ὧν Sen 
πέχτηται. «ει ἀπὼλλαγείδης ΓΝ ψυχῆς. οὐχ 
ἔχει τὴν αἰσϑησεν" οὐ. γὰρ αὐτὸ dy. δαυτῷ 
ταύτην ἐχόχτητο τὴν δύναμιν, ἀλλὰ ἑτέρῳ 
Guo συγγεγενημένῳ αὐτῷ παρεσκεύαζεν, ὃ 
διὰ τῆς συντελεσϑείσης περὲὸ αὐτὸ δυνώμεως 
κακὰ τὴν κίνησιν σύμπξωμα αἰσϑητιχὸν ευϑὺς 


» à -— c m M » , A S UB ne Jb 
ἀποτελοῦν ἑαυτῷ, ἀπεδίδου κατὰ τὴν ὁμού- 


pl 


Quoc καὶ συμπάϑειαν καὶ ἐκείνῳ, χαϑιόπερ : 
2/5 εἶπον. Διὸ δὴ καὶ ἐνυπάρχουσα 1 ψυχὴ οὐδέ: & 
ποτὲ, ἄλλου τινὸς μέρους ἀπηλλαγμένου, 
ἀναισϑητεῖ, ἐάνπερ διαμένῃ τὸ ὀξὺ χατὰ τὴν 
αἴσϑησιν, ἀλλὰ. ἂν καὶ αὕτη ξυναπόληται, 
τοῦ στεγάζοντος λυϑέντος εἰϑ' OÀov dis xu 
μέρους τινός" «τὸ δὲ λοιπὸν ἄϑροισμα Ow 
pívov xol ὅλον χαὶ κατὰ μέρος οὐκ Ue 
τὴν αἴσθησιν, ἐχείνον ἀπηλλαγμένου, ὅσον 
πότέ ἐστε τὸ συντεῖνον τῶν ἀτόμων πλῆϑοξ, 
24 εἰς τὴν τῆς ψυχῆς φύσιν. Καὶ μὴν καὶ Awo- . 
μόνου τοῦ ὅλον ἀϑροίσματος ἢ ψυχὴ διασπεί-" 
ρεταξ; καὶ οὐκέτε ἔχει τὰς αὐτὰς δυνάμειδῃ 
οὐδὲ χενεῖταιε᾽ ὥστ' οὐδ᾽ αἴσϑησεν σέκτηται: 
Οὐ γὰρ οἷόν τε νοεῖν αὐτὴν αἰσϑανομένην, 6 
μὴ ὃν τούτῳ τῷ συσεήμωτε ταῖς χενήδεσέ ταύ- 
ταις χρωμένην, ὅταν τὰ στεγάζοντα καὶ me 
᾿ριέχοντα μὴ τοιαῦτα ἢ, ἐν οἷς νῦν ovde ore 
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ταύτας τὰς κινήσεις. [4λλὰ μὴν χαὶ τόδε 25 
λέγει ἐν ἄλλοις, καὶ ἐξ ἀτόμων. αὐτὴν συγκεῖ-- 
σϑαι λειοτάτων καὶ στρογγυλωτάτων, πολλῷ 
dad διαφερουσῶν τῶν τοῦ πυρός" καὶ τὸ μὲν 
ἄλογον αὐτῆς €v τῷ λοιπῷ παρεσπάρϑαε σώματε, 
τὸ δὲ λογικὸν ἐν τῷ ϑώρακε, ὡς δῆλον ἔκ ve^ 
τῶν φόβων καὶ τῆς χαρᾶς. Ὕπνον τε γίνεσϑαε 
τῶν τῆς ψυχῆς μερῶν, τῶν παρ᾽ ὅλην τὴν 
σύγαρισεν παρεσπαρμένων, ἐγκατεχομένων ἢ 
διαφορου μένων, εἶτα συμπιπτόντων τοῖς ἐσπαρ-- 
ἢ μένοις. Τό τὲ σπέρμα &q ὅλων τῶν σωμάτων 56 
φέρεσθαι]. [.4λλὰ μὴν καὶ τόδε] γε δεῖ προσχα-- 
ταγοεῖν, τε τὸ ἀσώματον λέγω χατὰ τὴν 
πλείστην ὁμελέων τοῦ ὀνόματος ἐπὶ τοῦ καϑ' 
ἑωυτὸ γοηϑέντος dv' καϑ' ἑαυτὸ δὲ οὐκ ἔστε 
γρῆσαε τὸ ἀσώματον πλὴν [ἐπὶ] τοῦ κενοῦ. 
Τὸ “δὲ χενὸν οὔτε ποιῆσαι οὔτε παϑεῖν δύνα- 
ται, ἀλλὰ κίνησιν μόνον δὲ ἕαυτοῦ τοῖς 
σώμασε παρέχεται. “Ὡσϑ' οἱ λέγοντες ἀσώμα-: 
τον εἶνε τὴν ψυχὴν, ματαιάζουσεν. Οὐϑὲν 
γὰρ ἂν ἐδύνατο ποιεῖν οὔτε πάσχεεν, εἰ ἦν 
τοιαύτη. Νῦν δ᾽ ἐναργῶς ἀμφότερα ταῦτα 
διαλαμβώνομεν περὶ τὴν ψυχὴν τὰ συμπτώ-- 
ὦ ματα. Ταῦτα οὖν πάντα τὰ διαλογίσματα 
ἀγάγων τις ἐπὶ τὰ πόϑη καὶ τὰς αἰσϑήσεες, 
μνημονεύων τῶν ὃν ἀρχῇ ῥηϑέντων, ἑχαγῶς 
κατόψεται τοῖς τύποις ἐμπερεειλημμένα εἰς τὸ 


B 
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$i b oy 323 9 3p. A NRI P 
τὰ κατὰ μδρος ἅπὸ TOUTOYV ἐξαχρυβοῦοϑαὶ 
, 

27 βεβαίως. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τὰ ὀχήματα καὶ τὰ 
χρώματα καὶ τὰ μεγόϑη, καὶ τὰ Boso χαὶ 
ὅσα ἄλλα dia τῷ τοῦ σώματος, ὡφανεὶ 
συμβεβηκότα ἢ πᾶσιν ἢ τοῖς ὁρᾶτοϊς, Ἢ ^c 
κατὰ τὴν αἰόσϑησιν αὐτὴν γνωστοῖς, οὐδ ὦ 
wa ἑαυτὰς εἰσὶ φύσεις, δοξαστέον, (οὗ Ἢ 
δυνατὸν ἐπινοῆσαι τοῦτο) οὔϑ' ὅλως ὡς οὐκ 
εἰσὶν, οὔϑ' ὡς ἕτερώ τίνα προσυπάρχοντα τούς: 
. 26 [4 ' "9 c ' ὰ Ὁ iR xe 
τῷ ἀσωμαᾶτα, OV ὡς μόρια τούτου, GÀ Og 

Auc ^ r Y M 2 Ad c ASNENER MU 
7*0 0ÀOV σῶμα χαϑόλου μὲν éx τούτων. πᾶνγ-- 
; c y ^ BA $ y SAURAIT 
τῶν τὴν ἑαυτοῦ φύσεν ἔχον ci0rov'- οὐχ οἷον 
ANAL. ; e e SHIP, 
δὲ εἶναι θσυμπεφορημένον, ὥςπερ ὅταν ἐξ αὐτῶν 
τῶν ὄγχων μεῖζον ἀϑροιόμα συστῇ, ἤτοι τῶν 
πρώτων, ἢ τῶν τοῦ ὅλον μεγεϑῶν, τοῦ δὲ 

el 
ζινος ἐλαττόγων, ἀλλὰ μόνον, ὡς λέγω; ὃ d 
, CAS Τὰ N c - , »r zLOLOY 
τούτων GACVTOYV τὴν éGUTOU φύσιν OV CLOLOT. 
qx B 5 f D gs 
Ka ἐπιβολὰς μὲν ἔχοντα ἰδίας πάντα ταῦτα 
£0:h καὶ διαλήψεις, συμπαραχολονϑόουντος 
mis. e.a : ΝΑ ; MIA . 
i TOU ἀϑρύου καὶ οὐδαμῆ ἀποσχιξομενοῦ, 
ἀλλὰ χατὰ τὴν ἀϑρόαν ἕννοιαν τοῦ σώματος 

38. χατηγορίαν. εἰληφότος. Καὶ μὴν zal τοῖς t 
δώμαδε συμπίπτει πολλάκις καὶ οὐκ "ἀίδιον. 
[z] παραχολουϑεῖν, οὔτ᾽ ἐν τοῖς ἀοράτοιθ» 

» ; ; ὙΦ VAR, 
«ui οὔτε ἀσώματα" ὥςτε δὴ κατὰ τὴν πλειστῆν 
φορὰν τούτῳ τῷ ὀνόματι gooH Pat. φανερὸν 


€- € 
πριυ δ μὲν," τὰ συμπτώματα OUTE τὴν, TOU 0À0U 


& 1 κι w ^ e » 
φύσιν ἔχειν, 0 συλλαβόντες xir τὸ ἀϑρύον 


μὰν Τὰ Γι αν δὶς 2 " . "mM M RTIASREN 
σῶμα “Ἰροσάγορέδομιεν," οὔτε τὴν τῶν aio». 


ET METEOROLOGICA, 19 


qupesoouBoU toy, ὧν ἄνευ σῶμα, οὐ δυνα-- 
τὸν γοεϊσϑαὶ᾽ xcv ἐπιβολὰς δ᾽ ἄν τινὰς πάρα! 


χολουϑοῦντοξ τοῦ. ἀϑρόου Exaoro προσαγο-- 


ρευϑείη, ἄλλ᾽ ὅτε δήποτε ὃ Ἑκαστα ἩΟΡΒΒΜΟΡΙΣ 


y ϑεωρεῖταξς, oU» ἀϊδίων vv συμπτωμάτων πα--: 


t [: h D] 
gazoAovDovvrov. Καὶ οὐκ ἐξελατέον ἐκ τοῦ 
ὄντος ταὐυτῆν τὴν ἐνᾶργειωαν, ὅτε οὐκ Eyst τὴν 
τοῦ ὅλου φύσεν ὃ συμβαίνει, 0 δὴ καὶ 6e 


προσαγορεύομεν, οὐδὲ τὴν τῶν ᾿αἰδίων παρα-: 


χολουϑούντων, οὐδ᾽ αὖ xcÜ αὐτὰ [ὑφεδτά-- 


ἮΝ , " »QN b ^ ὃ ἘΠ 
vat] YOLLOTE [7/4 Q υδὲ γαρ TOUTO LcCYonveov 
Du2/ M. 27$ t ἴδ. 2 τον ὐὐ ἂν c" NERO VERE ; 2 
QUT emt TOUTUOY, OUT CL TOV αἰδίων ov 8-:Ἤ 


P , ΠΥ ^ " i f 
βηχότων, ἀλλ' ὅπερ καὶ φαίνεται, συμπτῶ- 


. à , " Ὁ 
qure πάντα τὰ δώματα γομεστξον, καὶ ovx 


αἴδιον παρακολουθοῦντα, οὐδ᾽ αὖ φύσεως παϑ' 
ἑαυτὰ τάγμα ἔχοντα, ἀλλ' ὃν τρόπον αὐτὴ ἡ 
δίσϑησις τὴν ἰδιότητα ποιεῖ, ϑεωρεῖται. Καὶ 


μὴν xol τόγε δεῖ προσχατανοῆσαε σφοδρῶς" 


Ti " cr 
“τὸν γὰρ δὴ χρόνον ov ζητητέον, oOgntQ καὶ 


τὰ λοιπὰ, ὅσα ἐν ὑποκειμένῳ ζητοῦμεν, ἄνά- 


γοντὲς ἐπὶ τὰς βλεπομένας παρ ἡμῖν προλή-- 


4o 


) x J ES i 
Véc' αλλ αὐτὸ τὸ ἐνέργημα,, καϑ' ὁ vOv 


AN . - 
πολὺν 5) ὀλίγον χρόνον ἀναφωνοῦμεν, Gvyys- 
i * 4 * 
γικῶς τοῦτο περιφέροντες, ἀναλογεστέον. Καὶ 
or " 
OUtt διαλέχτους ὡς βελτίους μετάληπτξον, 


ἘΣ 2 
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ἀλλ᾽ αὐταῖς ταῖς ὑπαρχούσαίς xor δὰ od 
χρηστέον" οὔτε ἄλλο τε κατ᾽ αὐτοῦ “ατηγορης 
τέον, ὡς τὴν αὐτὴν οὐσίαν ἔχοντος τῷ ἰδιώ-. 
ματι τούτῳ; EN γὰρ τοῦτο ποιοῦσί TLV&C ,) 
ἀλλὰ μόνον ᾧ συμπλέκομεν. τὸ ἔδιον τοῦτο 
καὶ παφαμετροῦμεν, μάλιστα ἐπελογιστίον. 
41 Καὶ γὰρ. τοῦτο. οὐκ ἀποδείξεως προσδεῖται, 
ἀλλ ἐπελογεσμοῦ, ὅτε ταῖς ἡμέραις. καὶ ταῖς 
ψυξὴ συμπλέκομεν [χρόνον] καὶ τοῖς τούτων 
μέρεσιν" ὡραύτως δὲ καὶ τοῖς πάϑεσι καὶ ταῖς 
ἀπαϑείαες, καὶ χκινήσεσε καὶ στάσεσιν, ἰδιόν 
τε σύμπτωμα περὶ ταῦτα πάλεν. αὐτὸ τοῦτο 
ἐννοοῦντες, za 0 χρόνον ὀνομάζομεν. [ Φησὶ 
δὲ τοῦτο καὶ ὃν τῇ (0 περὲ φύσεως, καὶ ὃν τῇ 
42 μεγάλῃ ἐπιτομῇ. Ἐπέ τε τοῖς προξιρημένοις 
τοὺς χόσμους δεῖ καὶ πᾶσαν σύγκρεσιν πεέπε-- 
ρασμένην, τὸ ὁμοειδὲς τοῖς ϑεωρουμένοιξ 
πυκνῶς ἔχουσαν, νομέζειν γεγονέναι ἀπὸ τοῦ 


5 , r , 2 Y ἰδ, r 
ἀπείρου, σχαντῶν TOUTOV 6X ovóorQogoov ἐθῶν 


" 2 , “ 
ἀποκεχρεμένων καὶ μειζόνων καὶ ἐλαττονῶν". 


καὶ πάλιν διαλύεσθαι πάντα, τὰ μὲν ϑᾶττον, 
τὰ δὲ βραδύτερον. zal τὰ μὲν ὑπὸ τοιῶνδε, 
τὰ δὲ ὑπὸ τοιῶνδε τοῦτο πάσχοντα. Δῆλον 
οὖν, ὡς καὶ φϑαρτοὶ οἱ κόσμοι μεταβαλ- 
λόντων τῶν μερῶν" καὶ ἡ γῆ τῷ ἀξ épu ὃπο-- 
4 χεῖται. ἬἜτε δὲ καὶ τοὺς χόσμους οὔτε ἐξ 


a [4 "v LS 7 ^N 27. 
ἀνάγκης θεῖ νομίζειν ivo σχηματεσμον CEU» 


14 
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dpi ic N , MP e n 
ἀλλὰ xoà διαφόρους αὐτοὺς, οὖς μὲν σφραι- 
ροειδεῖς , οὖς δὲ ὠοειδεῖς, cl ἀλλοιοσχήμο-- 
γας ἄλλους οὐ μέντος πᾶν σχῆμα ἔχειν. 
Οὐδὲ ζῶα εἶναι ἀποχρεϑέντα ἀπὸ τοῦ ἀπείρου" 
οὐδὲ γὰρ ἂν ἀποδείξειεν οὐδεὶς, ὡς μὲν τῷ 
τοιούτῳ κόσμῳ ἐμπερεελήφϑη τὰ τοιαῦτα σπέρ-. 
ματῶ, ἐξ ὧν LOd τὸ χαὶ φυτὰ καὶ τὰ λοιπὰ 
πάντα [τὰ]. ϑεωρούμενα συνίσταται, ὃν δὲ 
“τῷ τοιούτῳ οὐχ ἂν ἐδυνήϑη χαὶ ἐντραφῆναε. 
ἱὩςαύτως δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἐπὶ 
z γῆς γομέστέον: ᾿4λλὰ μὴν ᾿ὑποληπτέον, , x) AA 
τὴν τῶν ἀνθρώπων φύσεν πολλὰ xol παντοῖα 
ὑπὸ τῶν αὐτῶν πραγμάτων διδαχϑῆναί τὲ Ao 
| ἀναγχασϑῆναι᾽ τὸν δὲ λογισμὸν τὰ ὑπὸ vov- 
τῆς παρεγγυηθέντα καὶ ὕστερον ἐπαχριβοῦν. 
wel προσεξευρίσκειν, ἐν μὲν τισε ϑῶττον, ἐν 
δέ τισὲ βραδύτερον" καὶ ἐν μέν τιδὲ χατὰ 
περιόδους o χρόνουδ᾽ μείζους cuo τῶν τοῦ 
ἀπείρου, ἐν δέ τισὲ κατ ἐλάττους. Ὅϑεν καὶ 
τὰ ὀνόμαξα ἐξ ἀῤγῆς μὴ ϑέσει γενέσθαι, ἀλλ 
αὐτὰς τὰς φύσεις τῶν ἀνθρώπων, καϑ' ἑκασταὰ 
ἔϑνη ἴδια πασχούσας πόϑη χαὶ ἴδια "λαμβα- 
γούσας φαντάσματα, ἰδίως τὸν ἀέρα éxnéu- 
πεῖν, στελλόμεγον Ug ἑχάστωον τῶν παϑῶν 
Gl τῶν φαντασμάτων, ὡς ἄν ποτε xb 
παρὰ τοὺς τόπους τῶν ἐθνῶν διαφορὰ εἴη. 
Ὕστερον δὲ ποινῶς. 0" ἕκαστα ἔϑνη τὰ ἴδια Ab 
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τεϑῆναε, πρὸς τὸ τὰς. δηλώσεες. ἡ ἧττον. tipo. 
TS γενέσϑαε. ἀλλήλοις, καὶ συντομῶτέρῳς 
δηλουμένας. ΤΙ tra δὲ καὶ οὐ σῳνορώμενα πράγ- 
ματα εἰσφέροντας. τοὺς συνξεεδόταξ. PHA 
σάέ,τενας φϑόγχους". Lov, τοὺς, ud] ἀναγκῶ- 
σϑέντας ἀναφωνῆσαε, ἐοὺς δὲ,. τῷ. λογισμῷ 
ἑπομένους κατὰ viv: πλείστην αἰτίαν, isle 
46 ἑρμηνεῦσαι. Καὶ μὴν ἐν τοῖς μετεώρόες φορὰν 
- καὶ τροπὴν καὶ ἔκλεεψεν. καὶ ἀνατολὴν καὶ 
δύσιν, καὶ. τὰ σύστοιχα, τούτρες;,, μήτε Aber 
οὐργοῦντός τεγὸς. νομέζεεν ᾿ δεῖ. γένεσϑαι aci. 
διατάττοντος ἢ διατάξαντος; Ao, ἅμα τὴν 
πᾶσαν μακαρεύτητα, ἕχοντος μετ ᾿ἀφϑαρσίαξ᾽ 
οὐ γὰρ συμφιωνοῖσε πραγματεῖαε, καὶ φροντίς 
δὲς χαὶ «ὀργαὶ. καὶ χάρετες. μακαριότητα, αλλ 
ἀσϑενξέᾳ “καὶ φόβῳ, καὶ προσδεήφει τῶν πλη- 
οἰσέον. ταῦτας, χίνεταε, : uz. αὐϊ “πυρώδη. τινὰ 
᾿συνερτραμιμένα. » tuv μακαριότητᾷ. area μένα, 
κατὰ βούλησεν τὰς χενήσεις. tara , λαμβά- 
γεν, ἀλλὰ. πᾶν τὸ. σέμνωώμα τηρεῖν. κατῷ 
ndvra ὁνόματα φερόμενα iam τὼς. τοιαύτας 
ἐγνοίας,. ἐὰὼν e ὑπεναντίον e£ αὐτῶν τῷ 
σεμνώματε, δόξῃ" εἰ δὲ μὴ, “τὸν μέγιστον : 
«τάραχον ὃν ταῖς “γυχαϊῖς αὑτὴ ὑπεναντιότης 
4g παρασκευάδει. Ὅϑεν δὴ χατὰ τὰς ἐξ ὠρχῆς 
ἐναπολήψεεξ τῶν. συστροφῶν τούτων. ὃν L τοῦ 


«κόσμου συστάσει δεῖ δοξάζειν. καὶ τὴν ἀνώγαην : : 
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: ταύτην χαὶ περίοδον συντελεῖσϑαε.. Kol uv. 

καὶ τὴν ὑπὲρ τῶν. κυριωτάτων αἰτίαν ἐξακρε-- 
facet, φηριολογίας ἕργον eva δεῖ VOLL oet, 
καὶ τὸ μακώρεον ἐν τῇ nih τῶν μετεώρων 
γγώσει. ἐνταῦϑα πεπτωχέναε, καὶ ὃν τῷ τένες. 
φύσεις. αἱ ϑεωρούμενας χατὰ TG μετέωρα 

| ταυτὶ... καὶ ὅσα συγγενῆ. πρὸς τὴν. ἑἰς ταῦτα 
ἀχρίβειαν., Ἔτε v& χαὶ τὸ πλεοναχῶς ὃν τοῖς 
τοιούτοις εἶναε, E TÓ ἐνδεχομένως zo ἄλλως 
πῶς ἔχξίν, ἀλλ ἁπλῶς μὴ εἶναι ἐν ἀφϑώρτῳ 
aad: porte φύσει τῶν διάκρισιν ὑποβαλλόν-- 
τῶν, ἢ τάραχον μηϑὲν, καὶ τοῦτο καταλαβεῖν 

ἡ τῇ διανοίᾳ ἐστὴν, ἁπλῶς [οὕτως εἶναι. Τὸ 48 
δ᾽ ἐν τῇ. (0TO QUO. πεπτωχὸς. τῆς δύσεως καὶ 
ἀνατολῆς καὶ τροπῆς καὶ ἐχλείινεως, καὶ ὅσα 

συγγενῆ τούτοις, μηϑὲν. ἔτε πρὸς τὸ μαχό- 
ρίον. τῆς. “γνώσεως συντείνειν, ἀλλ ὁμοέως " 

τοὺς glove ἔχειν. 'τοὺς ταῦτα κατιδόντας, 
τίνες δὲ αἱ φύσεις ἀγνοοῦντας, καὶ τίνες c 
χυρεώταταε αἰτέαε, xol εἰ μὴ προσήδεισαν 
ταῦτα, τάχα δὲ καὶ πλείους, ὅταν τὸ ϑάμβος 
ἔχ. τῆς, τούτων προσχατανοήσεως μὴ δύνηται 
τὴν λύσειν λαμβάνειν καὶ τὴν περὶ τῶν χυ- 
ριωτάτων οἶχονομέαν. Διὸ δὴ καὶ πλείους 49 
αἰτίας εὑρίσκομεν τροπῶν χαὶ δύσεων ac 
3 ^ * E" ^f 
ἀνατολῶν καὶ ἐκλείψεων, καὶ τῶν τοερυτοτρο-- 


eV , ^" ἢ T 
πῶν, ὥςπερ χαὶ ἐν τοῖς κατὰ" μέρος yuvoué- 


24 "EPICURI PHYSICA 
vOtc* «αὶ οὐ δεῖ νομίζειν," τὴν ὑπὲρ τού: íi 
TOV χρείαν ἀχρίβειαν μὴ ἀπειληφέναι, 


ὅση 
πρὸς τὸ ἀτάραχον ᾿ καὶ 


μακάριον. hiv 
συντείνει. στε παραϑεωροῦντας » ποσαχῶς 
αἰτιολογητέον, 
ὑπέρ τὲ τῶν μετεώρων καὶ παντὸς τοῦ ἀδή- 

- ^ » 1 Ὧν t i 
λου, καταφρονοῦντας τῶν OUTS τὸ μογαχῶς 
ἔχον ἢ γενόμενον γνωρεζόντων, οὔτε τὸ 'πλέο-- 
γαχῶς συμβαῖνον κατὰ τὴν ἐκ τῶν ἀποστη- 


μάτων φαντασίαν παραδιδόντων, "E 


παρ᾽ ἡμῖν τὸ ὅμδεον γίνεται, 


de 
ἀγνοούντων, zl ἐν ποίοις OUx ἔδειν GiQ- 
ρακχκτῆσαι. 4v οὖν οἰώμεθα καὶ ὧδέ πῶς ἔνδε- 
χόμενον αὐτὸ γένεσϑαε, “αὶ ἐφ olou ὁμοίως" 
[éoriv] ἀταρακτῆσαε, αὐτὸ τὸ ὅτε ᾿πλέονᾳ- 
χῶς γίνεται γνωρίζοντες, ὥξπερ, zv, Urt 
ὡδί πως γίψέταε, εἰδῶμεν, ἀταρακτήσομεν. 
"Eni δὲ τούτοις ἅπασιν ἐχεῖνὸ δεῖ κατανοεῖν, & 
ὅτε τάραχος ὃ χυριώτατος ταῖς ἀνϑρωπίναϊς 
ψυχαῖς γίνεται ἔν τῷ ταῦτα μαχάριά ve δοξάξ 
ἕεεν καὶ ἄφϑαρτα, καὶ ὑπεναντίας ἔχειν τού- 
τος βουλήσεις ἅμα καὶ πράξεις καὶ αἰτίας, 
xol ἐν τῷ αἰώνιόν τε δεινὸν xul προσδοχᾷν 
καὶ ὑποπτεύειν κατὰ. τοὺς μύϑους; [eee 
κατὰ} ταύτην τὴν ἀναισϑησίαν τὴν d τῷ 
τεϑνάναε φοβουμένους ὥςπερ οὐσῶν καὶ αὖτ 
τοὺς, καὶ ἐν τῷ μὴ δοξαεῤ ταύταις adipi 
ἀλλ ἀλόγῳ γέ vwve mapaordós. “Ὅϑεν" τοὺς 


ET METEOÓROLOGICA. 25 


A EON LEM » $C ; 
μὴ δρίζοντας τὸ δεινὸν. τὴν lónv ἢ xal ἔπε-- 
ἌΝ δ Q bp: i 2 * 
τεταμένην ταραχὴν λαμβάνειν τῷ εἰ xol 
* " c NS 3 r ἃ , 
ἐδόξαζον ταῦτα. Ἢ δὲ ἀταραξία, τὸ τούτων δι 
E r 1 (m , 
advrov ἀπολελύσθαι, καὶ συνεχῆ μνήμην 
11 N " t (€f : DN 
ἔχειν τῶν. 0Àov zai κυρεωτάτῶν. Ὅϑεν vols 
πᾶσε. προσέχτέον τοῖς παροῦσε χαὶ ταῖς αἰσϑή: 
σεσι, κατὰ μὲν τὸ κοινὸν ταῖς κοιναῖς, κατὰ 
δὲ τὸ ἰδέον ταῖς ἰδίαις, καὶ πάσῃ τῇ παρούσῃ 
χαϑ' ἕκαστον τῶν πριτηρίων ἐναργείᾳ. ἄν 
[44 c ! 
γὰρ τούτοις προσέχωμεν » τὸ ὅϑεν ὁ τάραχος 
«ql ὃ φόβος ἐγίνετο, ἑἐξαιςτεολογήσομεν ὀρϑῶς 
«uh ἀπολύσομεν, ὑπέρ vs μεξεώρων αἰτεολο-- 
| γοῦντες καὶ τῶν λοιπῶν τῶν ἀεὶ παρεμπεπτόν-- 
: . c P 1 λ y E ϑ " 
τῶν, καὶ 00€ φοβεῖ vovg λοιποὺς cvOgo- 
5 ὃ ^ * [4 » 
ποὺς ἐσχάτως. Ταῦτά σοε, ὦ Ἡρόδοτε, ἔστε ba 
-" » e , 
χεφραλαιωδέστατα ὑπὲρ τῆς τῶν ὅλων φύσεως 
2 3 τ ε [4 
ἐπιτετμημένα᾽ ὥστε ἂν γόνοιτο οὗτος ὁ λό-- 
, D » ἢ. 
γος δυνατὸς, πκατεσχέϑη μετὰ ἀκχριεβείας, 
tf 2*5 M s 3 [44 3» δίο s 
οἶμαί, δὰν μὴ xci πρὸς ἅπαντα βαοι y Tic 
» r 3 ῇ 
τῶν χατὰ μέρος ἀκρεβωμάτων, ἀσύγκρετον 
3 iN Y ' À DN 3 E Lil c à ἫΝ 
αὐτὸν πρὸς τοὺς λοιποὺς ἀνϑρώπους ἀδρό 
^ 3 23 
Tyra λήψεσθαι. Καὶ γὰρ χαὶ καϑαρὰ ἀφ 
^ " , ÁN . - ' po ἐξ n 
αὐτοῦ ποιήσεε πολλὰ τῶν χατὰ μέρος ἔξη 
€r ͵ r 
χριβωμένων κατὰ τὴν ὅλην πραγματείαν 
En - CNN , , 
ἡμῖν, χαὶ αὐτὰ ταῦτα ἕν μνήμῃ τεϑέμενα 
e" ) Ps ' cr 
συνεχῶς βοηϑήσεε. Τοιαῦτα γάρ ἔστεν, ὡστὲ δ 
, 4 3 2 m 
«Gl τοὺς τὰ κατὰ μέρος ἤδη ἐξαχρεβοῦντας 
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ἑκανῶς. ἢ iol τελείως, εἰς τὰς, τοιαύτας ἄνα. 
λύοντας ἐπιβολὰς, τὰς πλείστας τῶν 'περιο-- 
| δεεῶν. ὑπὲρ τῆς ὅλης φύσεως ποιεῖσϑιαι., Ὅσοι 
"δὲ μὴ. παντελῶς. αὐτῶν τῶν ὠποτελειουμένων 
ἐκ. τούτων tig, ἢ κατὰ τὸν ἄνευ φϑόγγων 
τρόπον, τὴν ἅμα. νοήματι περιοδείαν τῶν P 


ρεωτάτων πρὸς γαληνεσμὸν ποιοῦνται... 
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« 


EHIKOTPOX ITOOKAEI 
XAIPEIX. 


8 Ku» ὃ περικαλλὴς τὴν παρά σού HOLvV&y- 
ev ἐπιστολὴν, ἐν ἢ φιλοφρονούμενός τὲ περὲ 
ἡμῶς. διετέλεις ἀξίως. τῆς ἡμετέρας περὶ" σεαυ-- 
τὸν σπουδῆς, χαὶ οὐκ. ἀπεϑώνως ἐπεερῶ. μνη-- 
μονεύεέν τῶν εἰς μακάριον βίον συντεινόντων 
διαλογισμῶν" ἐδέου vs σεαυτῷ περὶ τῶν με-- , 
πτεώρων σύντομον καὶ εὐπερίγραφον διαλογε-- 
μὸν. ἀποστεῖλαι, ἵνα ῥᾳδίως μνημονεύῃς᾽" τὰ 
γὰρ ἐν ἄλλοις ἡμῖν γεγραμμένα δυσμνημό-- 
γευτὰ εἶναε, «v τες, ὡς ἔφης» συνεχῶς αὐτὰ ᾿ 
βαστάζει. Ἡμεῖς δὲ ἡδέως τέ σου τὴν δέησεν 2 

᾿ ἀπεδεξάμεϑα,. καὶ ἐλπίσιν. ἡδείχες. συνεσχέϑη-- 

WV, γρώψαντες ἂν τὰ λοιπὰ πάντα. συντε-- 
λῶμεν,. ἅπερ ἠξίωσας, πολλοῖς χαὲὶ ᾿ἄλλοες 
ἐσόμενα χρήσεμα τὰ διαλογίσματο ταῦτα, καὶ 
μάλιστα τοῖς νεωστὲ φυσιολογίας γνησίου. y&- 
γευμένοις, καὶ τοῖς εἰς ἀσχολίας βαϑυτέρας oc 
TOY ἐγκυκλίων. τινὸς. &uitenMeyuévois, Καλῶς 
"δὴ αὐτὰ διόλαβε , “καὶ δεὰ μνήμης ἔχων: ὀξέως 
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Stt AO "S Y y May T 
αὐτὰ περιύδευε μετα τῶν λοιπῶν, QV. ἐν τῇ 
* 5 ^ M! Cy] AN , 
pop δπετομῃ πρὸς Πρόδοτον ἀπεστείλαμεν 

pd i 3 Vot Y A) d 
9 Πρῶτον uiv ovv μὴ ἄλλό vt τέλος ἐκ τῆς 
' » 
περὶ μετεώρων γνώσεως, tre xard συναφὴν 

7 » 3 "t , ; Ψ 
λεγομένων, εἴτε αὐτοτελῶς, νομέζειν δεῖ εἶναι, 
32d 3 €/ s e. Js s bun | 
ἤπερ ἀταραξίαν καὶ πίιστεν! βεβαίαν, χαϑᾷ.- 
mtQ χαὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν" μήτε τὸ ἀδύνατον qw 
παραβιάζεσϑαε, μήτε ὁμοίαν κατὰ πόγτα 
Y » 3 » / p 

viv ϑεωρίαν tyetw ἢ τοῖς περὶ “βίων λόγοις ἢ 


^ p N M i d » ^ 
τοῖς κατὰ τὴν τῶν ἄλλων φυσικῶν προβλη-- 


μάτων κάϑαρσεν, οἷον, ὅτε τὸ πᾶν σῶμα | 
καὶ ἀναφὴς φύσις ἐστίν ἢ ὅτε ἄτομα στοι- 
χεῖα, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα |, ἢ] ὅσα μονα- 
χὴν ye. τοῖς φαινομένοις συμφωνίαν' ὅπερ 
ἐπὶ τῶν μετεώρων οὐχ ὑπάρχει᾽ ἀλλὰ ταῦτά 
ys πλεοναχὴν ἔχεε χαὶ τῆς γνώσεως αἰτίαν s 
τῆς οὐσίας ταῖς αἰσϑήσεσε σύμφωνον χατήγο-- 
4 ρίαν. Οὐ γὰρ χατὰ ἀξιώματα “καινὰ χαὶ 
γψομοϑεσίας φυσιολογητέον, . ἀλλ. ὡς τὰ qui- 
γόμενο ἐκκαλεῖταε" οὐ γὰρ ἰδιολογέας καὶ € 
κενῆς δόξης ὃ βίος ἡμῶν ἔχει χρείαν, ἀλλὰ " 
φοῦ ἀϑορύβως ἡμᾶς ζῇν. Πάντα μὲν οὖν 
γίνεται ἀσείστως énl πάντων μετεώρων; κατὰ 
πλεογαχὸν τρόπον ἐκκαϑαιρομένων συμφώνως 
“τοῖς φαϊνομένοες, ὕταν vic τὸ πεϑανολογούς 
ἵμενον ὑπὲρ αὐτῶν δεόντως καταλίπῃ. τῶν 
δέ τίς τὸ μὲν ἀπολέπῃ, τὸ δὲ ἐκβαλῃ ὁμοίως 


Ν 


| 
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Ἧι ^ , Y 
σύμφωνον ὃν τῷ φαινομένῳ; δῆλον ὅτε. καὶ 
M e 

ἐς παντὸς ἐκπέπτει φυσιολογήματος.,  émi δὲ 

^ 2€ P , : E 3 

τὸν μῦϑον καταῤῥεῖ. Σημεῖα δέ τενα τῶν. ἐν 

) , , ^ 

τοῖς μετεώροις συντελουμένων φέρειν [δεῖ] 
De url , [i! Us 

τῶν παρ ἡμῖν vwve φαινομένων, & ϑεωρεῖταε 

P S TNI hs 

ἢ ὑπάρχει; καὶ οὐ τὰ ἐν τοῖς μετεώροις φαι- 

ψόμενα᾽ ταῦτα γὰρ οὐκ ἐνδέχεται πλεοναχῶς 

N r , 

γενέσθαι" τὸ μὲᾶντοε φάντασμα ἑκάστων τηρη-- 
2 A : f : 

τέον, «αὶ ἐπὶ τὰ συναπτόμενα τούτῳ. δεαεῤρε-- 

5 T " Ἢ 

τέον, ἃ οὔκ ἀντεμαρτυρεῖταε τοῖς παρ᾽ ἡμῖν 


γινομένοις πλεοναχῶς συντελεῖσθαι. Κόσμος 6 


Ρ 2 » 2, t 
dori περεοχή τὲς οὐρανοῦ. ἄστρα τὸ καὶ. πάντα 


τὰ φαινόμενα περεέχουσα, ἀποτομὴν" ἕχουσᾳ 


»ἢ r EJ 
ἀπὸ TOU ἀπείρου καὶ καταλήγουσα ὃν πέρατε 


» 2 0M - 2Y CORSA n / 31 5^ 
4] ἀράτω 3] TUxYO, 3) ev T€otcyouevo ] ev 


στάσιν ἕχοντε, καὶ στρογγύλην ἢ) τρίψωνον ἢ 
οἷαν δή ποτε περιγραφήν. (πανταχῶς γὰρ 
ἐγδέχεταε᾽ τῶν γὰρ φαινομένων οὐδὲν &vet- 
μαρτυρεῖ τῷδε τῷ χόσμῳ, ἐν ᾧ. λῆγον οὐκ 
ἔστε χαταλαβεῖν") καὶ οὗ λυομένου, πώντα 
τὰ ἐν αὐτῷ σύγχυσιν λήψεται. Ὅτε δὲ καὶ 
τοιοῦτος κόσμοι εἰσὴν ἄπεεροε τὸ πλῆϑος, ἐστὲ " 
καταλαβεῖν" καὶ ὕτε ὃ τοιοῦτος δύνατας 
χόσμος γίνεσθαι καὶ ἐν κόσμῳ καὶ μετακοσμέῳ, 
(o λέγομεν μεταξὺ κόσμων διώστημα,) ὃν mo- 
λυχένῳ τόπῳ, καὶ ovx ἐν μεγάλῳ εἰλεκρενεῖ 


N 3 ΕἸ , 
καὶ divo sedato τενές qx6mr , ἐπιτηδείων 


i 
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σπερμάτων. ῥυέντων. εἰφ᾽ évóg κόσμους ἢ ἢ era 


κατὰ μεχρὸν, 
| προσϑέσεις ve καὶ διάρϑρώσεες καὶ βεταστά- 


, Ww »X * » A , 
κοσμίου .ἢ καὶ ἀπὸ πλειόνων, 


σεὲς ποιούντων ἐπ᾿ ἄλλον τόπον, ἄφν οὕκο 
τύχῃ; "αὶ ἐπαρδεύσεις ἕξ τένων. ἐχόντων ἐπι: 
σηδείους. ἕως τελεεώσεξως “αὶ διαμονῆς, dg 
ὅσον τὰ ὑποβληϑέντὰ ϑεμέλεα τὴν 'προσδοχὴν 
8 δύναται. ποιεῖσθαι. «Οὐ γὰρ. ἀϑροισμὸν δεῖ y 
μόνον γενέσθαι, οὐδὲ δῖνον; ἐν: ^q ἐνδέχεται 
φοσμον. γίνεσθαι κενῷ, eor τὸ. δοξαξόμενὸν 
C ἐξ. ἀνάγκης, αὔξεσθαέξ' τε, ἕως Aw: ἑτέρῳ προῦ- 
κρούσῃ; .-χαϑάπερ τῶν φυσικῶν καλουμένων. 
φησέ τες. Τοῦτο γὰρ μαχόμενόν, ἔστι τοῖς 
υφαενομένοις *- ἡλεός. "τὲ zal "σέλήνη καὶ τὰ 
λοιπὰ ἄστρα οὐ, -χαϑ' αὐκὰ γενόμξνα; ores 
ρον ἐμπερεελαμβάνετο ὑπὸ τοῦ κόσμου. Ὁμοίως 
δὲ “χαὶ γῆ καὶ ϑάλῳττα καὶ ὅσαογε δεῖ σώΞ 
ζεσϑαε. ἄλλα, ev Us. διεπλάττετο,, “αὶ αὔξης 
Guy. δλάώμβανε κατὰ προσκρίσεες καὶ δινήσεις 


» , fai 
λεπτομερῶν τένων φύσεων ἤτοι. πϑευματεκῶν, 


d P 1 A 

ἢ πυροειδῶν ἤτοι. συναμφοτέρων" “αὶ γὰρ 
f. - 7 , i M ^ M 
9 ταῦτα οὕτως 5" αἰσϑησες ὑποβάλλει. {0 δὲ 


ἡ ^ 
€ b ^ y 
μέγεϑος ἡλίου ve καὶ τῶν λοιπῶν ἄστρων χῶτᾶ 


we 


μὲν τὸ πρὸς ἡμᾶς τηλεκοῦτόν. ὅστεν, ἡλέχον 
φαίνεται" [τοῦτο καὶ ὃν τῇ év0s 7227 περὴ 
«φύσεως, εἰ γὰρ, φησὶ, τὸ Mic dt διὰ τὸ 
ο διάστημα ἀποβϑεβλήκεε, πολλῷ ἂν μῶλλον τὴν 
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jode») ἄλλο y&Q τούτῳ συμμετρώτερον διά- 
στημὰ οὐϑέν coru. κατὰ δὲ τὸ κατ᾽ αὐτὸ qvos 
μεῖζον τοῦ ὁρωμένου ἢ ἕλαττον μεκρῷ ἢ 
ἡ άστον; ἡλέχον ὁρᾶται. Οὕτω γὰρ zo 


τὰ παρ ἡμῖν πυρὰ ἐξ ἀποστήματος ϑεωρού- 


μένα κατὰ τὴν αἰσϑησιν ϑέωρεῖται. Καὶ πᾶν. 


* v ^ , y Vf r M : 
δὲ τὸ εἰς τοῦτο τὸ μέρος ἕνστημα ῥᾳδίως δεα-ὶ 
ῳ ἢ E 2 Di d 
λυϑήσεταε, ἐών τες τοῖς ἐναργήμαδε προσέχη" 
^ , ) 
ὕπερ ἐν τοῖς περὶ φύσεως βιβλίοις δείσνυμεν. 
E r € 
a ἀγατολαὶ xal δύσεις ἡλίου. καὶ σελήνης καὶ 
τῶν λοιπῶν ἄστρων sl κατὰ ἄναψεν γίνεσϑαϊ 
δύνανται zal κατὰ σβέσεν, τοιαύτης οὔσης 
. : [4 - N p c A ^ r 
περιστάδεως. χαὶ χαϑ' ἑτέρους δὲ τρόπους 
« N Gf DR v 3 9. P 
ὥστε. τὰ προειρημένα ἀποτελεῖσϑαι᾽ οὐδὲν γὰρ 
τῶν φαινομένων ἀντεμαρτυρεῖ" "xev ἐμφά- 
γειών το ὑπὲρ γῆς χαὶ πάλεν ἐπεπροσϑέτησεν 
(T0 πρδειρημένον δύναιτ᾽ ἂν συντελεῖσϑαε' οὐδὲ 
γάρ τε τῶν φαινὸ μόνων ἀντεμαῤτυρεῖ, ^ Toc 
τὸ χινήσεις αὐτῶν οὐχ ἀδύνατον μὲν: γίνεσϑαε 
M . - ἢ 5 E δ » , 
χατὰ τὴν τοῦ ὅλου οὐρανοῦ δένην, ἢ τούτον 
"μὲν στάσεν, αὐτῶν δὲ δέν, «cri τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ἕν τῇ τοῦ χόσμου γενέσει dvdyimy ἀπὸ: 
γενγηϑεῖσαν ἐπὶ ἀγατολῇ, εἶτα τῇ ϑερμασίᾳ 
t 5 / κα CEN 
χατὰ τόνα ἐπενέμησεν τοῦ πυρὸς ἀεὶ ἐπὶ τοὺς 
των 
ἑξῆς τόπους ἰύντος. Τροπὰς ἡλίου καὶ σελή- 
Vic ἐνδέχεται μὲν γίνεσϑαε κατὰ λόξωσεν οὐρα-- 


γον, οὕτω τοῖς χρόνοις κατηναγκασμένου " 


Π 


IQ 
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ὁμοίως δὲ xol κατὰ ἀέρος ὀντέξωσιν, ἢ, χω 
ὕλης ἀεὶ ἐπιτηδείας τῆς μὲν ἐχομένης ἐμπιπρα.. 
pévns, τῆς δὲ χαταλιπούσης, ἢ καὶ ἐξ Pha 
τοιαύτην δίνην κχκατειληϑῆναι, τοῖς ἄστροις 
τούτοις, ὧσϑ' οἷόν τε ἕλεκα κεγνεῖσϑαι. Πάντα 
γὰρ τὰ τοιαῦτα καὶ τὰ τούτοις συγχενὴ [γί- 
γεσϑαι ἐνδέ ἐχέται, καὶ} οὐϑὲν τῶν ἐναργημά- 
τῶν διᾳφωνγεῖ, ἐάν τὲς αἰεὶ ἐπὶ τῶν τοιούτων 
μερῶν, ἐχόμενος τοῦ δυνατοῦ, εἰς. τὸ Vu. 
φῶνον τοῖς geuouévorc ἕχαστον τούτων δύνη-- 
ται ἀνάγειν, μὴ φοβούμενος τὰς ἀνδραπο- 
δωδεις τῶν ἀστρολόγων. τεχνητείας. Κενώσεις 
τε σελήνης. καὶ πάλεν πληρώσεις χαὶ κατὰ 
στροφὴν τοῦ σώματος τούτου δύναιντ᾽ ἂν γίνε- 

σϑαι, καὶ κατὰ σχηματισμοὺς ἀέρος ὁμοίως" 


r fà 3 e * 4 3 IE: ue 
πάντας τρόπους, καϑ' ovg καὶ τὰ παρ. ἡμῖν, 


2 ^ 1 1 [4 - » : 
φαινόμενα ἐχκαλεῖται εἰς τὰς τούτου τοῦ εἴδους 


19 


ἀποδόσεις, ἐὰν μή τίς τὸν μογναχῆ τρόπον 
κατηγαπηχὼς τοὺς ἄλλους ἀποδοχκεμάζῃ, οὔτε, 
ϑεωρητεκὸς, τί δυνατὸν ἀνθρώπῳ ϑεωρῆσαι, 
καὶ ví ἀδύνατον, χαὶ διὰ τοῦτο ἀδύνατα 
ϑεωρεῖν ἐπεϑυμῶν. Ἔτε τε ἐνδέχεται, τὴν. ót- 
λήνην ἐξ ἑαυτῆς ἕχεεν τὸ φῶς, ἐνδέχεται. δὲ 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἡλίου: καὶ γὰρ παρ᾽ ἡμῖν «ϑεῶ- 

ρεῖταε πολλὰ μὲν ἐξ ἑαυτῶν ἔχοντα; πολλὰ ᾿ 
δὲ ἀφ᾽ ἑτέρων. Καὶ οὐϑὲν ἐμποδοστατεῖ τῶν 


| 
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ἐν Τοῖς μετεώροις. φαινομένων, ἐών τὶς τοῦ 
πλεοναχοῦ. τρύπου ἀεὶ μνήμην ἔγῃ, καὶ τὰς 
ἀκολούϑους αὐτῷ ὑποϑέσεες ἅμα xal αἰτέας 
οσὐνθεωρῇ, ecl μὴ ἀνα βλέπων εἰς τὰ ἀνακό- 

᾿ λουϑα ταῦτα καταῤῥέπῃ ἄλλοτε ἄλλως ἐπὶ 
τὸν μοναχὸν τρόπον. ἫΪ δὲ ἔμφασες τοῦ moog- 14 
ὠπου ὃν αὐτῇ δύναταε μὲν γίψεσθαε, 2t et 
gard παραλλαγὴν μερῶν, καὶ χατὶ ἐπιπροσϑέ-- 
Hoo y καὶ κατὰ πάντας τρόπους, ὅσοι ἂν 
ϑεωροῖντο τὸ σύμφωνον τοῖς φαενομένοες 

ᾧ χρατημένοε: Ἐπὶ πάντων. γὰρ τῶν μετεώρων 
τὴν τοιαύτην ἰχνεύεεν οὐ προσϑεξέον" ἣν γάρ 
τίσι μαχομένοις τοῖς βναργήμασεν "ἢ οὐδέποτε 
δυνίσεταε ἀταραξίας γνησίον μεταλαβεῖν. 
αλέεψὲς. ἡλίου “αὶ "σελήνης δύναται μὲν ib 
γίνεσϑαε καὶ χατὰ σβέσιν, χαϑαάπερ καὶ παρ᾽ 
ἡμῖν τοῦτο ϑεωρεῖταξ γενόμενον" καὶ ἔτε χατ'. 
ἐπιπροσϑέτησεν ἄλλων τενῶν; ἢ γῆς ἢ οὐρανοῦ. 
i'ttyog ἑτέρου τοιούτου. Καὶ ὧδε τοὺς oixsi- 
ουὕς ιἀλλήλοις τρύπους συνϑεωρητέον, καὶ τὰς 

| ἅμα συγκυρήσεις τινῶν ὅτε οὐκ ἀδύνατον yl- 
μέσϑαι, [Ἐν δὲ τῇ δυνωδεκώτῃ περὶ φύσεως 
ταῦτα λέγει, καὶ τὸν ἥλιον ἐπλείπεξεν σελήνης 
ἐπισχοτούσης, σελήνην δὲ τοῦ τῆς γῆς σκεά- 

ἢ σματος" ἀλλὰ καὶ καὶ ἀναχώρησιν. Τοῦτο 
δὲ καὶ Διογένης ὃ Ἐπικούρειος &v τῇ πρώτῃ τῶν 
SUA ray, ] "Ere τὲ τάξες περιόδου χκαϑάπερ 16 — 


C 
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y ; c " [4 j 
&ycet καὶ παρ᾽ ἡμῖν τῶν τυχόντων γίνετας: Νὰ 
i 5 e 
c / r 
βανέσθω, καὶ ἡ ϑείᾳ quere πρὸς ταῦτα Πὰς 
ὃ » , 9 7), T 3 , μη: 
Dog) προσαγεόϑω, ἀλλὰ ἀλειτούργητος ὟΝ 
5 Lv , , p 
τηρείσϑω καὶ. ἔν τῇ πασῃ Mot Qd TEL: "Y 
- n [ , 
εἰ τοῦτο. μὴ: πραχϑησεταε, ἅπασα ἢ περὶ id 
s μετεώρων αἰτεολογίᾳ ματαία ἕσται, καϑάπερ 
ον » ἢ 5 - TIS 
ιτεσὲν ἤδη ἐγένετο οὐ δυνατοῦ τρόπου ἔἐραψα- 
5 r k] | ^ 
μένοις, εἰς δὲ τὸ μάταιον ἐκπεσοῦσε, τῷ χαϑ' 
tho ' HAY) , d MU. "tube ; 
eye τρόπον. οἰξόϑϑαε γένεσϑαε μόνον, τοὺς δὲ 
» e Ἢ 3 ΗΝ $ ἢ & 
ἄλλους ἅπαντας τοὺς κατὰ. τὸ ἐνδεχόμενον 
3 r ] ; Y ^ 20 ! SP 
ἐκβάλλειν, εἴς τὸ τὸ ἀδιαγνόητον φερομένοις, 
s M r « ὃ ; NA - » ὦ ὧν EN 
καὶ τὰ φαινόμενα; ὦ δεῖ σημεῖα ἀποδέχεσθαι, 
NJ , ^ , 1 ΠΝ, d 
17 μὴ δυναμένοις συνϑεωρεῖν. . Man νυχτῶν κα 
» , i j ; 
zal ἡμερῶν παραλλάττειν καὶ παρὰ τὸ ταχείας 
ἡλίου κιφήσεις γίνεσθαι χαὶ πάλεν βραδείαξ, 
mw r, 7 , A A 
ὑπὲρ γῆς παρὰ τὰ μήκη τόπων παραλλαάττοντω" 
» A. 
zal τόπους τινὰς περαιοῦσϑαε τάχιον ἢ. χαδ 
βραδύτερον, ὡς καὶ παρ᾽ ἡμῖν cua ϑεωρεῖται, 
* ^ 2 - t n : 
οἷς συμφώνως δεῖ λέγεεν ἐπὶ τῶν uersa pa. 
" ' 2$ n Pu 
Οὲ δὲ τὸ ἐν λαμβάνοντες τοῖς vs φαύνομέενοες' 
! j * ' E: Ls 
uyovrat χαὶ τοῦ τέ δυνατὸν ἀνθρώπῳ tac 
I Y [/ HNEPAA 
18 ρῆσαε διαπεπτώκασεν. ἜἘπεσημασίαε δύνανται 
ἈΠ ΤΠ. TUAM 
γίνεσϑαε χαὶ κατὰ συγκυρήσεις καιρῶν» aor e 
2 ^ 2 P [4 - 
περ ἐν τοῖς ἐμφανέσε, παρ᾿ ἡμῖν Go0tg' καὶ 
2 c : LA ; 1 
παρ ἕτερα, ὡςεὶ καὶ ἀέρος μεταβολήν" Uto 
[4 ^w : ^ C 4 
φότερα γὰρ ταῦτα OU μάχεταε τοῖς qUuvOpe- 


P NA: ' 
votg'. rt. δὲ ποῖον παρὰ rovro ἢ τοῦτο, τὸ ? 
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αἴτιον γίνεται, οὐκ ἔστε συνιδεῖν. Νέφη ᾿γίνε-- 19 
ado. καὶ συνίστασθαι δύναται καὶ παρὰ πελή:- 
σεις ἀέρος πνευμάτων συνώσεε, καὶ παρὰ περε-- 
πλοκὰς ἀλληλούχων ἀτόμων ze ἐπετηδείων εἰς 
τὸ τοῦτο τελέσαε᾽ καὶ κατὰ ῥευμάτωνσυλ'- 
λογὴν ἀπό τε γῆς, καὶ ὑδάτων" καὶ καὶ 

| ἄλλους δὲ τρόπους πλὲείους. αἱ τῶν τοιούτων 
συστάσεις οὐκ ἀδυνατοῦσε συντελεῖσθαι, Ἤδη — . 
δ᾽ ἀὶ αὐτῶν ἡ uiv θλιβομένων, ἡ δὲ μετα- 
(βαλλόντων ὕδατα δύνανται συντελεῖσθαι". ἔτε 
δὲ ῥεύματα κατὰ ἀποφορὰν ἀπὸ ἐπετηδείων 
τόπων ;- δὲ ἀέρος κενουμένων, βεαικοτέρας ἐπαρ-- 
δεύσεως γενομένης ἀπό τένων. ἀϑροισμάτων, 

c ἐπιτηδείων εἰς τὰς τοιαύτας ἐπεπέμιψεις. Βρον-- 20" 
τὰς ἐνδέχεταε γίνεσθαι. ze χατὰ πνεύματος 
ἔν: τοῖς “οελώμασε τῶν γερῶν. ἀνείλησεν,, χα-- 
Üdnso. ἐν τοῖς. ἡμετέροις ἀγγείοες" zo παρὰ 
πυρὸς πεπνευματωμένον βόμβϑον ἔν αὐτοῖς" 
κοὶ aero ῥήξεες δὲ νεφῶν καὶ διαστάσεις᾽ καὶ 
χατὰ παρατρέψεις δὲ νερῶν χαὶ κατάξεις, 
πῆξεν εἰληφότων κρυσταλλοειδῆ. Καὶ τὸ ὅλον 
Καὶ τοῦτο: τὸ. μέρος πλεοναχῶς γένεσϑαε λέγειν 

τιξχαλδῖται τὰ φαινόμενα Καὶ ἀστραπαὶ 21 
V. ὡραύτως γένονταε κατὰ πλείους τρόπους" 
Χαὴ γὰρ χατὰ παρόάτρεψεν καὶ σύγχρουσεν 
νερῶν Ó. πυρὸς ἀποτελεστεκὸς σχηματεσμὸς 
ἐξολισϑαίνων ἀστραπὴν γεννᾷ καὶ κατ ἐχρε- 


C 2 


πισμὸν ἐχ τῶν νεφῶν [ὑπὸ πνευμάτων, 
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ἢ ἃ τὴν 
καὶ ΕΝ 
ἐκπιασμὸν, ϑλέίψεως τῶν νεφρῶν γενομένης εἶ 


λαμπηδόνα ὦ ταύτην. παρασκχευάζει" 


va ἀλλήλων εἴϑ' ὑπὸ πνευμάτων χαὶ κατὰ 
ἐϊωτερίληψεν δὲ τοῦ ἀπὸ τῶν ἄστρων χκατεσπει.. 
φαμένου φωτὸς; εἶτα συνελαυγνομένου ὑπὸ τῆς 
πένήσεως νερῶν vs καὶ πνευμάτων, καὶ Qus 
πέπτοντος διὰ τῶν νερῶν" 1) κατὰ δροίϑησιν 
τῶν νεφρῶν τοῦ λεπτὸμερεστάτου φωτός" ἢ τῷ, 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς νέφη συνειλέχϑαι, χαὶ τὰς 

Ἰϑροντὼς ἀποτελεῖσθαι" καὶ κατὰ τὴν τούτου 
κίνησιν, χαὶ κατὰ τὴν τοῦ πνεύματος ἐχπὺ- 
Qo0tv τὴν γενομένην Ord. τε συντονέαν φορᾶς 
καὶ διὰ σφοδρὰν κατείλησεν" καὶ κατὰ ῥηξξδι τον 
δὸ νερῶν ὑπὸ πνευμάτων “καὶ ἔκπτωσιν τῶν 
πυρὸς. ᾿«ἀποτελεστιχῶν ἀτόμων, καὶ τὸ τῆς 
ἀστραπῆς φάντασμα ἀποτελουσῶν. Καὶ ἀλλους 


δὲ πλείους τρόπους ῥᾳδίως ἔσται. καϑορῶν, 


Ὕ ^w x M o 
- ἐχόμενον zal τῶν. φαινομένων, χαὶ τὸ τοῦτ 


22 


rotg ὅμοιον δυνώμενον συνϑεωρεῖν. Προτερξῖ 
δὲ ἀστραπὴ βροντῆς ὃν τοεᾷδέ. vut περιστά- 


ὅσες vepOvr] καὶ διὰ τὸ, ἅμα τῷ τὸ πνεῦμα 


, 214 - b. y x NP 
: ἐμιπέστειν,  ξξωϑεῖσθϑαε τὸν dokge mis opera: 


᾿λεστεκὸν σχηματισμὸν, ὕστερον δὲ τὸ πνεῦμῶ 


ἀνεελούμενον τὸν βόμβον NES τοῦτον. . 
Kolb xav ἑμπτωσιν δὲ ἀμφοτέρων ἅμα; τὰ 
τάχει συντονωτέρῳ χεχρῆσϑαε πρὸς ἡμᾶς τὴν 
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s ἀστραπὴν, ὑστερεῖν δὲ τὴν βροντὴν, eu) dae 
δὲ ἐνίων ἐξ ἀποστήματος ϑεωρουμένων, καὶ 
πληγές revo ποιουμένων. Κερὰυνοὺς ἐνδέχε 
ται γίνεσϑαι καὶ κατὰ πλείονας πνευμάτων 
συλλογὰς καὶ zer. αὐτῶν ἀνείλησεν ἰσχυρών 
τε ἐκπύρωσιν" zal χατὰ ῥῆξων μέρους Zeb 
ἥμπτωσιν ἰσχυροτέραν αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς cO 
τύπους, τῆς ῥήξεως γενομένης διὰ τὸ vob 
ἑξῆς τόπους πυμνοτέρους εἶναὲ δια πίλησεν. ve 
qüv, καὶ κατὰ ταύτην δὲ τὴν ἔχπτωσεν τοῦ 
πυρὸς ἀνειλουμένον" καϑὰ. καὶ βροντὴν ἐνδές. 
χέται γίνεσθϑαε πλείονος γενομένου πυρὸς; za 
πγευματωϑέντος ἰσχυρότερον καὶ ῥήξαντος: τὸ 
vigor, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι ὑποχωρεῖν εἰῤ τὰ 
ἑξῆς, τῷ πέλησεν γίνεσϑαε τὸ μὲν πολὺ πρὸς 
ὅρος τι ὑψηλὸν, ἐν ᾧ μάλεστα κεραυνοὶ πέττου--: 
v6, ei δὲ πρὸς ἀλλήλα. . Καὶ zer ἀλλοῦς, 
δὲ τρόπους πλείονας ἐνδέχεται κεραινοὺς ἀπο-- 
τελεῖσθαι, μόνον ὃ μῦϑος ἀπέστω ἀπέσταν 
δὲ, ἐών τις καλῶς τοῖς φαινομένοις ἀκολδὲν: 
᾿ϑῶν περὶ τῶν ἀφανῶν σημειῶται. Πρηστῆρας 


T , , V " 
ἐγδέγεται γέίνεσϑαι καὶ κατὰ ϑέσεν νέφους, 


3 ^ ^ c é 
εἰς. τοὺς κάτω τόπους ἑλικοειδῶς ὑπὸ πνεύμαξε, 


29 
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3 » " 5 
τος ἀϑρόου ὠσϑέντος, καὶ δεὰ τοῦ πνεύλεωα 


τος πολλοῦ φερομένου, ἅμα καὶ τὸ νέφος εἰς 


M ^i ^ E "^ 
τὸ πλησίον ὠϑοῦντος τοῦ ἐκτὸς mvsvucrag: 


αὐτὰς ὃ 
καὶ κατὰ περίστασιν δὲ πνεύματος εἰς κύκλον, Ὁ. 


98 SEPICUBI PHY$SIQGA. 


ἀέρος τινὸς ἐπισυνωθϑουμένου ἄνωϑεν, MA 
δύσεως πολλῆς πνευμάτων γενομένης, καὶ ἀδ- 


?  δυχομένηῤ εἰς τὰ πλώγεα διαῤῥυῆναι, διὰ τὴν 


25 δῖνος ἀποτελοῦνται. Σξισμοὺς ἐνδέχεται γίνε-. 


9 


26 


πέρεξ, τοῦ ἀέρος πίλησιν. 


€ i c 3 r 1 
ταί, ὡς ἂν καὶ ἡ GmOySVYVHOLG κατὰ τὴν κέγη-- 


E , M 
σύν τοῦ πνεύματος γένηταε᾽ ἕως δὲ “ϑαλάττης, 


* ' r 2 wi αὶ πο 
oec. καὶ κατὰ πνευματος ὃν τῇ y tO IY, 


Ἃ 3) ),»»ν ζ ᾿ 
xal παρὰ μικροὺς Oyxovg αὐτῆς παράϑεδιν 


» Υ P “ἢ E 
καὶ συνεχῆ κίνησιν, ὅταν κράδασεν τῇ γῇ πα- 


ῥασχευάζῃ. Καὶ τὸ πνεῦμα τοῦτο ἔξωϑεν. 


? , 91 E] 9 , E) 5 [i 
δμπερελαμ βάνει ἢ &x TOU πίπτειν [εἰς] ἐδάφη, 


2 DE) b ^ , J, 
ἢ. εἰς ἀντροειδεῖς τόπους τῆς γῆς ἐκ πνευμᾶ- 

Ὶ (f b] 
τῶν τὸν πεπιλημένον ἀέρα. Κατὰ ταύτην δὲ 


» , ^ f 
τὴν διάδοσιν τῆς χινήσεως 6x τῶν πτῶσξῶν 


? " ^ « 
ἐδαφῶν πολλῶν, καὶ πάλεν ἀνταπόδοσιν, ὁταν " 


πυκνώμασε σφοδροτέροις τῆς γῆς ἀπαντήσῃ; 


ἐνδέχεται σεισμοὺς ἀποτελεῖσϑαι. Καὶ ser τώ 
ἄλλους δὲ τρόπους πλείους τὰς κενήσεες ταύτ 
τας τῆς γῆς γίνεσϑαι. Τὰ δὲ πνεύματα συμ’ 
βαίνει γένεσϑαι κατὰ χρόνον ἀλλοφυλίας τινὸς . 


eel, καὶ. κατὰ μεκρὸν παρεισδυομένηρ᾽ καὶ 
καϑ' ὕδατος ἀφϑόνου ovAAoyiv: τὰ δὲ λοιπὼ 
πνεύματα γένεταε καὶ ὀλίγων πεσόντων. elc τὰ 
πολλὰ, κοιλώματα, διαδόσεως τούτων γενομέτ 
γνῇς. χάλαζα συντελεῖταό καὶ κατὰ πῆξιν 


? : : Καὶ ἕως μὲν γῆς το; 
τοῦ πρηστῆρος καϑιεεμένου, στρόβελοι γίνογ.-.. 


8 


ET METEOROLOGICA, ὃ 


ἐμψυροτέραν, πάντοϑεν δὲ πϑευματωδῶν περί- 
στασίν τόνων " “(αὲ κατὰ μέρεσεν P7727 τῆξεν ue- 
τριωτέραν;, ὑδατοειδῶν τένων ...« ὁμοῦ ῥῆξεν 
ἅμα τήν τε σύνωσέν αὐτῶν ποιουμένην " καὶ 
διὰ ῥῆξιν, πρὸς τὸ κατὰ μέρη συνίστασθαι, 
πηγνύμενα καὶ, κατὰ ἀϑρότητῳᾳ. H δὲ περε- 
φέρξεα οὐκ ἀδυνάτως μὲν ἔχει γίνεσαι , πᾷν-- 
τοϑὲν τῶν ἄχρων ἀὠποκοπτομένων, καὶ, ὃν τῇ 
συστάδει, πάντοϑεν, ὡς λέγεταε, καὶ τὰ μέρη 
ὁμαλῶς 'περεϊσταμένων εἶτε ὑδατοειδῶν τένων 
εἴτε 'πνευματωδῶν. Χιόνα δὲ ἐνδέχεται συντε-- 27 
λεῖσϑαι καὶ ὕδατος λεπτοῦ, ἐχκχεομένου éx 
τῶν γεφῶν. διὰ πόρων συμμέτρων, καὶ ϑλέψεως 
ἐπιτηδείων vegas καὶ ὑπὸ πνεύματος φορᾶς, 
εἶτα τούτου πῆξεν ἐν τῇ φορᾷ λαμβάνοντος 
δι τενα ἐσχυρὰν ἐν τοῖς κατωτάτοις τόποις 
τῶν νεφρῶν ψυχρασίας περίστασιν. Καὶ κατὰ 
πῆξεν δ᾽ ἐν toig νέφεσεν ὁμαλὴν ἀραεότητα 
ἔχουσε τοιαύτη πρόεσις ἐξ τῶν γνειρῶν γίνοιτ 
ἂν πρὸς ἄλληλα. ϑλεβομένων ὑδατοειδῶν zc 
συμπαρακεεμένων, εἶ. otoveb σύνωσεν ποιού-- 
μένα χάλαζαν. ἀποτελεῖ". 0 μάλεστα γίνεται ἐν 
τῷ ὠἀέρε. Καὶ κατὰ τρέμέν δὲ νεφῶν πῆξεν 
εἰληφότων. ἀποτέλεσεν. ἂν λαμβάνοε τὸ τὴξβ 
χιόνος τοῦτο ον. ue χαὶ χαξοάἄλλους δὲ 
τρόπους ἐνδέχεται χεόνα συντελεῖσϑα.. doo 28 
σος συντελεῖται καὶ κατὰ σύνοδον πρὸς ἄλληλα 


40 JEPIOURI PHYSICA: 


ἃ τὴς. τοιαύτῃ; 


ὑγρασίας ἀποτελεστεχὰ γίνεται " καὶ ᾿κατὰ 
φορὰν δὲ ἢ) 7) ἀπὸ γοτέρῶν τύπων. a] ὕδατα, EGIT - t 
μένων, (iv οἷς τόποις put ur o δρόσος. 'δυνγζ--. 


λεῖται") εἶτα σύνοδον τούτων εἰς. τὸ eis; 


: v ^ r, , 
éx TOU Gépog τῶν τοιούτων, 


λαβόντων καὶ ἀποτέλεσεν ὑγρασίας, xc πάλιν 
φορὰν ἐπὶ τοὺς κάτω τύπους" a dao ὃ Bvifie 
xul παρ ἡμῖν ml πλειόνων. συντελεῖται τοι: 
αὕτώ τενα. Πάχνη δὲ συντελεῖται τῶν δρόσων x 
τούτων πῆξίν τένα ποιὰν λαβόντων. διὰ, περί: 
20 στασίν τινα ἀέρος ψυχροῦ. . Κρύσταλλος σὺν-- 
τελεῖταε καὶ xar ἔκϑλειμεν μὲν τοῦ περιφε-- 
ροῦς σχηματισμοῦ ἐκ τοῦ ὕδατος, σύνωσιν᾽ δὲ 
τῶν σχαληνῶν καὶ ὀξυγωνίων τῶν ἐν τῷ ὕδατε 
ὑπαρχόντων" καὶ κατὰ τὴν ἔξωϑεν δὲ τῶν 
τοιούτων πρόσκρεσεν, & συνελασϑέντα πῆξιν. 
τῷ ὕδατι παρεύχεύασε, ποσὰ τῶν περιφερῶν. 
So ἐχϑλέψαντα. Ἶρις γίνεται, κατὰ πρόσλωμψιν 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου πρὸς ἀέρα ὑδατοειδῆ, ἢ κατά 
τινα φύσιν ἰδίαν τοῦ τε φωτὸς sul τοῦ dégoc" 
ἢ τὰ τῶν χρωμάτων τούτων ἰδιώματα, ποιϊσεε. 
εἴτε πώντα eive μονοειδὲς, ἀν᾽" οὗ" πελεν ἀπο- 
λάμποντος τὰ ᾿ὁμοροῦντα τοῦ. ἀέρος χρῶδιν 
λήψετας ταύτην, οἷὰν ϑεωροῦμεν χατὼ πρόδ- 
λαμψον πρὸς τὰ μέρη. Τὸ δὲ τῆς περεφερείαβ no | 
τοῦτο φάντασμα. γίνεται, Ori τὸ διάστημα 


* » € L2 E) " - OG M 
πᾶντοϑεν ἴσον ὑπὸ. τῆς ὄψεως ÜDrcptloD 0L y ἢ 


ET METÉOROLOGICA. Át 


δύνωσιν τοιαύτην λαμβανουσῶν τῶν ἐν. τῷ ἀέῤὲ 
ἀτόμων, ἢ ἕν τοῖς vito» ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
ἀέρος odit od ded πρὸς τὴν σελήνην, ἀπο-- 
φερομένων, ἀτόμων, Ἡϑλδοϑον Tuy καθ ε-: 
σϑαι εἰς τὴν σύγκρεσιν ταύτην. “ἅλως περὶ τὴν; ὅ1 
σελήνην γίνεταε χαὶ παρὰ πυρὸς, πόντοϑεν 
προσφερομένου πρὸς τὴν σελήνην, καὶ τὰ ἀπ᾿, 
αὐτῆς ἀποφερόμενα ῥεύματα ὁμαλῶς ἀναστέλ-: 
λοντὸς ἐπὶ τοσοῦτον, ἐφ᾿ ὅσον κύκλῳ περιστήσῃ; 
τὸ γεφοειδὲς τοῦτο, zal μὴ τὸ παράπαν διά-: 
χρίνῃ" d] καὶ τὸν πέρεξ ἀέρα αὐτῆς ἀναστόλ-: 
λοντος συμμέτρως πάντοϑεν,, εἰς τὸ περεφερὲς 
mro περὶ αὐτὴν καὶ παχυμερὲς περιστῆσαε". $9 
γίνεται κατὰ μέρη τενὰ ron ἔξωθεν βεᾶσα-: 
μένου τινὸς ῥεύματος, ἢ τῆς ϑερμασίας ἐπε: 
τηδείων “πόρων ἐπιλαμβανομένης, εἰς τὸ τοι-- 
οὔτο ἀπεργάσασθαι. Κομῆται ἀστέρες γένον-- 5a 
ταὶ, rot πυρὸς ἐν τόποις τεσὲ διὰ χρόνων 
τιγῶν ἐν τοῖς μετεώροις συστρεφομένου, ἢ xot 
περιστάσεως γενομένης, ἰδίαν τενὰ ““,νησεν διὰ 
χρόνων τοῦ οὐρανοῦ ἰσχοντὸς ὑπὲρ ἡμᾶς, ὥστε, 
τὰ τοιαῦτα ὥστρα ἀναφανῆναλ᾽ ἢ αὐτὰ ἕν 
χρόνοις τισὶν ὁρμῆσαε διῶ τινα περίστασεν, καὶ 
εἰς τοὺς xod ἡμᾶς τόπους ἐλϑεῖν καὶ ἐκφανῆ 
γενέσϑαι' τήν vs ἀφώνεσον τούτων γίνεσθαε 
παρὰ τὰς ἀντικειμένας ταύταις αἰτίας. Τενὰ 59 


e » ΕῚ Ao 3 “Ὁ εἴ καὶ £r aL 
2 [τῶν ἀστρων] ἀναστρέφεται αὐτοῦ ,9 συ jio ec 


Áa OEPICURI VOTER 


ysL οὐ μόνον. τῷ τὸ μέρος τοῦτο τοῦ A 00uÓy 
ἑστάναι, πὲρὶ ὃ τὰ λοιπὰ ὠνασερέφεται, aa. 
ϑάπερ vLVÉG φασίν, ἀλλὰ καὶ τῷ δύσῃ ἀέρος 
ἔγχυχλον αὐτοῖς προσεστἄναε, ἣ κωλυτεκὴ, 


᾿ψίνεταε τοῦ περιπολεῖν, ὡς καὶ τὰ ἀλλα: ἢ 


f 3 ^) 
καὶ διὰ τὸ ἑξῆς μὲν αὐτοῖς ὕλην ἐπιτηδείαν: 


μὴ εἶναε, ὃν δὲ τούτῳ τῷ τόπῳ, ἐν 9. κείμεγα 
ϑεωρεῖται. Καὶ xav ἄλλους δὲ πλείονας TQU-. 
ποὺς τοῦτο δυνατὸν συντελεῖσθαι, ἐών τις 
δύνηται. τὸ σύμφωνον τοῖς φαινομένοις συλ-- 
λογίζεσϑαι, τινὰ τῶν ἄστρων πλανᾶσϑαε, εἰ 


e " t ; 
οὕτω ταῖς «uviosoL χρώμενα συμβαίνει, cuya 


94 δὲ μὴ κινεῖσθαι... Ἐνδέχεταε μὲν καὶ παρὰ τὸ ας 


Ἴ -/ e 
τὰ χύχλῳ ewovusva 85 ἀρχῆς οὕτω χατη-. 
᾿ | m 
γαγκάσθϑας, ὥςτε τὰ μὲν κατὰ τὴν. αὐτὴν 
T x 
δίνην φέρεσϑαι ὁμαλὴν ovomv, τὰ δὲ χατα 
DN e EN E , L Ny. δέ [ 
τὴν Gua τισὲν ἀνωμαλέαες Yooueviv*  evOEE-, 


; DA qu 
τας δὲ xal, καϑ' ovg τόπους φέρεται, QU μὲν 


f. 5/7 * LE 4 EY ) A 30 
παρεκτάσεις ἄξρος sLVCL ὁμαλᾶς, ἐπὲ TO αὐτὸ 


συνωθούσας κατὰ τὸ ἑξῆς, ape Og τὲ ἔχζῴπ 
οὐσας᾽ ov δὲ ἀνωμαλεῖς οὕτως , ὥρτε τὰς ϑξω- 


ῥουμένας παραλλαγὰς συντελεῖσθαι... Τὸ δὲ 


μίαν αἰτέαν τούτων ἀποδιδόναι, πλεοναχῶς. 


φῶν. φαενομόνων ἐχχαλουμένων, μαγικὸν a 
ρυ μοϑηκύντως πραττόμενον ὑπὸ τῶν. τὴν 
ματαίαν ὠσερολογέαν ἐζηλωχότων, za εἰς τὸ 
κενὸν. αἰτίας. τινὰς, ἀποδιδόντων, ὅταν τὴν. 


͵ 


i^ 45 
ϑείαν φύσιν μηδαμῆ λειτουργεῶν ᾿ἀπολύωδε. ἢ 
» ῷ , , ὶ - 

a Toà ἄστρα ἀπολειπομένώ τένων ϑεωρεῖσϑαε 55 
hj v , ὃ " 
συμβαίνει καὶ παρὰ τὸ βραδύτερον συμιπεῤε-- 
φέρεσθαι, τὸν αὐτὸν χύχλον περεϊόντα᾽ καὶ ΄ 


πὴ METEOROLOGICA. 


) 40 τὴν à αν uelle, ὦ / 
παρὰ τὸ τὴν ἐναντέαν κενεῖσϑαι, ἀντισπώς-: 
- » «v , δ Χ Χ 
μένα ὑπὸ τῆς αὐτῆς δίγης᾽ xal παρὰ τὸ περε- 
, 
φέρεσθαι τὰ μὲν διὰ πλείονος τόπου, τὰ δὲ 
j : ΔΊΩΝ M ^ 
δὲ ἐλάττονος, τὴν αὐτὴν δίνην περεξυσλοῦντα. 
Τὸ δὲ ἁπλῶς ἀποφαένεσθϑαε περὲ τούτων, κα- 
» 2 » , : ; 
ϑηχόν ἔστε τοῖς τερατεύεοϑαΐξ τε πρὸς τοὺς 
, , : 
πολλοὺς βουλομένοις. Οἱ λεγόμενος ἀστέρες 26 
? , 
ἐχπίπτειν al παρὰ μέρος zal παρὰ voluuv 
ἑαυτῶν δύνανται GUvrsAeloD s" καὶ παρὰ ὅκ-- 
? : c ἢ om 
"T0009 , οὗ Gv ἡ ἐκπνευμάτωσες yivQrot, 
τῷ χαϑάπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἀστραπῶν ἐλέγομεν. Καὶ 
AJ 7 3 , ' 3 
χατὰ δύνοδον δὲ ἀτόμων πυρὸς ἀποτελεστει--: 
bd , b 
«Qv, συμφιλίας γενομένης εἰς τὸ τοῦτο τελέ-- 
5 x f; VO € Ve M ^05 
00... Καὶ παρὰ zivuow, οὐ ἂν ἢ ορμὴ κατὰ 
N ^ 
τὴν σύνοδον ἐξ ἀρχῆς γένηται. Καὶ xard 
πνεύματος δὲ συλλογὴν. ἐν πυκνωώμασέν τεσὲν 
3 IN , 3:5 [/ , N * 
θμεχλοειδέσε, κατὶ ἐχπύρωσεν τούτων διὰ τὴν 
χατείλησεν, εἶτ ἐπέχρηξεν τῶν περιεχόντων, 
καὶ, ép ὃν τόπον ἡ δρμὴ γένηται, τῆς φο-- 
(UG εἰς τοῦτον φερομένης. Καὶ ἄλλοι δὲ τρό-- 
"OL εἰς τὸ τοῦτο τελέσαε ἀμύϑητοί slow. i 57 
3 Li 
ὃ ἐπισημασίαι, ab γενόμεναι ἐπέ τέσε ζώοις, 


᾽ν 7 ^ ^w U 
"UT& συγχύρημα γίνονται τοῦ καεροῦ" ov γὰρ 


* 


À& EPICURI PHYSICA CUTE TEQm, 


τὰ δα" ἀνάγκην. τινὰ προσφέρεται τοῦ dno 
Qva, οὐδὲ 
vsÀsOÓ voL χειμῶνα, καάϑηταί τὶς ϑείᾳ. 
φύσις υδρανηγυῦδα τὰς τῶν ζώων τούτων ἐξό- 
δούς, κἄπειτα τὰς ἐπισημασίας ταύτας lbs 
τελεῖ. Οὐδὲ yao eic τὸ τυχὸν ζῶον, ee ! rod 1 
Lo ionis i "T ἢ τοιαύτη μωρέᾳ ἐμπέσῃ, qu) 
ὅτε εἰς. παντελῆ εὐδαιμονίαν. χεχτη μένον, 
» r : 5 rr. r à LAN 
98 Ταῦτα δὴ πάντα, ὦ Πυϑόκλεις, μνημόνευ-. 
" M / M w r sa 
6ov' κατὰ πολὺ τὲ γὰρ TOU μύϑου ἐχκβήσῃ, 
" rA ^ » y my, 
xo) τὰ ὁμογενῆ τούτοις συνορᾷν δυνήσῃ" ul 
λον δὲ σεαυτῷ ἀποδώσεις τὴν τῶν ἀρχῶν καὶ 
ἀπειρίας καὶ τῶν συγγενῶν τούτοις ϑεωρίαν, 
» eae Ud 
ἕτε τὲ χριτηρίων καὶ παϑῶν, καὶ ov Evsusv 
ταῦτα ἐχλογεζόμεϑα. Ταῦτα γὰρ μάλιστα 
ε ; - Meu M TU 
συνϑεωρούμενα ῥᾳδίως τὰς πὲρὶ τῶν κατὰ ub c 
ρος αἰτίας Gvvog&v ποιήσει. Οὲ δὲ ταῦτα μὴ 
καταγαπήσαντες μάλιστα οὔτε αὐτὰ ταῦτα 
» r » 27 v 0f Y δεὶ 
καλῶς συνϑεωρήσαεεν Gv, οὔτε, οὐ ἕνξχεν θὲ 


ϑεωρεῖν ταῦτα, περιεποεήσαντο: 


δὴν 


ANNOTATIONES 
"^ AD EPICURI EPISTOLAM s HERODOTUM. 


E πρόττειγ. . Solus Eudociae liber, quae duas Epi- 
curi epistolas transtulit in "Zo? suam, p. 181. serva- 
vit veram formulam, quam Epicurum epistolis praepo- 
suisse' testantur scriptores infra nominandi in anncta- 
tione'ad initium Epistolae ad Pythoclem. Vulgati libri 
omnes Xaígew "dabant. Ceterum usum physiologiae 
Epicurus. his verbis declaravit i in κυρίᾳ δόξῃ ΧΙ. apud 
Diogenem: Εἰ p ϑὲν ἡμᾶς αἵ περὶ τῶν μετϑώρων ὑπὸ- 
ψίαι ἠνώχλουν καὶ αἵ περὶ ϑανάτου, μή ποτὲ πρὸς ἡμὰς 
(εἴτι ξτυ τετόλμηκα γοεῖν τοὺς ὅρους τῶν ἀλγηδόνων καὶ τῶν 
ἐπιϑυμιῶν) οὐκ ἂν προσεδεόμδϑα φυσιολογίας. Ουΐ 
locus, comparato Plutarcho c. Colotem posteriore Ῥ- 9ή- : 
Hutt. vitiosus apparebit. lta vero ile: & μηδὲν ἡ qus 
οἱ ὑπὲρ τῶν μετεώυων ὑποψίαν ἠγώχλουν, οὔτε τὰ περὺ 
ϑανάτου καὶ ἀλγηδόνων, οὐκ ἂν ποτε πτροσεδεόμεϑα φυσιο-. 
λογίας. . quem. locum male distinctum apposuit etiam 
Meibomii annotatio, quae praepositionem 7r&QU deinde 
articulum | aj, , post καὶ inseruit. Sed praeterea πρὸς. 
ἡμᾶς ἐστιν, εἴ, τι τετόλμηκα vosiy scribendum fuit... Ver- 
buut ἐστι, .quod habet Frobeniana cum Ambrosio, male. 
Steph. in y mutavit. 
βίβλους. Meibomius βίβλων scripsit, sine necessie 
tate. Idem sequens αὐτοῖς ejectum voluit, tanquam 
supervacuum ; squidem seclusi,, Deinde αὑτοῖς scripsi 
pro αὐτοῖς. : 
προβεβηκότας — τῶν τύπων. — κατεστοιχειωμένωψ. 
"wlgatum. antea προβεβληκότας correxit. Casaubonus. 
Deinde τὸν τύπον — ἕγον recte corrigi jussit Kühn, 
typum Plyysicae doctrinae elementa 'comprehendegtem inter- 
Pret:tus. — Meenagius τῷ τύπῳ ὕλης πρ. τῶν κατεστου-- 
λδιωμένων scribi voluit; certe Codices Paris. κατξστοι-; 
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εὐωμέγων habent; et verbum ipsum gw Fd 
dedique τῶν j; μον νῶν MP, de M ugkaacn.. " 
à poterat ad. 
monere. 
εὐ 9. wel συνεχῶς. Froben. et Eudocia ἐκεῖνα guys m. 
v τῇ μνήμη. τοσοῦτον πονητέον. Stephaniana conilita 
inseruit e versione Ambrosii, sed τοσοῦτον omis 
Mira est versio Ambrosii : Eundum: igitur ad illa est, Ja- 
eiendusque ex jugi memoriae exercitatione habitus, ey quo 
et ratus maxime validusque ad. res: intuitus. nobis Obveniet, 
omnisque particularium rerum diligens | copnitio reperietur, 
Meibomius distinctione. vulgari deceptus ἐν τὴ uin 
ἀνοαπολητέον scribi voluit, Sed copula καὶ transposita 
post cvvejyOc, ubi comma ponendum, locum planio« 
rem et saniorem reddidisse mihi videor, 
^U wai δὴ καὶ — δλοσχέρεστάτων. Eudocia δὲ habet; 
$ed haec respondere videntur antecedenti j| ve χυριωὶ 
τἀτὴ. ^ Deinde ἐξευρήσεταν Froben. Steph. -Eudocia, 
Postea δλοσχερωτάτων' Frob. Steph. Eudocia habent. 
τύπῳ pro' vulgato TUTTO cum Nürnbergero scripsi, 
qui monet, in Codd. Venetis esse sv περιευλημμένων.. 
"^ φετελεσιουργημένου — τοῦ παντὸς ἀκριβωμένου. Frob. 
Emidocia. τοῦ τελδσιουργημένου. Stephan. τοῦ τοτελδ.. 
σιουργημένου ---- ἀκριβώματος dedit. Versio Ambrosii: 
nam, éa summa totius diligentiae isque e[fectus est; huiusce 
intuitu uti celeriter posse, ad simplicia elementa atque ad 
cónclusionum voces. IMeibomius verba: τοῦ παντὸς ἄκρι-- 
βωμένου tanquam glossema verbi τοῦ τοτελεσιουργημέ-: 
yov eiici.voluit. Kühn coniecit ἐπεὺ καὶ τοῦ παντὺς T6- 
deÀsouovpymuévov τοῦτο- κυριώτατον ἀκρίβωμω γίνεται. 
Mihi simplicior visa est ratio vulgatae xe τοῦ Tété- 
λεσιουργημένου τοῦτο κυριώτατον τοῦ παντὸς ἀκριβωμέ- 
vov γίνεταν transponendae, et τοῦ παντὸς in πάντως 
maütandi. Infra s. c. 55 dicuntur iidem οὗ -ἀποτδλδιου- 
pievo. p. ΠΗ 
καὶ πρὸς — καὺ φωνὰς συναγομένων. | Meibomius. 
vitio aperto medebatur scripto καιρῶν πρὸφ. Itaque 
posuit in versione: "cum quandoque ed simplicia elementa 
et ad voces confiderandas avocamur. Sed debebat saltem 
σῶν. καιρὼν scribere, Praeterea gowal simpliciter hic 
nihil. significant; addendum fuit vocabulum gw- 
rii , Quo mox utitur, de eadem re locutus. Miht 
revissima ratio emendandi videtur haec: χρῆσϑαι, T1906. 
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Nümberger συναγόμενον maluit, itj 
"^. q0 πύκνωμα — εἰδέναι. ^ Vulgatum “εἶναν correxit 
Meibomius ; sed reliquit vitiosum βραχέων, — Kühn 
yulgatae fidiculas admovit, ut sensum aliquem. extore 

ret. ; ; ἊΝ UMP S in^ 
γῇ ἐν αὑτῷ τὸ κατὰ μέρος ἂν ἐξαχριβωϑέν. Hanc omnium 
librorum scripturam nutavit temere  Meibomius in 
αὐτῷ ὃν καὶ κατὰ μέρος. προτερὸν ἐξακριβωϑέν: vertens: 
ut confertam multitudinem | continuae universorum ' pertra- 
etationis sciat is," qui paucis vocibus omne, quod. in eo est e 
quod particulariter prius:.: exacta diligentia. pertractatun 
fuit; comprehendere nequeat. At ita debebat scribere τὸ àv 
αὐτῷ ὃν «Ui τὸ κατὰ μέρος etcetera. Nürnb. e Codd; 
Venetis ἐν αὐτῷ τὸ καὶ κατὰ μέρος edidit, ἢ | 

5.. παρεγγυώντων —— καὶ τῶν μάλιστα τούτῳ ἐγγαλη.- 

γιζόντων τῷ βίῳ. Τα, Meibomius scripsit. Froben. 
Eudocia stugéyyvovrow --- καὶ τῷ τούτῳ —— ἐγγαληνυ-: 
ζύντων βίῳ ποιήσασϑαν καὶ. τι Stephan. “παρεγγυῶ τὸ 
QU.:— καὶ τῷ τούτων ---ύντων βίῳ," πονήσασϑαι «als 
Aldrobandinus σταρεγγυώντων  --- καὶ τούτῳ. τὸ μάλι: 
στῶ. Versio Ambrosii: huiusmodi viae continuationem fie- 
qi moneo in physiologia: eam,: quae maxime tranquillitatent 
afferat vitae, δὲ eius compendium. ac veluti summam opi« 
nionum. omnium. tenere: memoriter, Equidem propius a 
vulgata abesse malui scribendo τῶν voUto μάλιστα 
ἐγγαληνιζόντων τῷ βίῳ. . Atque ita scribi etiam voluit 

ühn, cuius reliquam emendationem, παφεγγυώντων συν- 
ege (pro συνεχῶς positum censuit ) καὶ: τὼν τούτῳ μὲ 
ὃγ. βίῳ;, πονήσασϑαν καὶ τοιαύτην — τῶν 0Àoy ἔδοξε. 
Ἡρῶτον μὲν οὖν ὀνέργημα ἐν φυσιολογίᾳ τὰ ὑποτεταγμένω 
€t cetera, probare non possum. Postrema vertit: Pyi- 
num, ieitur. operam in. tractatu. de natura oportet sumere im 
lit, quae vocibus subiecta sunt.. Comparat deinde locum 
Sexti, qni Epicurum ait philosophiam ita definiisse: 
ἐγέργεια. λόγοις καὶ διωγογισμοῦῖς τὸν εὐδαίμογα βίον; 
περυποιοῦσα. Sed mire mihi placet mutatio vocis δοξῶν: 
in vérbum: ὄδοξε, qua facta non opus est inserere cunr 

eibomio incommodum δεῦ. 

4. τὰ ὑποτεταγμένα τοῖς φϑόγγοις — δεῖ, εἰληφέναι. 

Ambrosius vertit quae subiecta. sunt vocibus oportet com- 
Prehendere , . ubi nihil mutavit vel lMeibomius vel 


inn e καὶ βραχείας (vel ὀλίγας ) φωνὰς συναγομέναιςὰ 


49.  ."NNOTATIONES: AD. EPIOURBI: 
ἢ 
Nürhbergers ; praeterquam, quod hic: posuit. COmprel oy 
disse, intelligunt igitur λαμβάνειν τῇ διανοίᾳ. Postal 
rior interpres , in annotatione: subiecit. haec: icis 
quod i explorandis quae vovibus significentur cogitatiónibus im 
penditurs praécipue: intelligendum Θὲ. de notionibus , quas 
dicunt, universalissimis. ona qua veri insit, postea 
videbimus. 
" 4i ζητούμενα. Na omisit. Siro beo et Exdocia, ;cum 
versione Ambrosii adiecit Stephan, 
εἰς ταῦτα. ἀνάγοντες τπτιἐπικρίγειν. Vulgatum ded $ y, 
e. Codd. Venetis cum INürnbergero correxi. Atque. ita 
vertit Ambrosius: adea. referentes diiudicare: possimus, ' 
ἀποδειχνύωσιν. Verbum vitiosum demonstrat etsensus 
laborans atque ipsa persona eius aliena. "Veisio Anibro- 
Bl: t ne indiseréta- sint. nobis. omnia im infinitum; demon? 
strantilus :. docet. eum ἀποδεικνύουσιν Scriptum legisse, - 
Meibomius autem posuit: δὲ ne extra iudicium omnia. 
nobis esse in. infinitum demonstrentur, Nürnberger: neque 
nobis demonstrent , omnia in in itum incerta esse .sive inania, 
Kühn. coniecit sciibendum: ἃποτείγωσι,, et verüt: me 
omnia indiscussa nobis in infinitam abeant ,. :tendant.:/. 588. 
hàáec significatio. verbi inusitatà est. Iu 
τὸ πρῶτον. ἐνγόημα -—  βλέπεσθαυ. . necesse; πον 
est primam notionem per unam quamque dispici vocem; :nihil- 
que. probatione indigere. Ambrosii. versio; Nürnber- 
geri: necesse enim est prinuim notionem. cuiusque vocis explo- ; 
rare, nullaque demonstratione indigere: ineptissima omni-. 
no!. Hoc primum évvóquo quid sit, explicare omüse- 
runt interpretes. . Est. id ipsum, quod. antea pluri | 
bus. vocabulis comprehendit, τὰ ὑποτεοτοαγμένο, V TOig. 
φϑύγγοις, et quod proprio yocabulo Epicurus. πρόλη-. 
apu appellavit. Quam Diogenes. 10, 55; ita, : definit; 
τὴν δὲ πρόληψιν pup οἷ οἱογϑὺ κατάληψιν ἢ ἢ δύξαν ὀρθὴν» 
ἢ ἔνγοιαν ἢ vov oA) γόησιν ὀγαποχειμένην. φουτέοτι" 
μνήμην τοῦ πολλάκις. ἔξωϑεν φανέντος * οἷον τὸ Τοιοῦτον. 
ἔστιν ᾿ἄνϑρωπος" ἅμα γὰρ τῷ ῥηϑὴ vau. ἄγϑρωπός, "εὐθὺς, 
suco. πρόληψιν XQ ὃ τύπος αὐτοῦ ψοεῖται,. προηγουμένων, 
τῶν αἰσϑήσξδων. Παντὶ οὖν ὀγόματι τὸ πρώτωρ᾽ ἔπυτξο. 
TOJMÉVOY ἐναργές ὄστιυ" καὶ οὐκ ἂν ἐζητήσαμεν τὸ. rot. 
pievov , & μὴ πρότερον ἐγνώκειμεν αὐτό. Οἵἷον: Τὸ πούδω 
ἑστὸς ἵππος ἔστυν ἢ βοὺς" δεῖ γὰρ κατὰ πρόληψιν ἐγνωκέναι. 
“ποτὲ ἵππου καὶ βοὺς μορφήν. Οὐδ᾽. ἂν ὀνομάσοιμέν. τι. Μὴ" 


iy 
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ότερον. αὐτοῦ κατὰ πρόληψιν τὸν τύπον μαϑόντες. 
Ἰργαργεῖδ᾽ οὖν ᾿ εἰσιν. αἱ προλήψεις. Καὶ «τὸ δοξασι ὸν 
ἀπὸ προτέρου τινὸς ἐναργοὺς ἤρτηται, ἐφ 0 ἀγαφέροντες 
jd uev otov Πόϑεν ἰσμδν, δ τοῦτο ei ἀἄνϑρωπ 6: 
7ὴν δὲ. δόξαν καὶ ὑπόληψιν. λέγουσιν" ἀληϑὴ Ἐξ φαδὲ ἡ 
ψευδῆ" 0 pev» yao MO NEE 7] μὴ ἀντιμαρτυρῆ- 
τιν; ἀληϑὴ eivou" ἐᾶν δὲ μὴ δπυμαρτυρῆταν, ἢ ἀγντιμαρτυ- 
ejnt s ψευδὴ τυγχώνξιν. ! Ὅϑεν “τὸ προσμένον εἰσηχϑη" 
δον τὸ προσμεῖναν καὶ ἐγγὺς γενέσϑοι τῷ πύργῳ καὶ μα- 
ϑεῦν, ὁποῖος ἐγγύς φαϊνδται. Πάϑη δὲ “λέγουσιν εἶγαν δύο, 
ἡδονὴν καὶ ἀλγηδόνα , ἱστάμδνα περὶ πᾶν ζῶον" καὶ τὴν 
μὲν οἰκεῖον, τὴν δὲ ἀλλότριον" δὲ ov κρίνεσθαι τὰς" 
αἱρέσεις καὶ φυγὰς. Τῶν τὸ ζητησεῶν S090 τὰς μὲν περὶ 
τῶν πραγμάξων,, τὰς δὲ περὶ ψιλὴν τὴν φωνήν. Primum 
ἀπποίαθο . corruptelam ἃ  Meibomio 1ilatam textui 
vülgari ; is ,enim temere Scripsit πᾶν 0UY «τρᾶγμα ὀνό- 
am τῷ πρωτὼς ἐπιτεταγμένῳ ἐναργές ἐστι. Gassendus 
υποτετοαγμένον maluit; et sane in loco Epistolae , 
quem tractamus, τῷ vstOoreroyuera τοῖς φϑογγῦις ea- 
dém' sunt, quae Diogenes significat verbis πὰν τὸ πρώ-- 
và? émurerüyuévov ὀνόματι. : Apparet Gassendum rectius 
Epicuri philosophiam calluisse quam Meibomium; | et 
profecto is multo maiorem laboris fructum tulisset et 
nobis attulisset, 51 scientiam rerum peritia sermonis 
graec! exaequasset. Deinde ubi ait. Epicurus, ao 
ὑνάστον qiÜOyyoy τὸ πρῶτον ἐννόημα βλέπεσθαι, idem 
dicit, quod Diogenes verbis istis, οὐϑὺς xarà πρόληψιν 
χε ὃ τύπος αὐτοῦ νοεῖται. Phantasia enim statim nobis 
imaginem rei tam claram subiicit; ut rem conspicere 
videamur. Est igitur τὸ πρῶτον £»vógvo res aliqua, 
quam aliquando visam memoria retinemus, δὲ quoties- 
cunque repetitur aspectus rel, ἢ πρόληψιυς seu memoria 
€t phantasia rei imaginem nobis repraesentat'ita, ut 
eam statim agnoscamus. Cetera, quae nobis locus Dio- 
genis suppeditat, deinceps adhibebimus ad loca Épisto- 
lae singula dilucidanda. 

ἐφ᾿ ὃ ἀνάξωμεν. Vulgatum ἀνάξομεν correxi. ad 
("0d referamus recte vertit Aunbrosius. ^ Ordo verbo- 
TUm- est: &/meg ἕξομεν, àg ὃ ἄνάξωμεν τὸ ξητούμδνον. 

s s ᾽ 

Oster tamen inter κυρίας δύξας apud Diogenem 10, 
is "χα. 10. οὐκ ὧν πὸτὲ &UJO0MEY 0, τὸ μεμιμαίμεϑια αὖ-: 
τοῖς, ἐϑ6 4, ibidem Canon 25. habet οὐχ ébeug μηδ᾽ ὃς QV 
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οαὐπῶν φὴς διειμεῦσϑαν., οὐδὲ" στρὸς. τί ποίούμενος χὶ 
ἀναγωγὴν ἀρίνης. ubi cum libri , scripti et editi os 
omittant, cum Casaubono πρὸς Ua τὲ malim Scribere, 
,Sire ---- πάντα «ηρεῖν, καὶ ἁπλὼς τὰς παρούσας ἐπι.. 
βολάς. NVetsteiniana vitio operarum eye habet. Xen 
sio. Ambrosii: sive.secundum | sensus observare omnia Oportet, 
ac. simpliciter. praesentes. intuitus, '.sive mentis sive, quorum. 
vis iudiciorum. ubi. Meibomius scripsit adgressiones. sivo, 
inentis: siue cuiuscunque e iudicandi instrumentis, sententia, 
non planiore. ᾿“ιανοίας videtur: esse. accusativus; et;, 
8. opus erat infercire κατὰ anté τὰς παρούσας T quod fecit, 
Meibomius, eadem praepositio multo magis repeti debe. 
bat ante Owroíag.. Pro ὁτουδήποτε Froben. et Eudocia, 
oaxors habent, quod. Steph. male. e versione Ambrosii, 
mutavit in ὁτουδήστοτε, cum deberet inde efficere Lp 
δή TLOT quod reposui quanquam. supra Scriptum. ma- 
lim παρούσας izujoAag τὴς διωγοίας,,. UU  Q.,. τὰ δή, ποτα, 
Ὁμοίως --- πάϑιη. Repete ex initio Os εἰληφένοι., 
Quae πάϑη dixerit Epicurus, supra iam vidimus in, 
loco Diogenis, cui nunc: alter succedat sectionis 51.. 
Τὴν Quake say δὲ ὡς παρέλκουσαν ἀποδοκιμάζουσιν" 
ἀρκεῖν, γὰρ, τοὺς; φυσυχοὺς χωρεῖν κατὰ τοὺς τῶν. πραγμά-. 
τῶν φϑύόγγους. (πη iterum φϑύόγγους et quidem. πραγ... 
μύτων ; intelligit autem πραγμάτα τὰ τοῖς φϑόγγοις, 
υποτεταγμέγα.) Ἐν. τοίνυν τῷ κωαγονυ λέγει o. Eníxougog,. . 
κριτήρια. τῆς ἀληϑείας͵ slvat τὰς αἰσϑιήσεις καὶ τὰς fios. 
λήψεις χαὶ τὰ πάϑη" οἱ δ᾽ ᾿Επικούρειου. καὶ τὰ φαντα-: 
στιγὰς ἐπιβολὰς τὴς διωνοίας. “έγει δὲ καὶ ἔν vi) 1908; 
“Πρόδοτον ἐπιτομὴ (hac ipsa Epistola), καὶ ὃν, wg. sum 
οἷαις δόξαις. | Versio Ambrosii habet; JEadem: ratione 
etiam. perturbationes quae. adsunt, ut perseverans illud LE 
certum habeamus , quibus notare possimus: ubi Meibomius. 
reposuit: perturbationes considerare. oportet, ut habeamus, ) 
quibus et perseverans et quod incertum. est notare possumuse 
Nürnberger postrema haec ita refinxit; ut possimus £er-. 
minum constituere inter certum incértuymque. Errorem igitur 
Meibomii auxit; nec ab eo cavit sibi satis diligens alias. 
Tennemann Mistor. Philos, 'T. III. p. 409. in annotatione. 
Veniamus nunc ad verba (zog — τὸ jrgoopév0» το 
σημδισωμδϑα. ubi primum vulgatum σημειωσόμεϑα COT": 
rexi. | Verbum anale interpretatur Nürnberger. ον 
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eodem. Epicurus apud Diogenem sect..59. ὅϑεν xo] 
περὶ τῶν ἀδὴ ὧν ἀπὸ τῶν φιμνομένων. χρὴ σημειοῦσϑοαι. 
^ uae. vertit Ambrosius de incertis aportet ab. iis quae appa- 
want, signis colligere: ne verbulum quidem mutavit vel, 
Meibomius vel Nürnberger; nec erat, quod in ista 
ortione hominis semibarbari reprehenderent. Videa-. 
mus nunc de verbo srooogéroy. In loco Diogenis supra 
osito Froben. et Steph. habent 0v qrgocuévoy εἰσήχϑη, 
Articulum. induxit Aldrobandinus. "Versio Ambrosii ha« 
bet; (unde etiam introductum est προσμένειν » id est perseves 
sápes| jut prope. turrim accedere ; quae intacta reliquit 
Meibomius , sed interseruit zt juxta manere et propes 
hasque ineptias securus accepit et lectori apposuit 
Nürnberger. s r 
4,9 Alter est locus apud Diogenem 10, 147. ubi κυρία 
δόξω Epicuri haec. est: Iu up. ἐκβῴλλης ἁπλῶς αἴφϑη- 
᾿αἱνοκοὶ μὴ διαιρὴς slg τὸ δοξαζόμενον κατὰ τὸ προσμε.- 
wieso, καὶ τὸ παρὸν ἤδη κατά, τῆν. αἴσϑησιν καὶ τὰ 
᾿ αἰϑϑυνἐ καὺ πᾶσαν φανταστικὴν ἐπιβολὴν. τῆς διανοίας, 
συνταρόξείς - καὺ τὰς λοιπτὰς. .αἰσιϑιήσεις τὴ μωταίᾳ δόξῃ" 
ὕστε τὸ; κριτήριον, ἅπον ἐκβαλεῖς. quae vertit Ambro- 
sius 8i quem simpliciter eiicias sensum, | neque. dividas im 
idy;dguad opinaris. |,iuxta id quod. accessit, quod iam pen 
sensum, praesens ost 5... affectus insuper. et. omnem. imaginalent 
mantis. intuitum .egnfundes, | ac sensus reliquos opinione inanis 
ui qui indicium. eijeies. oume, ubi, Meibomius. reposuit 3 
iuxta id quod. expectatur, δὲ quod iam. praesens est, pem 
Sen$unv, et. a[fectus,. et. per omnem -— intuitum , confunx 
des,e& sensus — ut qui omae iudicandi instrumentum eiiciass 
Quam versionem securus repetiit Nürnberger.  Scili« 
ὅθ᾽ Θὲ in hoc. loco. grassata est Meibomii temeritas et, 
inscitia, —Nam.is χατὰ τὸ προσμενόμενον scripsit, ubi 
Froben. Codex. Arund.. et duo Veneti. καὶ τὸ; προσμές 
τὴν habent; Stephan. κατὰ. τὸ προχεγόμενον. dedit, sed 
voluit προργεγόμξεγον, quam scripturam reddidit Ambro- 
sus. Praeterea e Codicibus Sambuci scribendum «oj 
μὴ) διαιρήσευς τὸ δοξαζύμενον. "Totus locus ita fuerat con« 
Vertendus ; οἰ sensum. unum. aliquen simpliciter | reiiciasg 
que. eum. dividas et segreges opinionem , in id quod expectat 
*iprobationem., . etin. id. quod. sensus. iam. repraesentat ,.. im. 
'étus, atque in omnes e[fectus. inaginationis . in. ànimunts, 
*am reliquos sensus inani opinione confundes, atque ita cris 
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terium mne. tolles. ' Sequitur Canon 27. Εἰ δὲ 


zs 

Y , A βεβαιώσ a 

«ui τὸ προσμενόμενον ἅπαν ἐν τοῖς δοξαστικαῖ ων 
M 


3 L 
$ ὁγγοίαυς, 
4 , 
λείψ ete, τὸ 


σαὶ τὸ wn τὴν ὀπιμαῤτύρησυν ἔχον οὐχ ἐλ 
διεψευσμένον" ὡς τετηῤηνὼς Foy πᾶσαν ἀμφισβήτησιν ug 
-αᾶσαν ἐπίκρισιν. τοῦ ὀρϑῶς d μὴ ὀρϑῶς. Quae sic 
scripta vertit Meibomius : Si et quod remanet omne-ig 
ópinabilibus notionibus firmes, idque quod attestatiónem nog 
admittit (ut quod falsum sit) non expunkeris , eris" quasi 
omnem dubitationem servans, omneque super eo ferendum iu- 
dicium,  rectumne id. sit sive non rectum ,' reticiens, "Quam 
versionem repetut Nürnberger. '"Meibomius videtur 
$cribi voluisse. ἐξολείψεις,, quod vertit expunkeris; Ο σὴς, 
tra Ambrosius: Porro si δὲ quod. expéctatur omne in opis 
mabilibus — sit, non dimiseris, | eris quasi omne certàmen. . 
pbsérvans omnequé iudicium rectum sive non vectum ^. Pri- 
mum de scriptura videamus. τὸ πῤοδμένον habent!prinó 
ceps Frobeniana, "Codex Arundel.-et''duo Veneti» 
Stephan, cum versione Ambrosii invéxit prima. fáleum: 
προσμεγύμεγογν. ^ Accessit" deinde "temeritas. ]Meibifitiy: 
qui verbum ἔχον intulit, cuius nullum 'vestigiutines 
peritur in Edd. Frob. Steph. 964: versio "Ambrosii" vere 
bum admittit adiectüm' habet. ^ Póstea τετηρηλὼρ, ce 
ἁπῶσαν — καὶ "πᾶσαν' ῥῆσιν τοῦ ὀρϑῶς: habet "Fróben: 
Vulgatam scripturam invexit Stephaniana. ἡ Meibomius. 
ἐπίκρισιν reposuit, "ubi Stephan. Codex "Arundeli- et 
duo Veneti xoícw , ' Froben. ῥῆσιν habent," Idem verba 
40: δυιεψευσμένον putat "scholion: esse" miembri. praece 
dentis τὸ μὴ τὴν ét. ἔχον. - quod quam falsum sit, $ta- 
tim apparebit. Ambrosius diversam scripturam secu- 
tus esse. videtur, hanc fere: xol τὸ μὴ τὴν $7. ἔχον dy 
διοεψευσμένον οὔκ ἐκλείψεις, ὡς τετηδηκὼς ἔση πῦσον, 
Equidem Editionis principis scripturam retinendam. 
atque ita dispungendam censeo: sj δὲ βεβαιώσεις ial 
τὸ προσμένον ἅπαν ἐν ταῖς δοξαστιχαῖς, ἐγνοίαις καὶ T 
QJ (repete προσμένον.) τὴν ἐπιμαρτύρησιν" “οὐχ ἐκλεί- 
ἡμεῖς τὸ διεψευσμένον͵, ὡς τεξηρηχὼς ὅπαδὸν ἀμφισβη- 
vuow εἰς πᾶσον χρίσιν τοῦ ὀρϑὼς ἢ μὴ ὀρθῶς. Nihil 
mutavi, praeterquam quod praepositionem eig (19 ver- 
bis Froben. τετηρηκὼς sig ἁπῶσαν.) transposut, 'ev pt 
loco- coniunctionis zuj reposui, Totum locum "35 
interpretor: | 6i vero omne id, quod in notionibus €x VEM 
üione conceptis -attestationem ' expectat et quod c non, TRI 
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r" firmum habueris ; non: e[fugies fraudem falsi ,.. quasi: de 
industria. obtinens et. servans dubitationis . genus . omne. αὦ 
cunque veri. et. falsi. iudicium. | 

Atque ita effecisse mihi videor, ut nemo amplius 
de significatione vocabuli proprii philosophiae Epicu- 
si, τὸ προσμένον,, dubitare possit. Breviter enim: ita 
dicitur, quod in postremo loco Epicuri integrum .po- 
situm est τὸ 7tgoguévov τὴν ἐπιμαρτύρησιν. ^ Postquam 
haec scripseram , incidi in locum Plutarchi contra Co- 
Jtem. p. 178. Hutt. qui cum tradita. hucusque. egre- 
gie. illustret , , tamen dubitationem de verbo προσμέ- 
γον. afferre potest, Οἱ γὰρ εἰδωλου : inquit, προσπί-- 
πτοντὸς ἡμῖν περιφεροῦς, ἑτέρου. δὲ κεχλασμένου, τὴν 
μὲν. αἰσϑησιν ἀληϑὼς τυποῦσϑαι λέγοντες, προσαποφαί- 
vendu, δ᾽ οὐχ ἐῶντες, Ort, στρογγύλος ὃ πύργος ἐστὲν, 
i; δὲ χώπη κέκλασται ἢ τὰ πάϑη τὰ αὐτῶν καὶ τὼ φᾶν-- 
τάσματα βεβαιοῦσν, τὼ δ᾽. ἐκτὸς οὕτως ὄγειν ὁμολογεῖν 
οὐκ ἐθέλουσιν, ἀλλ᾽ ὡς --- οὕτως ἄρα τὸ στρογγυλοῦσϑαν 


quod 


(e ». : 
4d). τὸ σχαληνοῦσϑαν. τὴν ὄψιν, οὐ σχαληνὸν οὐδὲ 
ἢ E. 


᾿ f Des of τ / Y N » 
στρογγύλον ἀνάγκη vov πύργον λέγειν. Τὸ γὰρ εἴδωλον, 
SN 3 c 4 c 
ὑῷ οὗ πέπονϑεν ἢ. ὄψις, κεκλασμόνον ἐστὶν, ἢ κώπη 
δ Y » 42 v 
δὲ, ἀφ᾽ ἧς τὸ εἴδωλον, οὐκ. ἔστι κεκλασμέγη.  Zhwgogur 
3 2v 


; "n [ Y Y 
οὖν TOU πάϑους πρὸς TO ὑποκείμενον ἐκτὸς ἔχοντος, ἢ 


μένειν ἐπὶ τοῦ πάϑους. δεῖ τὴν πίστιν, ἢ τὸ εἶναν τῷ 

φαίνεσϑϑαν προσαποφαινομένγην ἐλέγχεσθαι... 864. | voca- 
bulum πίστις et nexus sententiarum satis demonstrat 
loi yitiun, quod emendabis. scribendo. ἢ. szpoouéveu 
7 προσαποφαιγόμενον ἐλέγχεσθαι. 

Non possum ab hoc argumento, quod est de criterio, 
discedere, quin canonem Epicuri 24. sect. 146. ab insigni 
mendo liberem, quod sententiam plane obscuravit, Τὸ 
ὑφεστηκὸς δὲ τέλος δεῖ ἐπιλογίζεσϑαι, κατὰ πᾶσαν τὴν ἐνάρ-- 
Jen . ἐφ᾽. ἣν τὰ δοξαζόμενα ἀνόγομεν" εἰ δὲ μὴ, πόντα 
ἀκρισίας. καὶ ταραχὴς ἔσταν μεστά. . Quae. Meibomius 
Mà vertit: Subsistentem, vero finem versare animo oportet; 
omnemque evidentiam , ad quam, ea quae opinamur réfes 
rimus: alioquin. omnia rationem. iudicii  desiderabunt. tumultu- 
46 plena érunt.... Sed. Ambrosius, culus eà est versio, 
dederat ad quam. ea, q.. op. referamus... Ts igitur rectius 
*ülptum ἀγάγωμεν. legit et vertit. — Meibomius,. quem 
Sequitur Nürnberger, temere posuit, Gassendum secu- 
"i5; in. oratione graeca κατὰ πᾶσαν. ἐνάργειαν, cum in 


- 
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latina scripturam antiquam et veram reliquisset, 
bum δὲῦ idem insetuit cum Gassendo; deest enim 
in antiquioribus Edd. In vocabulo τέλος merito ad. 
haesit, et in annotatione dubitavit, ^ müm βίδυ an 
φύσεως addi debeat. ^ Neutrum cénseo equidem ad 
rom facere; potius ipsum τέλος tollendum, qaod ig 
alienum locum migravit. Pertinet totus hic locus ad 
doctrinam Epicuri de criterio. ^ Docuit is, ἀξ tradit 
Diogenes sect. 52. καὶ τὸ τὰ ἐπαισϑήματα “δὲ ὑφεστάναι, 
πιστοῦταν τὴν τῶν αἰσϑήσεων ὑλήϑειαν" ὑφέστηκε δὲ 
τό τὸ OQ» ἡμὰς καὶ ἀκούευν, ὥσπερ TO ἀλγεῖν" er χαὶ 
«τερὶ τῶν ἀδήλων ἀπὸ τῶν φαινομένων. χρὴ σημειοῦσϑαι: 
igitur in nostro loco τὸ ὑφεστηζὸς est id quod sensi: 
bus percepimus, et quod e doctrina Epicuri solum vere 
est vel subsistit, et manifestam habet máturae veri 
tatem. Hanc ὀγάργειαν dixit Epicurus. Ad hanc moti. 
tiarum sensibus acceptarum evidentiam opiniones (và 
δοξαζόμενα) exigendas esse censuit, .ut verum a falso 
distingueretur. Atque hoc idem fere dicit, cum in 
Epistola ad flerodotum iubet τὰ δοξαζύμενα Teferre 
ad τὸ toig φϑόγγοις ὑποτεταγμέγα, sive ad τὸ πρῶτον 
δυινόημα,, hoc est opiniones iudicare e ὑτρυζήϊμεσν et e 
sensuum evidentia. Nam, uti docet Plutarchus c. Co» 
lotem p. 175. Epicurus τὸ τῶν λεχτῶν wévoc οὐσίαν 
τῷ λόγῳ παρεχόντων ἄρδην ἀναιρεῖ, τὰς φωνὰς "οὶ - 
τυγχάνοντα (obiecta vocamus) μόνον ἀπολιπὼν, I" 
ὃ μϑταξὺ σημαυνόμενα (eadem λεκτὰ) πράγματα, δὶ on 
γίνονται "μαϑήσεις ; διδασκαλίαν, προλήψεις, Ὑγοησειῷ, 
ϑϑμαὶ, συγκατωϑέσεις, τὸ παράπαν οὐδ᾽ eive λέγων. "T 
5. συνορὰν δὴ περί. Repete e superioribus d; 
quod temere Meibomius post ἤδη interposuit, wt 
recte monuit Kühn. bio ; 
"  SrgocüsOucvov' καὶ ci. Series sententiarum musta fla: 
gitare videbatur Gassendo, "ut continue. i σῦν τν 
haec: a obi» φϑείρεταν εἰς τὸ μὴ Ov. At ἨΔ '86η0 
debebat deinceps: εὖ γὰρ ξιρϑείρετο τὸ ἀφωνιζομδνον. 
^ 0 ἂν εἰσελϑὸν εἰς αὐτό. anc scripturam Jibrorum 
Frob. versionis Ambrosii, Stephan. Eudociae et b νὴ 
torum temere mutavit IMeibomius in εἰς 0 ἂν eit Ἣν 
δαῦτο. à " 
[Ἡλλὰ μὴν — φύσεως. 1 Seclusi cum Νύγαροίβοις 
Diogenis additamentum , cuius verba priora usque 


Ver. 
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PI ἐν τῇ πρώτῃ π. φ. omisit, et pergit. τὸ "y ἐστι: 
σώματα μὲν γὰρ ὡς ἔστιν. Frob. et Eudocia. Contra Samb. 
ec Steph an. addidit et habet versio Ambrosii; sed hic 

strema ita vertit: In primo item de natura ipsum omne 
wt. Corpora namque ista ut sese habeant , sensus ipse testa- 
dur im omnibus. Eusebius Praep. evang. L, 9. ex Epi- 
curo refert haec: ἀλλὰ καὶ οὐϑὲν, quisi γίνεται &x τοῦ 
μὴ ὄντος" ὅτι τὸ πὰν ἀεὶ τοιοῦτο ἡ» χοὶ ξοται τοιοῦ- 
ἴον᾽ τυ οὐδὲν ξένον ἀποτελεῖται ἔν τῷ παντὶ “παρὰ τὸν 

ἤδη γενημένον χρόνον ὕπειρον. Ὅτι mw ἔστι σῶμα, καὺ 
οὐ μόνον ἀμετάβλητον, ἀλλὰ καὶ ἄπειρον. 

6. σῶμα" τὰ μὲν γὰρ σώματα ὡς ἔστιν, αὐτή. Con- 
 djunctionem γὰρ inseruit Meibomius ante αὐτὴ Ste- 
phan. prima addidit copulam καὶ, quam cum Froben. 
et Eudocia omisi. Ceterum hunc locum non satis in- 
tegrum esse suspicor. Initium maioris operis libris 
57. comprehensi. περὶ quotus. ita refert Plutarchus 
€. Colotem. p. 154. H. ἢ τῶν Ὀντῶν φύσις σώματά ἐ ἔστε 
καὶ τύπος. sed p. 2159. ἐν ἀρχὴ δὲ τὴς πραγματείας 
ὑπειπών, τὴν τῶν ὄντων φύσιν σώματα εἶναν καὶ κεγὸν 
ΜῈ ὧν ϑάτε egov ὕντως μὲν οὐϑέν ἔστιν, ὀνομάζεται δὲ 
ἱφ' vuv ἀναφὲς χαὶ κενὸν xoi ἀσώματον. 

[ὥσπερ — τὸ πρόσϑεν.1 Haec sunt; verba Dioge- 
nis; nibil enim antea hac de re monitum fuit; quare 
cum Nürnbergero seclusi, Respicit Diogenes verba 
libri huius sect. ῶ5. 

ὅπου ἦν, οὐδὲ δὲ οὗ ἐκυνοῖτο. —Ftoben. et Eudoc. 
ὅπου em MEM δ᾽ dxusivó. . Verum e versione Ambrosii 
mestituit Stephan. en etiam Arundel. 

ὡς 'καϑ᾽ ὕλας φύσεις --- λεγόμενα. quippe quae per 
onmes naturas "accipiutur versio Ambrosi. ^Meibomius 
reposuit: t quae er totas βῆ αν acoipiuntur. Unde 
apparet ,' eum articulum og τὰ MNpUES voluisse, quod. 

feci: 

20 UKet μὴν καὶ — &mvconi.] Haec omnia omisit Eudo- 
ea, Contra Froben. δὲ Stephan. τοὐτὸν τούτῳ — 
fei φύσεως, . "t τῇ vert. — καὶ τῇ μεγάλη. émvcon?. 

7. τὴν φύσιν. Ὄντω, καὶ 00x ἔχοντα. Frob., Eudo- 

», Stephan. φύσιν ὅταν οὐκ ἔχοντα. Versio Ambro- 
si iiy non reddidit. ὡσανεὶ obx ἔχοντα malebat Casau- . 
bonus, Rectius dedit Wetsteiniana, 
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8.. στε οὐκ ἔχον ἄκρον. Vulgatum ὥστε τὸ. οὐκ. ι ἃ, 
ex Eudocia correxi. 

τῷ πλήϑεν — τῷ μεγέϑεν τοῦ κενοῦ, Sui. Emy 
ricus 'adv. Mathematicos: ó δ᾽ Enísovoog nim 
τήν τε τῶν σωμάτων καὶ τὴν τοὺ fm. Ana s ; 
té καὶ “τῶν προσαγορεύειν δίωϑεν" ὁτὲ gno 
ὅτι ἢ τῶν ὅλων φύσις σώματά Sou Xo κεγὸν, ὁτὲ δὲ ἢ ὅτι : 
TY κατὰ ἀμφότερα ἄπειρόν ἐστι, MUTO, τϑ σώματα χαὶ 
τὸ κδρὸν, τουτέστιν κατά Té τὸ πλῆϑος τῶν σωμάτων. χαὶ 
κατὰ μέγεϑος τοῦ κδΥ "oj , ἀντυπαρηκουσὼν ἀλλήλαις. τῶν 
καϑ' ἑκάτερον ἀπειριῶν. 

ἀνακοπάς. Ita Froben., Stephan., Kudocia. QT 
χοπὰς dedit 'W'etsteiniana. | Verbum στέλλοντα Sambu- 
cus mutari iussit in overéAAorio ? quod. Ambrosius ver- 
tit: quo se fie verent atque cohiberent. SE 

τὼ δὲ σώματα ἄπειρα. Seclusa haec omisit Froben, 
Steph. Eudocia et versio Ambrosii, 

ὕπου ἂν ἔστη. Haec est Scaligeri coniectura, hi 
Froben. Steph. Eudoc. ubinam subsisterent versio Àm- 
brosii. 


9. μεστά. Sunt quae supra sect. 9. πλήρη. τὴν 


7 


N 


» 


φύσιν Orr. Lucretius T, 501. quae solido etque aeterno 
eorpore constant. Tta QovoS μεστὸς dicitur solidus, cavó 
et inani oppositus. f 

οὐ γὰρ. δυνατὸν — £x τῶν ἀτόυων. Haec omnia omi: 
sit ,Eudocia. Contra. Frob. οὐ γὰρ 0." γενέσϑαι τὰς 'το- 
σαύτας διαφορὰς ἐκ τῶν σχημάτων “περιειλημμένων.. Ste- 
phan. ἐκ τῶν αὐτῶν σχημάτων π. dedit cum versione 
Ambrosii et. Codd.: Venetis. Meibomius διαφορὰς 6yn- 
μάτων ἐκ τῶν ἀτόμων scripsit , vertens ex individuis 
corporibus comprehensis factas. esse. Sed antiqua scriptura 
unice vera est, quam restitui. τὰς, τοσαύτας Owwpogüg - 
intellige σωμάτων g tek περιξυλημμένων certo numero. coms 
prehen. sorum. 

ἄπειροί εἶσυν ἄτομοι, ταῖς δὲ — ἀπερίληπτοι, ἜΝ: 
Fudocia ἀπειρίᾳ ληπτοί. Stephan, et versio Ainbrosii 
ἄπειροί siow. αἱ ὁμοίαν .-τ’ ἀπερίληπται. δῷ 

"οὐδὲ γὰρ “ἐνδοτέρω -— ἡ τομὴ τυγχάνει." Hune 
locum i insigniter vitiatum 'et interpolatum in libris vul- 
garibus restitui ex Eudocia. Antea erat οὐδὲ γὰρ.: φησὶν 
ἐνδοτέρω, --- τὴν τομὴν τυγχάνειν. λέγεν δὲ, ἔπει Jj. 
ubi Meibomius scribi woluit λέγευ δὲ τοῦτο, inel ?i 


/ 
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dá πηλικότητες »; sententia, plane aliena, ,.Eudocia. φησὺ 
* jjj. δὲ omisit , Nürnberger totum hunc locum; 
om seclusi ut ἃ Diogene. insertum, omisit... 
^vi παρερχομένου δὲ ἐνδοτέρω, χαὶ ἰσοταχῶς αὐτὸς 
χινεῖν.--- ὁμοίαν καὶ τὴ, βαρυτάτη. v0y αἰῶνα... Tta. scri- 
bunt Froben. et Eudocia,. Stephan. et Wetstein. dedit 
ησὶ δὲ ἐνδοτέρω καὶ — κυγεῖσϑαι, τοῦ κενοῦ — ὁμοίαν 

παρεχομένου καὶ τῇ κουφοτάτῃ καὶ τὴ βαρυτάτη εἰς. τὸν 
αἰῶνα.. atque ita. plane versio. Ambrosii, Et Sambuc. 
παρεγομένου scribi iusserat. &&w vulgato i&w 6 Sexto 
substitui cum, Kühnio. | Is. enim. adversus. Physicos 
disputans 10. $. 221.-p. 670. Epicuri doctrinam his ver- 
bis tradit: ἀχώριστα μὲν οὖν ἐστι τῶν οἷς συμβέβηκεν, 
(nempe τὰ. συμβεβηκότα). ὦσπεο ἢ ἀντιτυπία μὲν τοῦ 
σώματος... εἰξις δὲ τοῦ κενοῦ" ovre yag. σῶμα δυνατόν. ἐστί 
ποτὲ γοῆσαν χωρὶς τὴς ἀντιτυπίας,, . OUTG. τὸ κενὸν. χωρὶς 
εἰξβως᾽ ἀλλὰ οἴδιον ἑκατέρου συμβεβηκὸς, τοὺ μὲν. τὸ ἀν-. 
τιτυπεῖν. «τοῦ. δὲ τὸ εἴκειν. -τ--- ἢ γὰρ κενῷ πελάζειν ὃφεί-: 
λὲν ἢ σώματι" εἴτε δὲ κενῷ, διὰ τὴν ei&w φέρεται δὲ αὐτοῦ" 
&ize. σώματν,. Out. τὴν ἀντυετυπίαν ἀποπαλτικῶς. πονήσευ 
τὴν ἀπ αὐτοῦ κίνησιν. Ceterum Nürnberger totum locum 
φησὶ δὲ ---- τὸν αἰῶνα omisit. . μὰ 

διάστανταυ — ἐπὶ τὴν. περυπλοκὴν — παρὰ τῶν πῆ. 
Froben... Stephan. versio Ambrosii, ᾿ὐπάοο. διυϊστάμεγαν et 
omisso ἐπὶ habent περὶ vv. . Mihi pro αὐτὸν τὸν παλμὸν 
scribendum videtur τὸν ἀπύπαλμον. i 

ἑκάστην ἄτομον. Τία Wetstein. cum Froben. Steph, 
Eudocia habeant ἑκάστην αὐτὴν, unde «vvow.effeci. 

παρὰ τὴν σύγκρουσιν. Froben. et Eudocia κατὰ σύγκρι-- 
0W....Stephan. cum versione. Ambrosii χατὰ σύγπρουσιν. 
Articulum addidit. Wetstein. ert 

11. Endocia habet μηδὲ ποιότης τις — ἐστί" -— αὐλλάτ.. 
. VeTOL ---- μέγεϑος μὴ εἶναι. Deinceps IMeibomius male 
dedit Zw. τῇ δωδεκάτη τῶν στοιχειώσεων φησί. Totum 
tunc locum Nürnberger omisit tanquam a ..Diogene 
insertum ; equidem seclusi. 

vic.—. ἐπινοίας. lta. xeotius Froben, .Eudocia; 
quamSteph. versio. Ambrosii et Weetst. ὀπυγοίαις. 1)6 hoc 
loco disputavit etiam Rossi p.259. qui cum. plura in 
interpretatione latina Ambrosii, Aldrobandi et Meibomii 
. Teprehendisset, praecipue. in verbis. postremis moratur, 
quae ipse ab antecedentibus maiore interpunctionis nota 


que 
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separanda non censet, sed potius cotiungenda, atq » 
ita'scribenda: αὐτὴ δὲ ἢ Qorys, τούτων πάντων Ἀνημὺ. 
vevouévov, τὸν ἱκανὸν τύπον ὑποβάλλει τῆς τῶν τὰν 
φύσεως ἐπινοίας. Quae ita interpretatur: Ípsa ἑαπιδα vOx 
| his omnibus: commemoratis satis idoneam istarum rérüm natu. 
Tae cbgnitioni formam subiicit. atque aliis verbis : etiamsi 
mtomi in sensus propter earum parvitatem non cadant, 
Wiühilominus ob ea, quae de ilis explicantur, simul 
"ac appellatae fuerint, ipsarum ideam seu fürmam cogi 
tando facile percipi. Comparat deinde locum sect, 55. 
Diogenis: ὅμῳ γάρ τῷ ῥηϑῆναι ὠνϑρώπος, εὐϑὺς κατὰ 
πρόληψιν καὶ 0 τύπος αὐτοῦ νοεῖταν, “προηγουμένων τῶν 
αἱσϑηήσεων. Denique'addit:' Tdeam porro naturae isto- 
xum individuorum corpusculorum dicit Epicurus "n. 
ψοιαν φύσεως τῶν OYroY, quia rerum, ' quae vere sint, 
eaim cognitionem esse putat. "Exívoww., miquam, quod 
Basileenses Tibros sequi malo, 1n quibus 'sic legitur 
ἐπινοίας, quam ceteros ommes exhibentes ὀπιγοίαις, wt 
sit τὸν ἱκανὸν τύπον ἐπινοίας τὴς τῶν Ovrov oca. 
Yfucusque Rossi. Nunc quaero, quomodo τύπος ὑκαγὸς 
φὴς τῶν Uva φύσεως ὁπενοίας possit dici setis illonea ista- 
rum rerum, naturae cognitionis forma? Deinde quomodo 
idea "naturae istorum individuorum corpusculorum dici possit 
Ἐπίνοια φύσεως qOY ὄντῶν, propterea quod rerum quae 
were sint, ewm copnitionem esse putat Epicurus ἢ Trimum 
istarum rerum naturae copnitio non 1nést graecis τὴς TOW 
OYtov φύσεως ἐπιυγοίος,, ita ut atomi intelligi vel possint 
veldebeant. ἡ τῶν ὄντων φύσις simpliciter. sipnificat 
Terum quae sunt naturam, Deinde τύπος in altero i«Dioge- : 
nis loco formam corpoream significat, quam phantasia 
vel potius memoria repraesentat menti et cogitationi, 
simulatque corpus aliquod nominatum fuerit. .In ato- 
mos vero, quae visu percipi non possunt, forma talis 
corporea non cadit. Práeterea non dicitur vUsroQ τῶν 
ἀτόμων, sed est στύγος ὀπιυνοίας potius forma et'rütio aliqua 
cogitatione comprehendendi et-peroipiendi. Denique ver- 
ba τούτων pymuovevonórowvmon:est his omnibus commemoratis. 
Paulo propius a vero absunt verba, quae deinceps posuit 
Wiossi: ob ea quae de illis explicantur, ^ Neque 'equidem 
wideo, quà ratione sensus ab talo positus verbis extore 
queri possit praecis, misi τῆς τῶν νόμων ἐπυνοίας scripse- 
tis pro istis τῶν ὄνγων φύσδως ἐπυγοίας,, quae difficile 
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anam interpretationem , quocunque te vertas, hübent, 
ftaque anceps haereo Inter scripturam αὐτὴ et αὕτη, δὲ 
dubito etiam adhuc de intérpungendi ratione; eo qui- 
. dem magis, si Diogenis sunt haec verba, non ipsius 
gpicuri , uti cum WNürnbergero existimo; ^ Ts tamen 
erba AUrr — &ituvoíous ipsi Epicuro tributa hinc sublata 
collocavit infra post sect, 50. et verba αὕτη ἡ φωνὴ 
interpretatur haec dispatatib ἢ ia Vero, τῶν orco, eéxplie 
οὐῦ per τῶν ἀτόμων καὶ τοῦ HeyoU.- ; 
ας a8, ἐξ ὧν ἂν yévovco — διάφοϑον τούτοις. ^ Tta iam 
Steph. cuin versione Ambrosii dedit. ἐξ ὧν etiam Sambu- 
-eus. Contra Frob. Eudocia ἐξ οὐ — τούτῳ. ^ Praetereà 
Eudocia omisit verba οὐδ᾽ ὅσοι. τοιοῦτοι. Nürnberger 
yecte restituit scripturam rovro. Deinceps vocem votoU-.. 
τῶν, ab Aldrobandino omissam, tanquam ab argumento 
&lienam'y seclusi. Verba ἐξ ὧν ἂν yévovro — vq ὧν ἂν 
πουηϑείη recte vertit Ambrosius: ex quibus 'fiat àhundus, 
give a quibus e[fectus sit. Contra Meibomius: ex quibus 
factus sit hic mundus, aut ex quibus alius effici potuerit. Ws . 
enim scribi voluit ὃ πόσμος ovrog — πονηϑείη ἄλλος. 
Ambrosius autem scriptum yivorro legit, quae mihi sola 
scriptura placet, ne nimis ieiuna sit distinctio inter ἐξ 
ὧν et 6g ὦν. Denique C.'Sohwartz in Dissertatione 
(laudata in Praefatione ) p. 54. Jocum hunc ita vertit: 
Neque enim consumta fuerunt individua haec, ex quibus. mun- 
dus éxtiterit, aut quibus factus Sit," el in wnum vel in de- 
terinatos, wel in similes. vel im dissimiles: huie nostro. , Ad 
quae ita annotavit: Jj quo. magis atomorum naturam per- 
penderis ex praeceptis. Epicuri, ^hov* minus ilubitaveris," quin 
per ἄτομα , individua, intelligatur vis illa; quae particulas 
materiae prinium. coniunxerit. et adhuc contineat. ^ Ecce enim 
claris. verbis dubitationem. suam. exprimit, "wtrum ex individuis 
 €o0rtos, nn ab atomis .faetos. esse »mundos dicat, - Alterum 
Wateriam , | alterum autorem indicat mundorum. |. ( Nolim igitur 
praepvopere assentiri. Augustino, qui reprehendit. Epicurum, 
guod Democritum. deseruerit, :animales atomos. confingentem. 
Epicurus enim aut falso videtur Democritum leseruisse ,'' quip- 
pe-cum atomos e[fectrices putet itidem, τὸ Democritus fecitz 
4ub rectius etiam, sensit, propterea quod atomos tales statuit, 
quae. populariter ipsam infiniti vim, "in quasdam quasi partes 
tributam , | repraesentent. «Nam popularis est. sermo | Épicuri, 
et$i vocabulis quibusdam novam potestatem interdum : tribuat. 
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οὐδὲν. τὸ ἐμποδίζον ἐστί. .. Sambucus: vari 
ἐμποδοστατῆσον annotavit. e libris scriptis, 
praeplacet, quoniam. et.alibi verbo ἐμποὺ 
tur Epicurus. t δ ' 
15. Καὶ μήν. "Totam hanc sectionera Nürnberger 


etatem: τῇ. 
quae mihi 
00TGTSVy üti- 


hinc sublatam. posuit inferius. post sect. 50. et sic cum ' 


reliquis continuayit. Primum igitur collocavit hanc 
sectionem: . deinceps sect. 17. et 18. usque ad verba 
ἐγκατάλειμμα τοῦ εἰδώλου. dried dad 

ἐπιτηδειότητες τὰς χατεργασίας. Τίὰ Froben,: Steph, 
Eudocia,.. per efficientiam vertit Ambrosius... à interseri 
voluit. Casaubonus ,. κατὰ ineptius posuit Meibomius, 
ἀποστάσεις Ambrosius recessiones ,  Meibomius abcessiones 
vertit. . Lucretius 4, 259. simulacra — quae variis ab rebus 
cunque recedunt... 3 χὰ 

14. τὸ κάτω φερόμενον. Τιὰ Meibomius vulgatum 
κατὰ τὸ φεῤόμενον correxit. σῶμα 8 versione Ambrosii 
addidit. Stephan... Deinceps ἐπὶ πλείους. vexum est, 


omisso articulo, quem seclusi. Paulo antea βράδους 


dedi pro βραδύτητος e. Codice Sambuci. 


N , . . j 
χαὶ τοῦτο.) συνοαφυκψούμδεγον. - Versio Ambrosii ἀδια- 
À ! | 


ψύητον. γάρ καὶ τοῦτο. συταφ. iunxit. Nam.cogitari nom 
potest... ΕΠ hoc sensibili in tempore. simulac. convenerit et. ex 
quovis. infinito, non ex quo complectimur motum, locus rece- 
dens erit. , 
δϑεγδήποτε. Tta recte Eudocia cum F'robeniana et 
Codice Arund. 00v δή ποϑὲν invexit Stephan. Locum 


falsa. interpunctione ἀφυκνεῖταν (ἀδιανόητον yug zo) τοῦτο). 


cvragqu. obscuravit Wetsteiniana. 


“ἐξ οὗ [γὰρ] ἂν — τόπου. Primus Stephanus cum 


D . . * 5 » 
Sambuco e versione Ambrosii addidit negationem Οὐκ ἐξ 
οὗ ἂν, atque omnem sensum pervertit. Miror, cur 


non. eodem auctore τύπος. — ἀφιστάμενος scripserit. | 


Froben. Eudocia τόπος habent; τόπους dicitur habere 
Arundel. Codex. Denique. ἀντυκοπτὴν Froben. et Eudo- 
cia: habent; correxit cum.Sambuco Stephanus. Pro vul- 
gata μέχρι τοσοὕτου cum Sambuco τούτου scripsi. Ambro- 
sius: si tamdiu. celeritatem. motus non. intersecundam. relinz 
quamus. ἡ 


ἄντυκοτιτό 
κοπτέον. Stephanus καταλίπωμεν . addidit. Versio Àm- 


brosii: &on intersecandam relinquamus. . Cum graeca haec - 


N 


. 5 L 
μενον καταλίπωμεν. Froben. Eudocia &vrt- 
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aon sint, alius nescio quis ᾿ἀγτικοπτόμεγον scripsit, 
Mihi ἀντικοπτηται minore mutatione scribendum videtur. 

15. Χῤήσιμον δέ. Vulgatum δὴ correxi praeeunte 
Ambrosio ἢ qui vertit: Perutile est autem et hoc tenere ele« 
mentum , vel si nihil aliud quam quod simulacra ες "utuntur, 
pegit ipitur scriptum Χρήσιμον δὲ — κἂν μηϑὲν ἄλλο ἢ 
ὅτι τὰ εἴδωλα: Miror igitur, unde Stephanus ineptum 
istud χρηστὰ arreptum inseruerit ante εἴδωλα... Pro sU. 
quid reponendum sit, nondum excogitavi, nisi Ambro- 
sio duce"malueris x» μηϑὲν ὕλλο, ὅτι. "Inepte versio 
Meibomii: vel eam ob causam, quod in usum venientia simula- 
σα. ^ Ceterum Nürnberger hanc sectionem" totàm cum: 
sequente omisit, tanquam a Diogene aliunde 'interser- 
tam, quia ab Epicuro tam praepostero "ordine non 
potuerint poni verba multa; quorum sensus percipi non 
possit , nisi absoluta sententia dé criterio. . 

ᾧ μηϑὲν ἀντιμαρτυρεῖ. Frob., Eüdocia, Stephan., 
versio Ambrosii ὅϑὲν avr. Emendatio cui debeatur, 
ignoro. -Statim "sequitur ih Frob. versione Ambrosii et: 
Eudocia ἢ ὅτι; Stephan. et Codex Arund. ἢ ὅϑεν habent; 
unde in reliquas" venit Editiones. Causa 4m summa: 
tenuitate simulacrorum nülla' est''summae "€eleritatis: 
sed eam statim reddet Epicurüs. 'Ttàque vitiosum ὅϑεν. 
mutavi et antiquum 0rv restitui, "Pro 4'malim af. 
UCCmÜYTO πόρον. Versio Ambrósii: quae: quemvis meatum 
moderatum habeat in hoc, ne quid illorum infinitatem wel mini«: 
mum intergecet , plurimas autem et infihitas continuo" aliquid 
refringat; Legit igitur scriptum" πρὸς τὸ τῷ "ἀῤείρῳ. 
Contra Meibomius posuit: insuper Quod illorum infinitum: 
uihil refringat j. aut pauca  refringant, Idem scripsit πρὸς 
τῷ τῷ ἀπείρῳ αὐτῶν. Τὰ Eudocia est αὐτῷ. Ceterum 
non satis intelligo: verba πόντα 5r. σύμμετρον" ἔχοντα, 
Apponam tamen locum Plutarchi c. Colotem 6.5. p. 144. 
H. αἱ δὲ πολυϑρύλλητοι συμμετρίαν καὶ ἁρμονίαι τῶν περὺ 
6 αἰσθητήρια πόρων, αἵ τὸ πολυμιξίαν τῶν σπερμάτων., ἃ 
ἢ πᾶσυ χυμοῖς καὶ ὀσμαῖς καὶ χροναῖς ἐνδιεσπταρμένω λέγου-:" 
σὺν ἑτέραν ἑτέρῳ: ποιότητος κινεῖν αὔσϑησιν, οὐκ ἄντικρυς 
— διδάσχουσιν", ὡς ἀγαπεφυριένων καὶ συμμεμιγμένων 
θμοῦ τι πάντων, ἄλλου δ᾽ ὕλλῳ πεφυκότος ἐναρμόττειν, 


οὐκ & mS 2. w , 2 uU Yd 7) j δὰ 
E Ot τῆς αὐτῆς ποιότῆτος eT aqn xeu evt auus », θουῦὺς 
, , 


4 τοῖς μέρεον xwet πόντας ᾿ὠῤαύτως τὸ ὑποκείμενον, 
a^ ΄ P / n r2Y Ὧν 
ΔῊΝ ἐκξίγους ἕκαστου μόνοις ἐντυγχάνοντες, πρὸς ἃ συμμδ-:: 
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2M AA LM. " adi ? Qe 
τρὸν Ἔχουσι τὴν αἴσϑησιν ^ pr LU διαμάχονται περὲ 
τοῦ χρήστον ἢ πομήρον, T], ^SvxQY ἢ Mi ἀδυκὸν. ejyg, n 
πρῆγμα, τὰς αὑτῶν. οἰομδνου. βεβαιοῦν. αἰσϑήσεις τῷ τὸ 
euin ἀναιρεῖν. Pd T I 
᾿ $125 "i EAD 
πολλαῖς δὲ καὶ ἀπείροις. .. Vitiosam scripturam pqi. 
tionum Frob. à Steph. » Fudociae reliquit Wetsteiniana, 
16.: ῥεῦσις ἀπὸ τὴς σωμάτων ἐπιπολὴς 'συνοχὴ ἢ 
μειώσεν, διὰ τὴν ἀναπλήρωσιν. [τὰ Froben, et Eudoci . 
δ ᾿ 0Cia, 
ἀπὸ. τῶν σωμάτων τοῦ ἐπὶ. πολλὴς συνοχῆς οὐκ. ἐπίδηλος, 
αημειώσεν, διὰ τὴν ἀκταναπλήρωσιν Stephan. δὲ Codex - 
Arundel, nisi πο ἢ μεδιώσει hic habet, ἀπὸ. τῆς τῶν 
αωμόξων συγοχῆς Codices. Romani a Rosso. comparati, 
Versio autem Ambrosii: Nam. fluxus. a. corporibus eius qui, 
sit. in multa angustia,  notationi perspicuus non. est, οὗ died 
trariam, repletionem. Reddidit igitur similiter σωμάτων. 
τοῦ ἐπιπολῆς, quod cum [Rosso praetuli,. cum veteres 
vocabulo-émwroAje tanquam praepositione, usi reperian- 
tur omnes. v0 ὀπυτολῆς dixit etiam Alexander Aphrodis. 
siensis..vQ μὲν ἐν ἐπυπολὴ apud Strabonem 12. p. 198.: 
Sieb.sine dubio mutandum in τὸ μὲν ἐπιτολὴςφ, Ceterum 
multis;verbis Rossi lectori persuadere.conatur, verba, 
διὰ τὴν ἀνπαναπλήρωσιν. esse coniungenda cum sequente: 
membro,..non cum "antecedente, uti feci; cum alis. 
Sed rem: minime conficit. comparatio. loci plane gemini 
infra sect. 17. multo minus Lucretii 4, 105. Sunt igitur ' 
tenues. formarum. consimilesque. e[figies , singillatim. quas cere. 
"ere nemo. quum possit," assiduo crebroque.. repulsu reiectaes. 
reddunt .speeulorum ex aequore visum.  INam 81 quaerimus, 
cur singillatim cernere effigies non liceat, aliam causam 
non reperiemus, nisi quoniam singulae non apparent, 
sed alia aliam continua serie sequitur, : X 
Quae.sequuntur verba. χαὺ συστόσϑις o ὑξοῖον oc 
συμπλήρωμο yascdor partim. bene, plura. male intere. 
pretatur Rossi, lXecte quidem monet, συστάσεις, ὀξείρς: 
esse concretiones atomorum, quae puncto-temporis fiunt 
et dissolvuntur; sed male ponit, easdem secerni ab illisy. 
quae: serventur. émi «τολὺψν χρόνον διὰ τὴν ἀνταγαπλήρωσι» 
cum hae contrariam οὗ causam , nempe διὰ cO. μὴ δεῖν xot. 
βάϑος τὸ συμπῆ. γίνεσϑιαν, subito coalescant. ac dispergan 
tur- ; Neque, enim. hic atomi cum atomis comparantury. 
sibique invicem opponuntur, neque verbis. istis. cone: 
traria causa utriusque membri redditur ;..sed sermo 656; 
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;mum de spectris a corporum- superficie. continue 
secedentibus. et situm ordinemque atomorum. eundem, 
y rii corporibus habuerant, obtinentibus, . Haec 
spectrorum cfHluvia continüa concrescunt in aére subito 
in formas quasdam et species similes quidem corporis 
bus, sed sine corpore. . Corporis lenitatem et natu« 
ram significant verba κατὰ (bog τὸ συμπλήρωμα yive- 
cda... Ut igitur haec effluvia spectrorum.continua fiunt 
due. von netu, sic etiam formae ex his concretae in are 
ὀξεῖαν συμβαίνουσι. 14 enim verbum repetendum censeo 
ex initio sectionis. ^| ἼΩΝ 
τς βλέπη; τὰς cw. τρῦπον τίς. ὀνεργείας.͵, ἕνα καὶ --ὰ 
ἀνοίση "εἰ δεῦ καὶ νομίζειν. Ita Froben., Eudoc. évag- 
qiue cum Gassendo Menagius scribunt. Deinde συμπα-- 
ϑείας cum Codice Sambuci Stephan. | Convenientiam ver 
tit Ambrosius. Meibomius interpolavit vulgatam inser- 
tis verbis τις τίνα τρόπον τὰς ἐνεργείας τὰ εἴδωλα ποιεῖται, 
ly et cet.;; denique cum Gassendo et Menagio et ΑἸάτρα 
bandino dedit: &roío* δεῦ δὲ soi γομίζευν. Supplemento: 
Meibomiano nibil inscitius esse ait Rossi, qui, probata. 
scriptura ἐναργείας, verba si det καὶ νομίζειν et sequentia 
copulat cüm superioribus (o χαὶ τὰς συμποϑείας —— 
ὀνίση.. Sed interpretari totum locum omisit, mec 
docuit, rationem , qua posteriora verba cum. prioribus 
connexà haereant. liquidem ὀναργείας hic tolerari posse 
nego, quae sunt, quae alibi τὰ φαυγόμενα. vocat , id est 
16$, quae. sensibus percipiuntur. Contra malim τὸν' 
τρύπον τῆς ἐνεργείας. Ex ipsa enim ratione agendi et 
sensuum. instrumenta afüciendi demonstrare conatur, 
esse eflluvia atomorum, quae in aére consistentia in 
formam aliquam: εἴδωλα efficiant. Postea malim fei γὰρ: 
γομίζενν. et cetera. 

í J Y 5^ E / A arte Y NO 

.7i7. οὐ γὰρ ἂν ἀποσφρογίσαντο τὰ ἔξω διὰ τοῦ ἀέῤος. 
Nihil ab. hac scriptura mutat Froben., Stephan. et Eu- 
docia , nisi quod. sola Steph. μορφῆς διὰ τοῦ ἀέρας habet; 
€um Ambrosii versione, ceterae χαὶ τοῦ ἀέρος. καὶ Qux: 
τοῦ ἀέρος Arundel. Codex, et paulo antea οὐ. γὰρ ἃ μέγ: 

éibomius locum clarum antea et perspicuum emen. 
dando pervertit et obscuravit scribendo : οὐ γὰρ ἂν ἄλλως 
ἀπουσρρμαγίσαυτο co, ἔξωϑον — μορφῆς, ἢ διὰ τοῦ ἀέρος --- 
XU. διὼ τῶν ἀκτίγων. Pro ἀπεισιόντος. Codex Samb. dat 
ὁπιστάντορ. 


EN 
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ὥστε δρὰν ἡμᾶς — χροῶν τὸ xal Ou. Tia gere: 
Meibomius. ^ Trob., Steph., Eud Suns ΤῈ 
: iden pa ον. Οὕτως ὡς “τύπων 
ἀπὸ χροὼν καί. Equidem non dubitavi scripturam aps. 
quam. revocare ; mutatis verbis ἀπὸ χροὼν in ónoydüy; 
et vidi postea, Rossum mecum sentire. ' Versio Ambro. 
sii; quae a coloribus formaeque similitudine: non differant. 

ἀποδιδόντος ---- σώζοντοῦ. Tta recte- Frob, Stephan 
versio: Ambros. et Eudoc. "emere ἀποδιδόντες Ere 
τεῷ reposuit et ineptissbme vertit Meibomius, : iudice. . 
etiam Rosso. » ο΄ 

ὁτόμων πλάσεως. Plutarchus c. Colotem p. 166: H,. 
καὶ τὰς ἀτόμους ἀπαϑείᾳ καὶ: στεῤῥότητι rro, yoóvoy 
ὡσαύτως. ἔχειν, τὼ δὲ συγχῤίματα πτάντα Qevoto καὶ pero. 
βλητὰ, καὶ γινόμενα καὶ ἀπολλύμενα εἶναι, μυρίων. μὲν 
εἰδώλων ἀπερχομένων ἀεὶ καὶ ósüvcon , μυρίων δὲ; ὡς εἰκὸς, 
“ἑτέρων ἐχ. τοῦ περιέ ογτος ὀπιῤῥεόντων pn ἀναπληρούντων 
τὸ ἄϑροισμα, πουκυλλόμενον ὑπὸ τὴς ἐξαλλαγῆς ταύτης καὶ 
Ἱμετακεραγνύμενον, (τε δὴ καὶ τῶν ὃν Batu τοὺ συγχρίμα-" 
τὸς ἀτόμων οὐδέποτε λῆξαι κινήσεως οὐδὲ παλμὼν πρὸς 
ἀλλήλας. δυναμένων, ὥςπερ αὐτοὶ λέγουσι. x 
0038. Καὶ ἣν ἂν λάβωμεν ἐπιβλητικῶς. - Frob. Eudoc. 
ἀναλάβωμεν. Pessime vulgo ante haec verba comma . 
positum conspicitur: nova tamen incipit. sententia, 
quam Meibomius pervertit, posito puncto post ovufe- 
βηκότων, ubi deinceps cum editione Aldrobandini. 
scripsit Moog] δ᾽ ἐστὶν αὕτη, uti monuit etiam Rossi, 
qui vocabulum ἐπιβλητικῶς dictum monet pro XOT ἐπι- | 
(ov, idque cum Cicerone Acad. Quaest. 4, 18. inter- 
pretatur. per impressionem. Comparavit etiam "locum. 
'Uhemistiilibro 5. de anima: ὥςπερ γὰρ τῇ αἰσϑῆσδν τὸ 
μὲν λευκὸν καὶ τὸ φῶς κατ ἐπιβολὴν, τὸ δὲ μέλαν" καὶ τὸ 
σκότος κατὰ στέρησιν. idque ipsum eundem addit ex 
Platone appellare émégeww. : Postea τὼ συμβεβηδύτα, 
accidentia. interpretatur cum Quinctiliano , qui rerum cct 
deniia dixit 5, 10, 25. Institutionum. Denique τὸ ἑξῆς. 
πύχγνωμα interpretatur continentem. densitatem , Οἵ simul 
monet, Augustinum in Epistola ad Dioscorum hoc Epi- 
curi πύχγωμα vertisse imaginum: constipationem. et densis 
tatem. "M 
Redeo ad vocabulum ἐπιβλητικῶς, quod recte qu - 
dem Rossi interpretatur dictum eodem sensu ut 44 
ἐπιβολὴν, sed hanc ipsam ἐπυβυλὴν male explicat. 
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fxempla ab eo apposita ducta sunt e Budaei Commen- 
tiis Gr. Linguae, sed is ad locum Themistii duplicem 
interpretationem adhibuit 4 applicetionem intellectus: ad 
Tem intelligibilem , vel ipsius réi intelligibilis in intellectum 
fncursum.. "Verum Ttalus eam elegit, quae ab usu Epi- 
curei sermonis aliena est, ut deinceps docebo. ^Voca- 
polum ἐπὶ βλητικῶς idem Budaeus posuit ex hoc Philo- 
yoni loco : ἰδιὰ τὸ μὴ δύνασϑαι que ἐπιβλητικῶς τὴ αὐτὴς 
φύσει πλησιάσαι. ubi intérprétatur Budaeus: ita ut in 
gum incumbat intellectus. ΤῊ Epistolis Epicuri apud Dio- 
genem plura sunt loca, .ubi ἐπιβολὴ applicationem et 
adversionem animi significat. Ita est sect. 55. τῆς 
ἀϑούας ἐπιβολῆς et τὴς χοτὰ μέρος. sect. 56. ἣ κυριωτάτη 
ἐπιβολὴ ἐπὶ τὰ πρόύγματα et ταῖς ἐπιβολαῖς ὀξέως γρῆσϑοαι. 
séct. 58. τὰς παρούσας ἐπιβολὰς εἴτε διανοίας εἴτε — τῶν᾽ 
κρίτηθίων. sect. 50. φαγνταστικῇ ἐπιβολῇ. sect. 51. xor 
ἄλλας τιγὰς ἐπιβολὰς τὴς διανοίας ἢ τῶν λουπὼν πριτηρίων." 
sect. 62. «ur ἐπιβολὴν λαμβανόμενον τὴ διανοίᾳ. Sect. 69. 
ἐπιβολὰς ἔχοντα ἰδίας. καὶ διαλήψεις. sect. 85, εἰς τὰς 
τοιαύτας ἀναλύοντας ἐπιβολὰς τὰς πλείστας τῶν περιοδειῶν 
ὑπὲρ τῆς ὕλης φύσεως ποιεῖσθαι. Haec exempla e prima 
Epistola sufficiant. Ipse Rossi postea τὴν φανταστικὴν 
ἐπιβολὴν interpretatur cum Aldrobandino vísus notionem, 
addens: sic autem dicitur vel quasi applicatio mentis ad rem, 
quae cognoscitur, vel quasi incursus aut impressio in animum 
vii aut notionis. Posterior ratio plane falsa est, temere 
€ Budaeo translata. il 
ἐπιμαρτυρηϑήσεσθαι.  Meibomius cum Sambuco 

addidit ἢ μὴ ἀντιμαρτυρηϑήσεσθάν, quo. supplemento 
facile caremus. Versio Ambrosii obscura est haec; Porro 
*0 quüd. opinamur mendacium semper. ac falsum. asseri sive 
"on refelli potest. Sin vero minus asseratur. Longe ineptis- 
sime Meibomius: quando testimonio confirmatur aut. testi- 
monio non refellitur. $in vero minus asseratur. Mihi verba 
haec ἐπιμαρτυρηϑήσεσϑαν' εἶτ᾽ οὐκ ἐπιμαῤτυρουμένου non 
solum vitiosa sed etiam truncata esse videntur, Primum 
tempus et modus verbi primi non habent, unde pen- 
Üéant, "Minime enim cum verbo προςδοξαζομένῳ cons 
"gi debent, ^ T)einde genitivus ἐπυμαρτυρουμένου᾽ ite- 
"UD luxatus pendet. Equidem suspicor fuisse olim 
"Crptum ἐπιμαρτυρηϑήσεσϑαν προῤμένοντι, cia οὐκ ἔπι-- 
μαῤτυρουμένῳ. Sed video nunc Rossum recte animad- 


E 
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vertisse, verba ea, quae nunc seclusi, spuria et temere 
huc e sequentibus translata fuisse. oda 
(Büro τὴν κίνησιν ὃν ἡμῖν. Vulgatum ἀκίνητον faci] 
fuit Meibomio e sequente sectione corrigere; 4 " 
didem discere poterat, sequens &yove , quod Puitious 
obsidet, esse cum Rossio mutandum.in ἐχούσον d 
vertit Ambrosius, qui tamen συνημμένην φανταστικὴν 
ἐπιβολὴν διάληψιν ἔχουσαν scriptum legit. διάγηψιν zT 
etiam in Froben. Stephan. Eudocia; idemque rescribi 
iussit Sambucus, atque unice probandum censuit hic et 
deinceps Italus Bossi. Idem deinceps φαντάσματα τὰ 
ἐν sixóvww λαμβανόμενα interpretatur visa ex imaginibus 
$eu pictis seu fictis accepta. Sed errat, cum ad verba 
τοῖς οὔσι καὶ ἀληϑέσι intelligit nomen φαγτάσμασι. 

349. τιν καὶ τοιαῦτα. Vulgatum: ταῦτο cum Gas. 
sendo correxi, ut deinceps πρὸς 0: ubi tamen verum 
reddidit versio Ambrosii et Moeibomii ad quae iaculamur 
intuitum, Forte ὀπυβάλλομεν scriptum fuit. | Kossi inter- 
pretatur vulgatam :. quod per ea visa petimus sive attin- 
LU MNT EP : PW 

Κατὰ δὲ ταύτην — ἔχουσαν. Maec propter simili 
tudinem exciderunt in Froben. et Eudocia; addidit 
Steph. e versione Ambrosii. ᾿ 
* ^ go. Καὶ τὸ ἀκούειν.  Articulum omisit Frob. Eu- 
docia. Deinceps χατασχευάζοντος Froben. Eudocia, Codex 
Arundel. | ja 

ὁμοιομερεῖς ὄγκους — πρὸς ὃ ἀποστέλλεται. Vocem 
ὑγκοὺς e. versione Ambr. addidit cum Sambuco Stephan. 
sed eadem cum Frob. Eudoc. πρὸς τὸ ἀποστεῖλαν, quam 
scripturam. miror a kossio emendationi Meibomii prae 
latam fuisse, Versio Ambrosii: ad id quod emisit atque ad 

ensum. pertingentem,, qui in illo ut plurimum facit. Male 
deinceps ἐπὶ éxcírov Froben. Eudocia, versio Amb:ios. 


Plutarchus Placit. 4, 19. locum maioris operis ita €X«- 


" 4 . u / ^ - € wv 2? , ἡ 
cerpsit: ᾿Επίκουρος τὴν φωνὴν. cive ῥεῦμα, ἐκπεμπομδιὺν 
NET YT NS , » rS ! ^ , 5 ho 
600 TOW φωγουντων ἢ ἠχούντων ἢ τιοφούντωμ᾽ voUTO δὲ 
c ' 


x τὸ 2 , - 
τὸ ῥεῦμα εἰς ὁμοιοσχήμονωα ϑρύπτεσϑαν ϑραύματα.  Onüt-. . 


οσχήμογα δὲ λέγεταν τὰ στρυγγύλᾳ τοῖς στρογγύλοις y Wm 
σχωμηγὰ χαὶ τρίγωνα τοῖς ὁμοιογενέσι, Τουτων ὃ ἐμπὶν 
πτόντων τοῖς ἀκοαῖς ἀποτελεῖσθον τὴν cod our τῆς qoe 
Φανερὺν δὲ τοῦτο γίνεσθαι ἀπὸ τῶν ἀσκῶν ἐκρεόντων, Yn 
τῶν. ἐμφυσώντων κγαφέων τοῖς ἱματίοις. . Exempla €99 
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apposita. quid faciant ad rem, nondum intelligo, 
Longe doctius, Epicuri doctrinam excerpsit Sextus 7. 
t 1 Dj , a) t» m : 
s 200. Ürmeg οὖν τρόπον οὔτε ἡ ἐν τῷ woovopévo χαλκώ.. 
e » , » c Ὁ CO 
τὸ φωνὴ ἐξακουδταν, oUTE-4] ὃν τῷ στύματι τοῦ κδηραγό-. 
545^» € j RAN, ἫΝ d 9. 0. P 
0c ; ἀλὴ ἡ προσπίπεουσα τῇ ἡμδτόρῳ αἰσϑησδει." καὶ ὡς 


οὐθείς φησι τὸν ἐξ ἀποστήματος μιχρὰς ἀκούοντα φωνῆς 
ευδῶς ἀκούειν PIrSPTRQ συγεγγυς ἐλϑὼν ὡς μείζονος TOV. 
τῆς ἀντιλαμβανεταν" οὕτως οὐκ Uy δἴποιμι ψεύδεσθαι τὴν 
᾿ ὄψιν, ὅτι ἐκ μακροῦ μὸν διαστήματος μικρὸν ὁρᾷ τὸν πύρ- 
γον καὶ στρογγύλον , «ἐκ δὲ τοῦ σύνεγγυς μείζονα καὶ. τετρά-. 
quos. ; " ; 4 : 
91. γίνοιτο. Vulgatum γένουτο correxi. Deinceps 
ἕξον — πάσχειν vulgabatur. Frob. Steph. Eudoc. ito, — 
moy. multum. enim. ei deesset, si hoc ab illa pateretur 
versio. Ambrosii: non uno enim defectu laborabit, ut hoc 
ab illa patiatur Meibomii multo ineptior. Mihi Zyev scri- 
ptum. fuisse videtur, et dictum ut vulgo στολλοῦ ye δεῖ 
τοῦτο πάσχειν. ὦ T 

29, ἐπειδήπερ δεῦ vu vmouévew. Froben. Stephan. 
Eudocia ἀεί ve ὑπομένει. | Correctionem suppeditavit 
versio Ambrosii. i 

"ἐμ πολλοῖς. ta etiam Steph. ἐκ παλλοὺῦ Froben. 
Eudocia, Arund. Codex. ex plurimis versio Ambrosii. 
Equidem probabilem. Gassendi coniecturam sequor. 

ἐπί τινων δὲ χατά. lta Meibomius. wv δὲ καὶ 
Froben. Steph. Eudocia, Codex Arund. καὶ πρὸς ὅλους 
“οὶ ἀφ᾽ ὅλου Aldrobandini Editio. , 

25. Τοῦτο. γὰρ καί.  Meibomius recte coniecit 
ταῦτα. Deinceps sov& περιαίρεσεν Aldrobandinus dedit, 
&mputatione vertens; etiam Ambrosius secundum, ablatio- 
nem.vertit. Vulgatum προαίρεσιν. interpretatur Meibo- 
mRnus quae apud nos.e proposito transfigurantur , gura quae 
ist sumitur, , Verbum. λαμβάνεταν. censet positum pro 
λείπεται, et apposito exemplo faciei a pictore mutatae, 
e&t urcei a figulo in. Jabrum. mutati, docere conatur, 

&uram hominis nativam et formam manere, qualitates 
mutari; 'sed argumentatio in urceo male procedit. . Hoe 
Vere dici. potest. μάχεσϑαι τοῖς ἐναργήμασι. — Nam «quid 
f5t μοτασχηματίζευν nisi τὸ σχῆμα τὸ ὀνυπάρχον μεταβόλ.- 

$»?. Deinde λαμβάνδταν pro λείπεταν graece non dicis 

Ul'i.- nec. κατὰ προρίρεσυν dictum puto, sed potius ἐκ 
Ἡροιμρέσεωρ,, wt.jatinà dicunt ex arbitrio, pre arbitrio. 


Ea 
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Equidem μεταλαμβάνεταν. scripsi, "ut' Sententia Verd et- 
clara redderetur; deinde restitui antiquum ποιόῃ - 
οὐκ ἐνυπάρχουσαι, ubi M eibomius αἱ interposuerat, Pad 
quam antea legatur τὸ σχῆμα ἐγυπάρχονι" Postea μέτα. 
βάλλοντυ, ὠφπδὺ δχδῖ}0᾽, (nempe v0 oye) οὐ ábhai dis 
qtO0YtQU, GÀ --- ἀπόλλυγται scripsi, .ubi Edd, ΧΗ 
μεταβάλλοντι, ὥςπερ ἐκεῖνο. καταλείπεται — "GrtoÀÀ, 


L4 
; LN 3i SIC ds à Üus- 
qot. lta etiam versió Ambrosii. |. Sed Meibomius Peu 
^ [24 ἫΝ Y: Ν 
μεταβάλλοντι, οὐχ ὥςπερ ἐκεῖνο κατοαλείπονταν — ἀπο, 


λυνται.  INempe corporis cuiuscunque propria est fi ura, 
tanquam naturalis κατηγορίω; haec, quotiescunque COr- 
pus transfipuratur, manet tamen semper et haeret in 
corpore; sed forma mutatur, σχῆμα est figura, μορφὴ, 
forma, In transformatione corporis μετωναμβάνεται τὺ 
σχῆμα». proprie non κοτωλείπετοαν, sed transit in aliam 
formam. Maximam igitur veri partem vidit Meibomius; 
sed non satis apte explicavit. Nunc video, λαμβάνεται 
posse etiam esse pro eo quod dicitur infra sect. 69. τὸ 
xor ἐπιβολὴν λαμβανόμενον. ὙΠ} 
καὶ οὐκ. — [πάντα] φϑείρεσϑαι.  Meibomius χαὶ μὴ 
dederat. Antea erat καὶ εἰς τὸ μὴ ὃν φϑείρεσϑαι. 5 
24. ᾿Ἵλλὰ μὴ δὲ δεῖ νομίζειν. Ita Meibom. sed Frob. 
Steph. Eudoc. versio Ambr. μηδὲ àci νομίζειν.  Equi- 
dem.cum Gassendo dedi scripturam Codd. Pariss. 
καὶ τούτου προσύντος τὰ κατά. . Ita Steph. nisi quod. 
τὸ κατὰ habet. . Froben. Eudocia τούτοις προσύγτος κατά. 
Sambucus etiam τούτου. προσόντος correxit. Verum red. ἢ 
didit Ambrosius. τὰ — ἀποδοϑήσεταν dictum. censet 
Meibomius pro τῶν ---γιγνομένων λόγος ἀποδ. i, 
μέγεϑος ἐνυπάρχον. . Vulgatum ὑπάρχον correxit 
Meibomius. Deinceps vulgatum ἀφυχγϑαί, & ἀμέλει - 
δρατὰς ἀτόμους corrigit voluit Meibomius ita::0u; τ8 τὸ 
ἀφῦχϑαι μέλλειν. | Nertit Ambrosius : mam et ad nos veniunt 
haud. | dubie visibiles 'atomi..  Gassendus . coniecerat ovre 
ἀφῖχϑαν μέλλει. Dedi quod sensus flagitabat. . Ross! 
scribi voluit ἀφῦχϑαί τὸ ἂν μέλλεν, quae vertit: et ad nos 
£unc, atomi | pervenirent. ἃ E co 
(7 3 Qu ku E j a ὧν E 
“Ὁ οὐ ϑεωρεῖταν — ὧν ylvovro. . NNegationem. e ver 
sione. Àmbr. addidit. cum Sambuco Stephan. Vulgatum 
gévovco. correxi. EE nlii sid 
A6. ποιῶμεν καὶ ταῖς περιλήιμεσι: Meibomius scribi 
Voluit καὶ ὡς ἐν ταῖς περιλήψεου τῶν ἀϑοόων, sed operae 


΄ 
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Wetstein. dederunt.aj ὡς ταῖς περ. . Exemplum oppo- 
oi arenae vel seminum pugno comprehensorum, quae 
continua compressione eflluant et semper minora fiant, 
Denique ante τοὔλαττον cum Gassendo Meibomius ἐπὺ 
inseruit. μηδὲ recte omitti voluit Nürnberger. 


οὔτε γὰρ ὅλως — πῶς ἂν — πεπερασμένων — ὡς 
οὖν ἄπειροι. Νορδιίοπθηι, ante ἄπειρον omissam in Frob. 
Steph. Eudocia inseruit Meibomius eo im loco, ubi 
Aldrob. oj dederat. Sed idem cum Steph. et versione 
Ambr. πεπερασμένον recepit, et vulgatum antea ὅπως 
mutavit in σαφῶς. Etiam Aldrob. πεπερασμένων proba- 
vit. àv τισν Steph. et Aldrob. iu plerisque versio Ambro- 
sil, qui cetera vertit: quales enim. quidem sunt constat. 
nam tumores iHi infiniti sunt, ctii, ex quibus qualescunque 
- hi fuerint, infinita profecto esset etiam magnitudo. Io. Conr. 
Schwartz in Dissertatione. nomunata in Praefatione 
posuit haec ita; οὔτε γὰρ σαφῶς — ἔν tw — πεπερασμέ-- 
γον — ὡς οὐκ ἀπεῖροι. quae verüt: neque enim , . si quis 
semel dixerit, in re aliqua infinita corpuscula inesse aut quan- 
tacunque , clare perspici potest, quomodo magnitudo illa sit 
"adhuc. finita. Quae enim certae quantitatis. sunt corpuscula, 
δά» perspicuum est, non esse infinita, Ethaec, ex quibuscun- 
que tandem aliquanta extitissent illa, infinitum forent, quam- 
vis et magnitudinem, et extremitatem haberent sub finito com- 
prehensam. Equidem suspicabar scriptum olim. fuisse: 
ὑπάρχουσιν ὁπηλικοιοῦν,, ἐστὶ νοῆσαι — οὐκ ἄπειροῖ εἶσιν 
0f ὑγκου οὗτον, ἐξ ὧν [συνέστη,,] ὁπηλίκον &v ποτε ὠσὶ" 
[καὶ πὼς ἄπειρον ἂν [ εἴη τὸ μέγεϑος ἄκρον τὸ ἔχον, τὸ 
ἐπὶ ποπερασμέτων διαλητττόν. ἫΝ | 
v χαὺ τοὐναντίον — ἂν ἦν καὶ — ὑπὸ πεπειρασμέγαυ. 
Ita Meibomius scripsit, ubi antea erat: καὶ 0UTOL —— ἂν 
40) — ὑποπεπερασμένογ. sed Steph. iam inseruit ver- 
bum,;gy.. Meibomius cum se sequentibus .vitiosis mem- 
bis emendandis esse imparem confiteretur, hunc etiam 
locum tangere non debebat. Schwartz etiam Meibomit 
τουναντίον. damnavit, quoniam nec sententiam, ut ait, 
fundat bellam, et nimis discedat a vocabulo ovroc. 
Yersionem Schwartzii qui intelligat, eum certe plus 
Sapere existimabo, quam mmemet ipsum. Ambrosius 
"postrema vertit: extremitaten, perceptibilem. IMeibomius: 
"Uh tamen. extremum habeat a finitis distinctam. 
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ἱ ' 4 , ' 
ϑέωῤητέον, οὐκ ἔστυ μη. Versio Ambrosii nij 5, 
per $e ipsum inspiciendum est, ne et quód deinceps Séquitiy 
huiusmodi intelligamus. Scriptum igitur legit ϑεωρητέον 
M * pn € f 5 X zw Ε ἐπ 
ἐστὶ, μὴ ---- νοῦμεν ---- ὑπάρχῃ ἀφυκνοῦσθαν, omissis ver, 
bis κατὰ τοιοῦτον. Schwartz locum ita emenda 


tum po- 
suit: 0 δὺ μὴ καὶ wu) ἑαυτὸ ϑεωρητέῦν, οὐκ ἔστι μὴ 
, à Ἶ 


χκαὶ 

i] «M [4 ΩΝ b la 

10 ἑξῆς τούτου τοιοῦτον. vOSVY , MOL οὕτω κατὰ τὸ ἑξῆς εἰς 
Ae Y|o0Yv j ἊΝ 
τὸ ἔμπροσϑεν βαδίζοντα εἰς τὸ ἄπειρον ἀφιχγεῖσϑαι τὴ 


ἑιγοίᾳ. Quae ita. vertit: Hoc autem nisi per se consideran- 
dum sit, tum tu nec intelligere ea, quae his talibus conse. 
quentia sunt, nec deinceps in ulteriora progressus ad id, quod 
infinitum est, quatenus tale est, cogitando pervenire possis, 
Ad quae ita annotavit: ὃ interponendum est ad redintepra- 
àlonemi sensus, quem, insequens oratio suggerit, nam oratio h 
de infinito instituta continuatur. — $ed. si expungendum censeas, 
nostrae causae nihil officietur. Deinceps malim ὡς τοιοῦτον 
ψοεῖν. Sed vetus illud facile ferri potest. Postea ὑπάρχον 
καϑ' ἃ τοιοῦτον scribo, non ὑπάρχειν κωτὼ τοιοῦτον. Deni- 
que xU) ἑαυτὸ est, non ex usu vulgari nominis, sed ex medi- 
tatione philosophica et ipsius rei vi et potestate, Vide Laertii 
10.5. 67. s. 71. Non nego tamen, xw. ἑαυτὸ etiam τῷ συμ-- 
βεβηκότι opponi. Vide Laerüi 10. s. 68. et locum. Sexti 
Empirici a Menagio ad libri 10. s. 75. citatum. | 
βαδίζοντα εἰς τὸ ἄπειρον. Haec omisit Eudocia. f. 
sig τὸ ἔμπροσθεν Frob. e versione Ambr. correxit Steph. 
Verba κατὰ τοιοῦτον omisit Ambr. ὑπάρχον xod ἃ τοιοῦ- 
ΤῸ scribi voluit Schwartz. In loco luxato et vitioso, 
ubi defecit Meibomii industria et ingenium, difficile est 
periclitari coniecturam, ^ Dicam tamen, quid 8uspicar 
tus sim.  Conieci scriptum fuisse εὐ μὴ [0] χαϑ' ξαυτῦ 
. Otmgqróv οὐκ ἔστι, work τὸ ἕξῆς τοῦτο τοιοῦτο νοεῖν, 
[ ἐστι, καὶ οὕτω κατὰ τὸ ἑξῆς εἰς τὸ ἐμπροσϑὲν βυδίξοντα 
&ig τὸ ἄπειρον ὑπάρχεν ἀφυκγεῦσϑαν τὴ διαγοίῳ. τς 
T6 τὲ ἔλαχιστον τὸ ἐν τῆ. Schwartz scribi volut 
Τὺ δὲ ἔλασσον τοῦ, totumque locum ita vertit atque 18. 
terpretatur: Infinitum quidem subtilius quam. res sensibus 
percipiendae, reputandum est, propterea quod neque tale est, 
qualia sunt ea, quàe varie immutari possunt. et solent, neque 
omnino omnibus rebus dissimile, sed quandam quidem. conve" 
nientiam cum rebus varie mutabilibus ,  intércapedinem. rt 
partium: nullam. habent. — Sed quum propter convenientiam 
illam, quam importat, putaverimus aliquid eius concepisse 
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καϊηιο» alia quidem in eo aliis, non nulla vero etiam nobis 
fortasse cognata reperiemus et consimilia. Ad quae ita anno- 
tavit: Verba τὸ ve ἐλάχιστον τὸ ἐν v. Gl. repugnant orationi 
subsequenti. Nam quae sensibus mininia sunt, sunt profecto 
corpora, et res finitae, quae alias atque alias formas induunt, 
Sensilia enim alias. aliter immutari mirifice posse ," constanter 
Épicurus docuit. Fide Diog. 10. $. 55. et 56. Est autem τὸ 
ἔλασσον τοὺ ἕν τὴ αἰσϑ σδὶ res inulto minor, tenuior et sub- 
tilior quam sit ea qua; ex iudicio sénsuum modo, minor et 
- gubtilior esse non, possit. Sinrétineas veterem lectiorein, tum per 
lal ow necesse est intelligere mentis contemplationem, animi 
considerationem , a sensuum. obtutu hebetiore avocatam , seu 
intuitum. mentis, acie sensuum obtusiore subtiliorem. 


Jam verba τὸ δὲ ἶσον ἡμῖν δεῖ προσπίπτειν vix. intelli- 
gas. Nemo autem non videt, τὸ δὲ ἴσως 1 δ. π. parva immus 
tatione eximiam. sententiam. fundere. Nam infinitum quin. ali- 
qua etiam. in. re. nobis simile sit, vix addubitationem habet, 
Gassendus hic haeret. 


Ceterum. quia ne atomos quidem pártes habere nec sensu 
percipi statuit. Epicurus, (Laert. 10, 44. Lucretii οἱ 512.) 
multo minus infinitum sensu percipi putavit et partes habere 
distantes.. Attende .ad insequentia. Nam Epicurum hic de ré 
quae sensibus minima videatur ,. non loqui , ex eo liquet, quia 
non video, quoniodo minima res sensibilis mutari non queat, 
quum. córpora, quae ex talibus constant, qhutentur. Q9. nom, 
video, cur res minima sónsibilis partes. distantes non habeat; 
5. cur ea non conveniat per omnia cum alia Quadam re, 
à. quomodo ὦ primo incipientes hane nosse queant. dici? 
5. cur ea partibus suis partes alienas contingere mon possit? 
6. quomodo plura et maiora plus, minora minus emetiatur? 
7. Qiainvis proxima inferiora videantur vulgari lectioni favere, 
tamen quià atomi nihil cum materia commune habent, πὸ sié 
quidem quicquam, adversus nos proficitur. 8. ἰδογομίας men* 
tio seu potius significatio de infinito praetessisse mentionem 
ostendit, .. .Nam inepte mundus $e' ipse métiri et sibi aequalis 

. esse dicitur, 9. Ipse Gassendus, — quum aut singula. paene 
verbà huius loci miütá$sset, aut novis significationibus donasset, 
quaedain étiam. rescidisset ;' tamen de inventa. senténtiae veri- 
tate desperat, 4 quod in nostran interpretationem diei com- 
móde .ünon potest... Vide Gassendum animadv. ad. Epic, Phy- 
siologiam T..1, p. 220 seqq. Denique ad verba τὸ τὸς 
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μεταβάσεις ἔχον annotavit: Infinitum, enim. e 
principium. autem nul/um mutari. potest; ' Lucretii II, 749. 
In qua interpretatione facile quidem concedo viro 
docto mutationem particulae τὸ in δὲ initio sect, 96. de 
reliquis non item; veluti quum cerset Τὺ δὲ esse pro 
Τοῦτο δὲ, referendum ad antecedens ἄπειρον. | Deinde 
violentior est mutatio vocum ἐλάχιστον τὸ iu ἔλασσον τοῦ: 
quam tamen non aliter falsam, convincere possis , nisi 
totam sententiam a viro docto inde collectam simul con- 
Viceris; in qua sequens ὅτι accipitur a Schwartzio. tan. 
quam causam continens prioris positionis, cum in vul. 
gari lectione continuet atque explicet positionem. De. 
inde quaero, quomodo res vel corpus minus quam quod 
sensu percipi possit, sive id infinitum seu finitum in- 
telligi oporteat, dicatur ovze πάντη πάντων ἀνόμοιον, GA 
ἔγον μέν τινὰ κοινότητα τῶν μεταβάντων ὁ ubi malim 
μεταβατὼν scribere. χοινότητα, quam" convenientiam. 
Schwartz interpretatur, ipse Epicurus rem et similitu-- 
dinem, (cuius notio vocabulo potius inesse videtur, ) 
minuendo deinceps κοιγότητος προσεμφέρειαν dicit. | Vul- 
gàtum autem ἐλάχιστον satis mihi. quidem defendere 
videtur, quod sequitur sect. 97. τὸ ὃν Tjj ἀτόμῳ ἐλύχι- 
στον. et paulo post: τοῦ χατὰ τὴν αἰσϑησὺν ϑεωρουμέγνου 
μικροῦ. i 
26. διάλειψιν δὲ μερῶν. Frob. πάντη πάντος. Steph. 
πόγτη πάντων. Eudocia πάντη πάντως cum Codd. Paris. 
quod probavit Gassendus. | Deinde διάληψιν Froben. , 
Steph., Eudocia, versio Ambrosii, quod propter se- 
quens ὅτε οἰηϑῶμεν. διαλήψεσθαν non erat a Meibomio 
mutandum in. διάλενιμυν. * 
ἀλλ᾽ ὅτε — τὸ ἴσον ἡμῖν δεϊεπροσπίπτειν. Mutatio 
Schwartzii τὸ δὲ [owe cum eiusdem interpretatione antea 
posita extat, in qua plane.equidem ignoro, qua ratione 
sensus hic e verbis graecis elici vel extorqueri possit: 
alia quidem in. eo aliis, nonnulla vero. etiam nobis fortasse 
cognata reperiemus et consimilia. Mihi in verbis graecis 
istis ἐπὶ τάδε et iw. ἐκεῖνα non similitudinis notio sed 
potius partium inesse videtur, quae refertur ad prae- 
cedentem διάληψυν μερῶν, quae quomodo in re minima 
omnium, quae quidem sensu possit percipi, locum -ha- 
beat, docere conatur Epicurus. In ea, inquit, cum. 
propter aliquam coinmunionis (cum. rebus sénsu percipict- 


$t principium : 
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dis) similitudinem cogitatione fingimus et distinguere 
uobis videmur partem aliquam hinc, aliam inde sitam, 
istud ( tamen) quod cogitationi' occurrit,. sive ad men- 
tem nostram accidit , ut par atque aequale sit. (semper ) 
necesse est. Atque ita apparet verba τὺ αὐτοῦ non esse 
separanda a sequentibus τὸ μὲν — τὸ δέ. Unde conse- 
uitur, Sequens membrum τὸ ἴσον cum tota sententià 
riorum connexum haerere, neque interposita particula 
8 esse cum Schwartzio distinguendum. 


“Ἑξῆς ve ϑεωροῦμεν ταῦτα. Schwartz δὲ scripsit, 


non improbabili coniectura , locum totum ita vertens: 
Videmus autem. deimeps mundana haec ab eo primo proficisci, 
meque tamen in eo partibus partes tangere, sed propria- quadam 
ratione magnitudines metiri, maiores magis, minores minus. 
Ad quae ita annotavit: Neque vero cuiquam mirum videbi- 
tur, $i causam, cur TETTE delerim , καταρχόμενα 
posuerim , silentio praeteream. Quum enim. statim, subsequan- 
tur οπτομξγο et κατομδτρουντῶ, interveniantque particulae 
40V; ἀλλὰ. quibuscum καταρχόμενου stare nequaquam possit, 
rationis, quam inertiae librariorum, potius esse debuit momen- 
ium, Neque si καταρχόμενου retineas, sana unquam sententia 
ullo pacto emergat. | Quum autem ex tam levi. mutatione. sen- 


tentia. elegantissima existat, quam ob rém tandem a nobis | 


repudietur? ^ Eitsi autem nomen πρώτου non sollicitavi, tamen 
$ ; 3 U ΩΣ ἀ 
praeoptarim ἀπείρου vel ἀπὶ αὐυτοι! πρώτου. Quanquam, 


jap . . . A ^ M 
etiam. de. Epicuri sententia, τὸ ἄπειρον est πρῶτον et, τὸ - 


πρῶτον ἄπειρον. Quod infra ostendetur curiosius. : 

τος ipsa, quam Epicurus tractat, subtilis et considera 
tone dignissima est. Quam. est: enim divinum atque admira- 
bile, quod res a primo seu infinito profectas suis partibus infi- 
niti partes, hoc est infiniti substantiam , tangere negüt! Nam 
hic quoque populariter loquitur. :Negavit enim modo; in: infi- 
nito partes cogitari posse. Similem: autem in. modum libri 10. 
(5$ 78. partes dierum et noctium memorat; Compara cum. hisce, 
quae. Lucretius in. deos convenire dicit^5, 147 seqq. «Quum 
porro divinum , Iguod Epicurus :ait,: suo quodam modo fieri, 
at metiantur res parvae mediocres ,' maximae. infinitum , ^. seu 
tespondeant partibus, ut ita dicam, infiniti. Vix enim. in 
hac imbecillitate ingenii aliter intelligi potest ἰσονομία ista, 
«am mens nostra confingit, quum et deum infinitum , et mua- 
dum indefinitum contemplatur. . Mundum indefinitum. dici; quod 

"6$ eius vix reperiamus ,' Epicurei vero praeceptoris sui. dicto- 
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s 


rum.obliti riüllos reperevint. Vide Lucretii I, 955 5699. Tiepusug; 
inquam y. Lucretius. et. condiscipuli magistro suo, | Nay duin 
lae. huius mundi partes constant corporibus. certa quadam [n 
praeditis. Fix certis. auten figuris infinitum fieri E 
diserte, docet Epicurus apud «Laertium 10. σὲ ας 
magister etiam ipse titubet. Vide Laertii 10, s. 88. :Sedalías 
aliter accipit, uomen «06u0V. . Quodsi haec universa cum pro- 
xime superiore Ciceronis. logo. conferas, intelliges , vim quan- 
dam infiniti creatricemy et conservatricom Epicuro probatam esse 
simplicissimam . et unicam. 


BÓh posse, 
Quanquam 


Scilicet e verbis huic annotationi- praescriptis 
Schwartzius ἰσονομίαν. Epicuream clicuit in hac annota- 
tione: Haeo est ioovouío illa, quam Cicero libro 1. de natura 
deorum c. 19. non satis candide proposuit, et c. 89. pervertit, 
neque Gassendus satis perspexit. Tomi IL. p..77.. col, 9. δὲ 
Tomi li. p.45. «ol. 1. et p. :52. col. 5. , eS 
'. Ciceronis autem vérba haec sunt.in loco priore; 
ubi de natura divina disputat, quatenus mentis cogita- 
tione possit capi atque intelligi. Cum. infinita, inquit; 
simillimarum imaginum species ex innumerabilibus. individuis 
existat,. et ad. deos affluat, tum maximis voluptatibus in eas 
imagines mentem. intentam infixamque nostram. intelligeutiam 
capere, quae sit. et beata natura et aeterna. ^ Summa vero vis 
infinitatis. magna et diligenti contemplatione dignissima est; 
in qua intelligi necesse est, eam.esse naturam, ut omnia omni- 
bus, paria. paribus. respondeant. Hanc ἰσονομίαν appellat 
Epicurus, id. est aequabilem tributionem. | Eix hoc igitur illud 
eflficitur,. si mortalium tanta multitudo sit ,.. esse immortalium 
aon minorem; et $i quae interimant, innumerabilia sint, etiam 
δα; quae conservent, infinita esse debere, anc Epicurt 
ἐσονομίαν., ἃ solo Cicerone memoratam, réperisse sibi 
visus est Schwartzius in verbis iis, quae cum sententia 
Ciceronis nihil plane babent commune. | Quodsi verbo- 
rum similitudiuem sequi in tali disputátione liceret 
potius eandem quaerendam censerem in istis Epicuri, 
verbis, τε. διὰ τὴν. τῆς κοινύτητος προσεμφέρδιον “-- TO. 
ἶσον. ἡμῖν δεῖ. προστείπαευν sectione media 26. quae falsa . 
emendatione pervertit Sclivartzius. I Yi. 

Verum: clarius etiam apparebit, quam sit falsa τῇ- 

"erpretatio totius. loci Schwartziana,. si verba singula 
propius inspiciamus, Statim illa; ἑξῆς ϑεωθοῦμεν (δ 
-— καταρχόμεγα interpretatur: videmus autem. deinceps inh 
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daba haec ab eo printo proficisci. Male. Tam antea euim 
" ponebantur sibi $a, quae κοϑ' ἑαυτὰ ϑεωροῦνται, et 
ga, quàe χατα τὸ ἑξῆς, seu quae per se et quae e natura 
continui cogitantur atque intelliguntur. Similiter nunc, 
ostquam docuerat, quae sit natura τοῦ ἐλαχίστου ἐν τὴ 
αἰσϑήσεν per se spectata, nuno eo devenit ; ut'eandem 
τοῦ ἐλαχίστου notionem e natura continui investiget, 
Graece autem ἑξῆς, ut latiné deinceps, usurpatur de re- 
rum copia quadam continua, quae ex ordine aliquo 
mentis cogitatione vel verborum distinctione aut narra- 
tione singillatim tractantur. Denique verbuni ϑεωροῦ-- 
μεν in hac disputatione usurpatur ab Epicuro non de 
oculorum aspectu, sed de mentis obtutu et cogitatione, 
uo constituto, statim fit manifestum, quam falsa sit 
interpretatio Schwartziana cum horum verborüm, tum 
ceterorum quaé sequuntur: veluti quum ταῦτα vertit 
mundana haec, cum deberet esse τὰ ἐνταῦϑα: neque 
mentio infiniti, sed τοῦ ἐλαχίστου ἐν τῇ αἰσϑήσεν, per se 
spectati, antecessit, quo possit vox raro referri. Prae- 
terea numerus pluralis habet difücultatem ; nihil enim 
antea positum est simile vocabulum, aut sententia, qua- 
vum iüngi possit hic numerus, nisi velis ταῦτα, referre 
adista, διαλήψεσθαί T αὐτοῦ, τὸ μὲν ἐπὶ τάδε, τὸ δ᾽ ἐπὶ 
ἐχεῦνα, quibus partium (μερῶν) notio et significatio in- 
est. "Tutius igitur fortasse fuerit ταῦτα iungere cum 
nómine τὰ μεγέϑη. Nam quod Scliwartzius existimavit, 
a verbo χαταμετροῦντα pendere ista τὰ μεγέϑη, in eo 
falsum virum doctum demonstrant sequentia, ubi est de 
hac eadem notione: Zr» ve τὰ ἐλάχιστα καὶ ἀμιγῆ πέρατα 
δεῖ νομίζειν τῶν μηχῶν, τὸ καταμέτρηιια ἐξ αὐτῶν πρῶτον 
τοῖς μείζοσιν καὶ ἐλάττοσν παρασκευάζονται τὴ διὰ λόγου 
ϑεωρίῳ. ἐπὶ τῶν ἀοράτων. ^ Übi licebat etiam addere 
μογέϑη post ἐλάχιστω “καὶ ἀμιγῆ, uti hoc in loco ταῦτα: 
τῷ μεγέϑη referendum puto ad praecedens τὸ ἐλάχιστον 
τὸ ἐν τὴ αἰσϑήσεν, quod collective, ut aiunt grammatici, 
intelligere licet, quasi rà ἐλάχιστα positum sit, i 
Veniamus ad reliqua: καὶ oU ἐν τῷ αὐτῷ, οὐδὲ μέρε- 
σι μερῶν ἁπτόμενα. quae Schwartz vertit; meque tamen 
3n é0 partibus partes tangere.  Coniunxit igitur unam in 
sententiam verba, quae duas diversas continent; 'alio- 
quin scriptum oportebat: χαὺ oUx iv αὐτῷ μέόρεσυ μερῶν 
ἀπτύμογο. 'Omisit ergo particulam οὐδὲ et articulum τῷ 
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ante αὐτῷ: quo facto tóta sententia mutatuy,. : Τ) | 
autein. membra orationis ponuntur et distinguuntur hin 
in contemplatione χοῦ ἐλαχίστου enatura continui; inl 
ἀπὸ τοῦ πρώτου xorragyoueror, καὶ οὐκ ἐν τῷ αὐτῷ: alte. 
rum: οὐδὲ μέρδον μερὼν ἁπτόμενα, ἀλλὰ ὃν τὴ ἰδιότητι χὴ 
ἑαυτῶν -καταμετροῦντο τὰ «πλείω πὴξῖον,, «καὶ τὰ dise 
ἔλαττον. Voluit, nisi fallor, n0s intelligere Epicurus 
in contemplationem rei minimae: sensu perceptibilis ὁ 
nátura continui, notionem etiam numeri necessario ad- 
hiberi et partium, qua primum aliquid et cum altero 
continuatum et connexum statuitur. stud vero, quod 
adiuncti numeri, id est primi et secundi notione con. 
templamur mente, non per se solum neque in.se ipso 
tantum contemplamur. Quae deinceps sequuntur ,. vi- 
dentur significare naturam peculiarem auinimi Istius, 
quod. sensu percipi possit, et discrimen, quo ab aliis 


sensilibus et a natura continui discrepat: οὐδὲ μέρεσυ, 
. " ANNE 
— ἔλαττον: itaque ad. sententiam explanandam vocem 


quanquam. in. versione addendam existimavi. Verto au- 
tem; Contemplamur autem. has et eiusmodi magnitudiues a 


qrimo aliquo incipientes, non in se ipso et solo: (contemplan-. 


tes:) quanquam ea partibus. partes non. attingant , (atque iü- 
vicem .cohaereant,) sed natura peculiari aliqua $ua mensus 
rae rationem corporibus praebeant , maioribus quidem maiorem, 
minoribus. ininorem. j 


27. τὴ αὐτῇ κέχρηται. — Vulgatum. κεχοῆσθαιν: cum 


Gassendo correxi. Mou d 


, , ^ RE 
μικρόν vu μόνον uoxoóvy ἐκβάλλοντες. Ambrosius vertit: | 
paululum solam excludendo longitudinem. 15 igitur μῆκος pro. 


᾿μαχρὸν scriptum legisse videtur, Moibomius:. parvam 805 
lum quandam, excludendo longam. Gassendo scribendum yi- 


, [4 1:4 H T " “ 
sum est : uuxQ0Y τὸ ὡς HOY0» μαχρὸν éxB. Nürnberger vertit: 


parvam solum quandam longe proiicientes. Vides, quantopere 


viri docti annitantur, ut vorba nobis pro re venditent. 


τῶν. μηχῶν swa. ἴτὰ Meibomius. . τῶν. μωκρῶν «τὸ 


χαταμ. Froben, Eudocia. τῶν μηχῶν τὸ κατ. nobiscum. 


.Steph. μηκῶν etiam. vertit Ambrosius. 


τῇ διὰ λόγου. «ϑεωρίᾳ, :. Ita, Casaubonus |. vulgatum 


ιἀοῖθδ΄ διαλόγου praeeunte versione Ambrosii cum Sam- 
buco, correxit. . ; V. y, tnter ed 

"τὸ μόχου τούτου συντελέσαν.. Schwartz. p.29. .haec 1tà 
vertit; Porro cui meus contemplatur-res in. oculos ,ingQu ΩΝ 
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γοη δ ν᾿ nilnimos et miutioni minime idoneos fines. longitudinum 
oportet existimare primam ex sese monsunaig praebere maiovi-. 
bar minoribusque rebus. Nam communitas , quae eis cum rebus 
immutationis expertibus intercedit , huc nos, satis deducit. Gya« 

viter lapsus im multis verbis : veluti. cum τὼ ἐλάχιστα in- 
terpretatur res 1m oculos non incurrentes, cum potius 
eadem sint, quae antea dixerat TO ἐλάχιστον τὸ ἐν τὴ αὐσϑής-. 
σεν; deinde vocabulum ἀμιγὴ male. cum sequenti πέρατα 
coniunxit, cum pertineat ad và ἐλάχιστα. ^ Aut potius 

inembrum primum orationis latinae. de suo addidit 
Schwartz, et ἐλάχιστα καὶ ἀμιγὴ πέρατα pessime in unam 

sententiam constipavit. Verba sequentia tjj διὰ — τῶν 

ἀῤρύτων aut omisit, aut'perversa ratione ad primum 

orationis: membrum transtulit. Denique ad verba τὸ 

μέχου τούτου συντελέσαν. haec annotavit: Ραγείομίαπι τὸ 

velim delere ἰϊοθαῖ, Nihil enim opus. est... Similiter. infra 

get; 118. συμφιλίας γεγομέγης εἰς τὸ! τοῦτο τελέσαι. vel 

legendum. εἰς τὸ μ. T. συντελέσαι. Coniectura plane vana 

et inutilis: ; 

de Xvjgógnow — γίνεσϑαν. Vulgatum γενέσθαι correxi; 
Qollationem vertit Ambrosius, iunctam lationem ineptissime 

Meibomius. ^ Concursus autem ex his rebus, quum moveri 

coeperint, nullus potest fieri Schwartz ,. rectius, : 

(7490. (60.) Καὶ μὴν κατὰ τοῦ — κάτω" ἴσμεν τοῦ τὸ 
ὑπὲρ χεφαλῆς, ὅϑεν ἂν ϑῶμεν. Ita Meibomius scripsit, 

.consentiente Sambuco et Codice Paris. vetustiore; at 
recentior habet: εἰς “μὲν ἂν στῶμεν εἰς ἄπειρυν ἄγευν Ov. 

Froben. Stephan. Eudocia καὶ μὴν καὶ τοῦ — χάτω μέν: 
του τῷ. ὑπὲρ κεφαλῆς. ὅϑεν ἂν τὸ μὲν. "Tamen τὸ ὑπὲρ 
Steph. habet; ^ Versio Ambrosii: «nam et infiniti , quod 
Supremunv aut infimum sit, praedicandum non est supra vel in- 
fra 8556. . Nam quod supra caput fit ,, undecunque stemus;' du- 
cere in. infinitum ,' nunquam nobis istuc apparere. Legit igi- 
tur scriptum : καὶ μὴν καὶ τοῦ ἀπείρου ὡς ἀνωτάτω ἢ 
λατωτάτω ὄντος οὐ δεῖ κατηγορεῖν τὸ “ἄνω ἢ κάτω εἶναι: 
To γὰρ ὑπὲρ κεφαλῆς, ὕϑεν. ἂν στῶμεν, εἰς. ὄπειρον — 
φαίνεσϑαν τοῦτο, ἡμῖν. IMeibomius ita: Jmimvero seien- 
dum, | quod; intelligitur supra caput esse, si in infinitum pros 
cedere ponamus , - nunquam id nobis. visum iri: nec quod sub 
60 quod intellipitur est, in infinitum simul supra erit et infra 
ad idem, Nürnberger: scimus autem, illud quod est supra 
€aput,. Quum. inde ἰὼ infinitum moveri - sumimus ,^ hunquani 
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nobis visum iri , sive id, quod sub. cogitante. est, in Infinitum 
aimul supra. δὲ inyra erit ad. idem. Schwartz p.28. ita: Ecq 
infinito quidem quatenus aut in superiora aut inferiora MAE 
putatur, nihil oportet aut superius aut inferius cogitare, Novimus 
enim, nec infinitum. id , quod supra caput nostrum. ex duocun: 
que Lerming , nec id quod infra. caput semper ultra-procedere 
fingimus ,. interminatum nobis videri, ita ut simul et supra si 
et. infra. eodem. respectu. Nam hoc nullo pacto. potest plane 
intzlligi. In annotatione adiecta primum ἄγον ὃν, deinde 
malebat scribi τὸ γοηϑὲν εἰς ἄπειρον, ἅμα ἄνω τε ivo 

᾿ μοὶ κάτω πρὸς τὸ αὐτό. . T'oUro γάρ. monens post ἄπειρον 
incidendum esse. Equidem suspicor, locum.;ita olim 
scriptum fuisse: Καὶ μὴν κατὰ τοῦ ἀπείρου ὡς οὐ δεῖ 
κατηγορεῖν τὸ ἄνω ἢ κάτω, [ὡς τοῦ] μὲν ἀνωτάτω ἢ κατω- 
τάτω. [ὄντος,] ἴσμεν " τὸ γὰρ ὑπὲρ κεφαλῆς, ὅϑεν ἂν ϑῶ.. 
μὲν, εἰς ἄπειρον ἀγόμενον, μηδέποτε φαγεῖσϑαι τοῦτο 
ἡμῖν, ἢ τὸ ὑποκάτω, οὐ γοηϑέντος εἷς ἄπειρον ἅμα, ἄγω τὲ 
εἶναν xoi χάτω πρὸς τὸ αὐτὸ [2v φοραν ]. ; 
"Jàcr ἐστὶ λαβεῖν μίαν φοράν. Schwartz haec ita con. 
vertit: Quocirca una modo eademque | excursio. ( seu. exten- 
sio infiniti) statuenda. est, et eius, quae in superiora. loca, et 
eius, quae in inferiora fit. Quamvis millies excursio: aut; eius 
infiniti, quod. a nobis in locos capiti nostro. impendentes ad 
pedes: eorum , qui in reliquis mundis supra nos sunt, fiat, aut 
eius, quod. a nobis ad capita eorum, qui in mundis infra nos 
sitis incolunt, procedat: tamen omnis illa. progressio. altera 
alteri in infinitum opposita intelligetur. Idem addit annota- 
tionem hanc: ZHefutat. Epicurus praeclare illos ,..qui progres 
sionem, in infinitum concipi posse putent, alteram per superiora, 
alteram in. inferiora. .. Recte quidem censet, neutram, esse. ine 
finitam ,. propterea, quod utraque, dum, ex certo quodam tere 
mino in ulteriora fieri putatur, illo ipso. termino fines. suos 
nimium declaret, atque. idcirco ihaudquaquam nomen infiniti 
sustinere queat. Quocirca mundi. Epicuri neque singuli neque 
universi. sunt infiniti. . [Nam quia singuli sunt pars huius rerum 
universitatis , unaquaeque autem pars superius quiddam et iu- 
ferius habet; universa mundorum. compages. infinita, esse non 
potest. Εἰχ finitis. enjm. infinitum conflari non magis potest 
quam. ex decem, pomis. innumerabilia poma., . A4dde Lucre&it 
1. 997. ies 
Postquam fundamenta interpretationis Schwartzia« 
nae convellimus, superest, ut de ἰσονομίᾳ Epicurea apud 


PHYSICA ET METEOROLOGIGA. 79 


- Ciceronem videaníus de πὶ ἃ, 1,15. ad quam Schsvartzius 
retulit etiam 1.0.59: Primum de verbis videamus, quibus 
jnest difficultas zo cum infinita simillimarum imaginum" spe- 
Eu inmumerabilibus individuis existat et ad deos affluat; 
ubi P. Manucius. et Lambinus scribi voluerunt et ad nos 
ajfiuat. . Davis. contra e deis. affluat scribendum statuit, 
comparato capite 57. et 41. Primo ipitur loco Epicuri 
sententia Ita. repetitur: Speciem dei percipi cogitatione , non 
senpu: nec esse in ea ullam. soliditatem, neque eandem ad 
aumerum. permanere, eamque esse eius visionem, ut similitu- 
dine-et transitione cernatur, neque deficiat unquam ex. infinitis 
eorporibus similium accessio: ex. eoque fieri, ut in haec in. 
tenta mens nostra beatam illam naturam. et sempiternam putet. 
uibus equidem vérbis nihil inesse video, quod nos 
cogat alterutri emendationi assentiri: nam hic ipse lo- 
οὐδ propter omissum vocabulum: imaginum post illa duo 
similitudine et transitione multo etiam obscurior est quam 
prior. Sed ubi refutatur Epicuri opinio c. 58. haec 
sunt, qaae apertius nos ducunt ad iudicium de scriptu- 
yae veritate. Omnem enim talem conformationem aninti 
ceteri. philosophi motum inanem vocant: vos autem adventum 
in animos et introitum imaginum dicitis. Ut igitur Ti. Grac- 
' ehum cum videor concionantem in Capitolio videre, de IM. 
Octavio deferentem sitellam , tum. eum motum animi dico esse 
dnanem: tu autem et Gracchi et. Octavii imagines remanere, 
quae in. Capitolium cum pervenerint, -tum ad animum meum 
referantur, / Hoc idem fieri in deo, cuius crebra facie pellan- 
tur animi: ex quo esse beati atque aeterni intelligantur. "Fac 
imagines. esse. quibus pulsentur. animi, | Species duntaxat obii- 
citur quaedam: numv etiam cur ea beata sit? . cur aeterna? 
Quae autem. istae imagines vestrae, aut unde? 4 Democrito 
omnino hacc licentia, — Nam quid est, quod minus probari 
possit, quam omnium in: me incidere imagines, Homeri, Archi- 
lochi, Romuli ,, Numae, Pythagorae, Platonis, nec ex forma, 
qua. illi. fuerunt ? quomodo. ergo illi? et quorum imagines? 
Sequitur cap. 59.  J/os autem. nom modo oculis imagines sed 
€üam. animis inculcatis. ——  Fluentium frequenter transitio fit 
visionum, ut e multis unu videatur, — Quomodo enin probas; 
€ontinenter imagines femi, aut, si continenter , quomodo 
eeterngae 2. Innumerabilitas, inquit, suppeditat atomorum. Num 
tadem. ere ista, (Ànnumerabilitas) faciet, (ita recte W al- 
ker. vulgatuin facient correxit) ut sint omnid: sompitorna? 
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Confugis ad aequilibritatem : sic enim ἰσονομίαν, s? lago, 
appellemus ς δὲ ais, quoniam sit natura mortalis, dmimortaleg, 
etiam. esse oportere, sto modo , quoniam homines mertaleg 
sunt, sint aliqui immortales: | et quoniam nascuntur in terra 
nascantur et in aqua. Et quia sunt, quae interimant , 3 
( vulgatum. sint correxit Davis. e capite 19.) quae conser. 
vent,  Gint sane: $ed. ea, quae conservent , quae sunt? Deos 
istos esse non sentio. Denique in capite. 41. est locus hic 
unde iudicium dé scripturae cap. 19. veritate pendet; 
Nec tamen video, quomodo non vereatur iste deus beatus, me 
intereat , cum sine ulla. intermissione pulsetur agiteturque atg- 
morum. incursione sempiterna, cumque. ex ipso imagines semper 
a[fluant. i 

. Ex his igitur locis inter se comparatis non solum 
argumentorum Epicuri seriem et nexum manifesta fieri 
existimo, sed scripturam etiam primi loci capite το. de- 
finiri. Scilicet in eo et in sequente desideratur unum 
alterumve argumentationis membrum, quod cogitatione 
Velleius vel Cicero supplendum censuit, quodque nos, 
quodnam. et quale fuerit, e tota demum disputationis 
serle coniectura consequi possumus. n primo igitur 
loco nihil aliud argumentatio conficit, nisi ut ex infinita 
simillimarum imaginum specie et innumerabilibus indi- 
viduis ad. nos aflluentium. notio infmitatis eliciatur et 
confirmetur. Tgitur scriptura ad deos adfluat plane est 
iuepta ,. et cum Manucio et Lambino scribendum ad nos 
adfluat. Quodsi cum Davisio scripseris a deis adfluat, 
tum vero series argumentationis pluribus verbis inter- 
positis supplenda fuerit;. quod quidem: facere videntur 
suadere verba sequentia, ut intelligamus, quomodo ex 
infinita simillimarum. imaginum. specie ex inrumerabili- 
bus individuis vel ad deos, vel ad nos, velex deis ad nos - 
aflluentium colligi possit beata natura et aeterna; sed 
vetat sequens argumentatio per ioovouíay , quae Epicuro, 
suppeditavit notionem naturae et immortalis et quae . 
conservet omnia. ^rgumentatio vero ista ita procedit: ] 
$i mortalium tanta multitudo sit: esse immortalium non minoe 
rem ; vel: quoniam sit natura mortalis, immortalem etiam 
esse oportere. Deinde: δὲ quae interimant , innumerabilia 
sint, etiam ea, quae conservent, infinita: esse. debere; vel 
ita: quie sunt, quae interimant, esse etiam, quae conservent, 
Hinc igitur eliciebat Epicurus naturam dei vel deorum 


esse 


^ 


γ 


N 
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immortalem vel aeternam et conseryatricem omnium 
eorum, quae mortalia mundus continet. De numero 
deorum nihil hinc definiri potuit. ἰσονομίαν Epicurus 
dixit genus argumentationis ,. quo. plures olim usi sunt 
bilosophi, statuentes, omni generi aliud esse contra: 
tium genus, veluti Stoici apud Plutarchum et Chrysippus 
apud. A. Gelium 6, 1. Eiusdem formae argumentum 
Gtoicum confutat Cicero Fin, 4, 94, Plura exempla. da- 
pit Wyttenbach in. Disputatione de Placito immortalit, 
animae. Sect. V. p.xxxvir, praeposita Platonis Phaedoni 
ab ipso edito, ubi Epicuri ἰσονομίαν etiam attigit, At- 
que hinc fit manifestus error Schwartzii in interpretanda 
ἰσογομίῳ Epicuri, quam melius quam Cicero intelligere 
sibi visus erat! Supererat, ut Epicurus, post demon- 
stratam suo modo dei vel deorum naturam aeternam et 
rerum omnium conservatricem, doceret, unde homini 
notio de diis nata esset. Factum hoc existimavit simi- 
-Jitudine et transitione imaginum a diis in animos hoini- 
num continenter afluentium. Qua quidem in argumen; 
tatione mihi quidem non satis liquet, quomodo in no- 
tione infinitatis necessario insit ea natura, ut omnia 
ómnibus paribus paria respondeant, id est ἰσογομία, ut ait 
Cicero c. 19. , MEL PEN 
. παῤ ἡμῶν φερόμενον ἐπί. Praepositionem mi àddi- 
. dit Meibomius. Deinceps alterum ἑκατέρᾳ idem inseruit, 
29. x&v0U εἰσφέρωνται. — Miror, ei simplex 
φέρωγταν posuerit. Deinceps ὅταν ye δεῖ — morrüv 
Frob. Steph. Eudocia. Verim reddidit Ambrosius. 
οὐ διὰ τῶν χρούσεων᾽ — διὰ τῶν ἰδίων.  Posterius διὰ 
omisit Frob. et Ἐπιοςία, συγερούσεων vertit Ambrosius. 
ἑκάτερα ἑχατέρων -— σχήσειν, ἕως ἂν μηδέν. Froben: 
Stephan. Eudocia. omisit ἑχάτερα, deinde ἂν. μηδέν. 
Versio Ambrosii habet utraque continent — habebit motum, 
quoad aut extrinsecus aut ex pondere proprio reluctetur adver- 
9i. ferientis vim.. Tgitur scriptum legit σχήσειν, ἕως ἀντι-: 
*0Un δὲ cet. Inde recepi σχήσει. Meibomius vertit: im 
Quantum! enim. alteram. altera , retinet... Sententiam vitiavit 
& obscuravit, qui primus inseruit ἑχάτερα,, cum vulga- 
Dui ἑκατέρων deberet in éxetégay, nempe φορὰν, mutare. 
90. ÀÀ& μηδὲ κατώ. Versio Ambrosii: Sed enim, 
^ P*r. concretiones, Scilicet scriptum legit ἀλλὰ μὴν καὶ, ut 
^ices duo Paris. et Florentinus. ἀλλὰ μὲν καὶ Palatinus. 


b 
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Büro V οἰσϑήσεταν —  igorayów. Meibomius 
vulgatum ῥηϑησετον correxit, vitiosum ϑιάττων reliquit 
" " watü τὸν ἐλάχιστον. Froben. et Eudocia χοτὰ T. 
χίστων, Steph. κατὰ τῶν ἐλαχίστων. T 
εἰ δὲ μὴ — ἐὰν πυκνόν.  Frobén. Stephan, edidi 
Ambrosii, Eudocia habent εἰ [μὴ — ἀλλὰ Aot 
Versio Meibomii: si vero nou ad unum locum ferantu,, seg 
et frequenter repellantur, secundum. tempora ratione conside- 
randa ferentur, donec. Voluit igitur verbis transpositis 
scribi: si δὲ μὴ £g. ἕνα τόπον φέροντοιυ; ἀλλὰ πυκγὸν ea 
κόπτουσι , κατὰ τοὺς λόγῳ ϑεωρητοὺς χρόνους, ἕως Wy. 
quam rationem probo. TERM 
51. περὺ vio ψυχὴς. Haec verba omisit Froben, 
Steph. versio' Ambrosii et Eudocia. Mo us 
.. πφδύματν, ϑερμοῦ. Frob. Eudocia, Codex Arum. 
del. σπέρμοατυ, verum e versione Ambrosii dedit Steph. 
cum Sambuci Codice. d 7 
. Tij 08 ἐκείνῳ. | Frob. Steph. Eudocia τούτῳ. Verum 
habet versio Ambrosii. M 
« 2 AC HN " ( ^ : 
: Ἔστι δὲ τὸ μέρος. Οὐοπίτα librorum omnium et suae 
ipsius versionis fidem dedit Meibomius ἔστι Óà κατὰ 
μέρος, nullo sensu. Rossi interpretationem ponam ad 
sect. 55. Region 
τούτῳ μᾶλλον. | Consentit autem. huic magis ex reliquo 
coetui versio Ambrosii: contra Meibomius posuit magis 
etiam reliqua congregatione, multo ineptius. Nürnberger: 
consentit autem et quod. ad hanc attinet, magis cum reliqua 
congregatione, Maud scio, an τούτῳ sit pro διὰ τοῦτο, - 
δηλοῦσι. Ànte  Gassendum | et IMeibomium erat 
δῆλον, etiam in versione Ambrosii. : 


...88.. παῤασκχευάσαν ἐκείνη τὴν αἰτίαν. Pronomen 
ἐχδίνη omittunt Froben. Eudocia, |Codex Arundel. et 
poterat abesse, ut in versione Ambrosii. Codex Sam-« 
buci dat παρασκευύσαι ἐκείνην τὴν αἰτίαν. bs 
συγγεγενημέγῳ αὐτὴν ἣ φύοις παρεσκεύαζεν, 0 δια.. 
Tta Scripserat Meibomius, cum Edd. veteres habeant 
αὐτῷ παρξσκδυυζε διὰ τῆς, praeter Steph. quae recte 9 
διὰ dedit, non consentiente versione Ambrosii: sed ὃ 
iam antea inseri iusserat Sambucus. qom 
seo) αὐτὸ δυνάμεώς. ta recte Eudocia' pro αὐτῷ 
eum libris Venetis habet, Deinde δύνησιν Froben. Steph. 
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£udoc. δίνησίν versio Ambrosii et Codex Arundel. κίγῃ. 
gi cum Godice Sambuci et Paris. recentiore Meibomius, 


δμούρησιν habent Edd. Frob. Steph. Eudocia. δμού-- 
xt» dedit Meibomius, et communem fluxum habet versio 
Ambrosii , quo nihil magis alienum cogitari poterat, 


4.35 ἐνυπαρχούσης τὴς ψυχὴς, οὐδέποτε ---- παναι-. 
σϑησία. Hanc Meibomii miram coniecturam expressit 
Wetsteiniana, et versio reddidit ita: δὲ quando inest 
anima, nunquam alia aliqua parte remota, omnium. sensuum 
vigor. adest; sed. et haec una perierit , soluto eo — ubi sen- 
sus vigor perstiterit. Scilicet idem in sequentibus scripsit 
QU ὧν Tt6Q διαμένη τὸ ὀξὺ κατὰ τὴν αἴσϑησιν. Nürnberger 
vertit: dum inest anima — ubique sensuum vigor invenitur, 
$ed licet et haec — pereat, tamen eius acies, quod ad sensum 
attinet , remanet, reliqua autém congregatio et cet. Ántiquam 
soripturàm ἐνυπάρχουσα ἡ ψυχὴ primus immutavit Gas- 
sendus, παγαισϑησία de suo dedit Meibomius, . qui 
εὐαισθησία etiam scribi potuisse censebat. Vulgatum 
ἀναισθησία ΤΠ ΠΝ mutabat in ἀναισϑητήσεν, cetera ita 
sttibebat : zu» περιὸν διαμένη ὀξὺ τὴν αἴσϑησιν.. quae ver- 
bos quod reliquum est animae, manserit sensu accito praedi 
tum. Videamus nunc Edd. veterum scripturam: ἀλλὰ ἂν 
Wl ταύτη — τυνὸς, ἐόν seg διαμένη τὸ ῥξὺ τὴν αἴσθησιν. 
Ambtosius vértit: nunquam alia aliqua parte discedente pri- 
vata sensuum fieret, sed cum illa una pariter periret , soluto 
0 — parte aliqua, si quidem sensus animae in visore per- 
sisteret, Porro conventus et cet. 

4,10. δὲ, Aomóv — οὐκ £yev τὴν αἴσϑησιν. | Haec omisit 
Tob. et Eudocia, e versione Ambrosii supplevit Steph. 
Deinceps nescio cur Meibomius ἐκείνης ἀπηλλαγμένης de- 
derit, mutata scriptura antiqua éxs(yov —guévov, ine- 
püssime vertens : quandoquidem contendit atomorum multi- 
tudo Quaedam in animae naturam, Alia ratione non minus 
Iépta vertit Nürnberger: quantacunque tandem fit. conten- 
ilo atomorum multitudinis ad animae naturam. 


S4. αὐτὴν αἰσϑανομένην — χρωμένην. Recte Mei- 
.9IRIusvuleatum.antea αὐτὸ αἰσθανόμενον — χρώμενον 
Qrexit. - Aldyobandini Editio καὶ ταῖς κυνήσεσν dedit, 

SIn eps ὕταν στεγάζοντα Froben. Eudocia. τὰ addidit 


tephan, 
; F2 
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5 - 2 " .* 
τοιαῦτα, ἢ οἷα ἐν οἷς. Temere ita e Meibomii con 
iectura dedit Wetstein. quamvis ipse Meibomius admo. 
nuisset, οἷα etiam abesse posse. id 


55. λέγεν ἐν ἄλλοις. - Sola. Eudocia εἴρηται. hábet 
Deinceps οὗ πολλῷ vw scriptum malebat Menagius. 
quoniam ex opinione Democriti apud Aristotelem de 
anima I, 2. τὰ σφαιροειδὴ σχήματο, τὼν ᾿τόμων πῦρ val 
ψυχὴ ἐστίν. — Ceterum. Nürnberger hànc' totam: seetio. 
nem et sequentem usque ad verba Ταῦτα ovy ndáyr 


v 
| / : pios a α τὰ 
διαλογίσμωτα ,, ut a Diogene inserta, omisit. i 


€ 3 mw e , Ps r * " 

ἄλογον «UrTg 0 — παρεσαϑρεῦ. σώματι τὸ δὲ λογι-- 
χὺν ἐν τῷ σώματι. Tta Froben. Steph. Eudocia, versio 
Ambrosii, e qua tamen Steph. ϑώρακν dedit, praeeunte 
Sambuco. ,Meibomius correxit αὐτῆς ἄλογον eiyav , ὃ τῷ 
— παρεσπάρη — λογικὸν, ὃ ἐν τῷ ϑώρακι. | vertens 
tamen: rationalem. autem partem .in. pectore sedem habere, 
Equidem sragsozt&9Dvo dedi latens in vitioso παρεσαϑρεῖ. 
Sambucus παρεσάρϑρεν coniecit, quod. 6556 in. Codici- 
bus.Regiis testatur Menagius, idque unice probavit 
dhossi, qui, deleto 0 articulo, locum vertit; θέ! ραν- 
Xem, quidem, ratione. destitutam. reliquo | corpore | distribuit. 
At. verbum id nuspiam extat alibi, et 81. verum 
esset, dativus τῷ λοιπῷ σώματι adiungi non poterat. 
Sequens 0 mutavi in ἐν, Dativus euim a. verbo 
παροσπᾶρϑαν mon pendet, misi addita praepositone, 
Postea male illatum 0.ante ἐν Jua velegavi. Codices 
Paris. habent παρεσαρϑρεῖ. . Forte voluit mapu. 
Plutarchus Placitorum 4, 4. 2nuóxgvroc, "Eníxovgoc Ouuegi] 
τὴν ψυχὴν, τὸ μὲν λογικὸν ἔγουσὰν £v τῷ ϑώρακι καϑιδρυ- 
'μένον, τὸ δὲ ἄλογον καϑ' ὅλην τὴν σύγκρισιν τοῦ σωμάτος 
διεσπαρμένον. Idem cap. 5. haec habet: Ἐπίκουρος sapo 
x τοίτάρων, ἐκ ποιοῦ πυρώδους, ἐκ ποιοῦ ἀερώδους, D 
ποιοῦ TUYGUMGTUKOU , 6X τδταάρτου τινὸς OXOTOVOJAGOTOU Ὁ 
ἢν αὐτῷ αἰσϑητικόν. Quae deinceps adiecit Editio 
Stephani, ea integriora leguntur in. Stobaei Eclogis 
P hysicis p. 790. ὧν τὸ μὲν πνεῦμα κίνησιν, τὸν ὃ ἀερᾶ 
"ἠρεμίαν, τὸ δὲ ϑερμὸν τὴν φαινομένην ϑερμοτητῶ τοῦ 
σωμᾶτος, τὸ δ᾽ ἀκατογόμαστον τὴν ἐν ἡμῖν ἐμποιεῖν auo" 
9t ἐν οὐδενὶ γὰρ τῶν ὀνομαζομένων στοιχείων sivo αἴσϑη- 
ow. Eadem: tradit Lucretius 5, 157 seqq. et 204 5664: 
et Plutarchus contra Colotem Ρ' 179. Hutten. . Ross! 
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j 502. verbá séct. 51. "Eotv δὲ τὸ μέρος — τούτων interes 
zrétatur itae Intelligit 'éam partem animae diversam | uto. 
τοῦ πνεύματος καὶ ᾿ϑεῤμοῦ , multoque iis :subtilitate ac. 
siti ὙΠ praestantibrem , "qua cognofcimus ac sentimus, quam. 
aominis expertem esse áiebat Fipicurus ; de:quo. Plutarchus: de 
placitis 4, 5. — V'erum quid est; : quod Epicurus animant 
giplicem- facity quippe quae. e πγδυματος. σοὺ Q'eguoD καὶ. 
ἔρους πολλὴν παραλλαγὴν εἰληφότος τὴ λεπτομερείῳ καὶ 
air τούτων ipsius verbis componatur, cum apud Plutare, 
dhum, $tobaeum ac Lucretium. dicatur quatuor e partibus con- 
stare? Nempe Lucretius τὸ ἀερῶδες, quod hic αὖ Epicuro 
graetermittitur, TO ϑερμὼ comprehendi significat: quo sane 
modo hic nodus expediendus est. Sio enim is 5, 252 seqq. 
Tum recitàt versus , e quibus nihil confici potest, quod" 
ad verba loci nostri faciat. Exravit euim ftalus, cum. 
e; verbis "Fori τὸ μέρος tertiam aliquam partem efficere 
- eonaretur, - Debebat enim 6586 Ἔστι δὲ καί τι μέρος, 1. e. 
«t etiam alia pars. Sed verba τῇ λεπτομερείῳ αὐτῶν τού-: 
τῶν manifeste referuntur ad swytUuo dspuoU vue. πρᾶσιν 
Ww. Estigitur τὸ μέρος non tertia aliqua pars diversa 
a'$piritu cum calore yperinisto , ^sed'potius 1psa anima, 
quae et corporis pà?s; €t σῶμα dicitur, quia est corpo- 
Tede naturae ex opinione Epicuri. Dicendum .igitur 
potius, [Epicurum sibi non constitisse in opinione de 
matura animae, sed variasse sententiam in libris diver- 
8is perscriptam. ^ Cuius diversitatis exempla plura prae- 
bet haec cum sequente Epistola. Quid? quod ipse 
Diogenes sect. 55. addit, alibi pronunciasse Epicurum, 
animam constare ἐξ ἀτόμων λειοτάτων καὶ στρυγγυλοτότων, 
Πολλῷ vui διαφερουσῶν τῶν τοῦ πυρός. 

(0 ὕπνον τὸ γίνεσϑαν πογουμένων — ovv τοῖς ἐσπαρμέ- 
γον Tta. Meibomius: dedit, vertens «cum laborantibus 
animae partibus; quae pér omnem concretionem disseminataé 
nb, aut continentur aut vagantur , deinde cum dispersis: con- 
cidunt, Contra Froben. Steph. Eudocia, versio Ambro- 
81 χίνερϑιαι. (γενέσϑιαν Eudocia ) τῶν — παρεσπαρμένων 
ἐγκατεχυμέγων ἡ — συμπυπτόνγτων GUY τοῖς ξσπαρμδὅνοις. 
Steph. tamen τῶν τοῖς ἐσπαῤμέγοις habet. Versio Am- 
vrosii aut evacuantur, deinde poris incidunt. lgitur &purtu- 
Tt0vTOY τοῖς πόῤοιρ scriptum legisse videtur. Lucretius 
dy 917. principio somnus fit, ubi "st distracta per artus vis 
^Mmae, partimque foras eiecta recessit; et /partim'contrusa 


86 ANNOTATIONES AD-EPIOURI. 


magis concessit in altum. ὁ «Οὐ. locus, non;.solum Meibomii 
emendationem falsam «.convincit , sed . Ambrosii Werk 
scripturam probabilem reddit. οἰ Gerte.vulgata in verbis 
συμηπυπτοόντων τοῖς ἑσποαρμδγους vitiosa est... Idem Lucre. 
tius 4, 960. de somno. post cibum. altiore: Fit rations. 
eadem coniectus porro animai arctior,, atque foras αἰξίν 
largior eius, et divisior inter sé ac distractior intus, 


τό τε σπέρμα — φέρεσθαι" 0 ye δεῖ mQooxOTOYOHy 
ὕτυ οὐκ ἀσώματον᾽ λέγειν γὰρ κατὰ —. ὀγόματος, χαὶ μὴ 
ἐπὶ τοὺ --- νοηϑέντος πρῶτον. lta Meibomius Scripsit, 
Froben. Eudocia:'qégeo'ou ye δεῖ moooworovosty. λέγει 
γὰρ κατά. Stephan. praeeunte Sambuco addidit verba 
ὅτι τὸ ἀσώματον. Semen praeterea ex omnibus corporis partibus 
ferri intelligendum est. | Dicit enim per — versio Ambrosii, 
Plutarchus Placit. 5,5. de semine: : Ἐπίκουρος. ψυχὴς καὶ 
σώματος ἀπόσπασμα... Ζ4ημόκριτος ἀῷ ὅλων τῶν σωμά- 
τῶν καὶ τῶν κυριωτύτων μερῶν ὃ γονος, ὡς τῶν σαρκιχῶν 
ivüv. Lucretius 4, 1059. per membra .atque artus decedit 
corpore toto. ; ; 

- ΝῺ de loco hoc omnium vitiosissinio ita videtur, 
Ad. verba usque φέρεσϑαν inde a sectione 57. 244A μὴν 
verba leguntur Diogenis aliunde Epicuri.epistolae inse- - 
rentis. Philosophi doctrinam de elementis, et : partibus 
animae, item de semine. Deinceps autem sunt verba 
Epicuri pergentis. de anima et. de natura incorporea 
docere. Igitur seclusi etiam haec. postrema verba , 
σωμάτων φέρεσϑαι. Postea excidit initium noyae oratio- 
nis: Kai μὴν καὶ τόδε ye δεῖ rgogkavavosty, ὃτυ τὸ ἀσωμα- 
τον λέγω κατὰ τὴν πλείστην ὁμιλίων.. . Casaubonus. Galesu 
coniecturam apposuit: Ζεῦ δὲ προσχατανοεῦν, ὅτι ἀσώματον. 
λέγεν κατὰ τὴν --- ὀνόματος νοηϑέντος ἄν"; κωϑ᾽ ἑαυτὸ δέ. 
Opinionem meam. magnopere confirmat scriptura ἃ sola 
Eudocia servata λέγω δὲ pro vulgari 4éysu γάρ. Peryersam 
Meibomii versionem. nemo intelliget. 


[um 
nt 


...86. πλὴν ἐπὶ roU'«evoU.  Meibomius émi inter. 
seruit. mE i fad api 
οἰ διαλαμβάνομεν. Froben, Stephan. Eudocia διαλαμ--: 
βάνει. Versio Ambrosii; 4t nune. evidenter. haec. utraque 
in anima. ésse casus manifestant. Legit igitur. δηλοῖ vel 
δηλοῦσυ Scriptum. 
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τ διαλογίσματο, seg. ψυχῆς. ^ Verba, duo postrema e 
versione. Ambrosii addidit. Steph. ,quae., omisit | etiam 
.£udocia cum Codice Arund. Deinceps sí zu; (Y ya, ms 
μνημογεύου scriptum legit et. vertit Ambrosius; recte! ὦ 


) Δ χὰ Y , : eo Ἂν 
ες τύποις --- τὸ τῷ orti. μέρος. Froben. versio: Ambro- 
si, Eudocia habent τύποῖς; deinceps:zà inseruit Meis 
bomius. ; : di XY 
108g. aol ὅσα GA κατηγορεῖταν voti τοῦ σώματος, —— 
óc ἂν εἰς αὐτὸ βεβηκότα. rob. Steph. Téudocia, ἢ καὶ 008 
ἄλλα κατηγορεῖται τοῦ σώματος, ὡς ἂν εἰς αὐτὸ βεβηχόταὶ 
Versio demceps Ambrosii: ut quae per se ipid tefidant sive ad 
omnia sive; ad visibilia et ed quae per sensum 'oenita. Galesits 
apud Casaubonum coniecit ὡσανεὶ. συμβεβηκότα, quam 
rationem unice probandám densum, A40 ὁ 053 το ὃ 
τ ἢ πᾶσιν ἢ τοῖς ὁρυτοῦς --- αὐτὴν γ᾽ωστοῖς. Νοῖς 
bomius dederat καὺ πᾶσιν ἐνόντα ἢ τοϊς ὁρατοῖς. Froben. 
Steph: Eudocia 7) πᾶσιν ἢ τοῖς δρατοῦς ---- αὐτοῖς γνωστοῖς. 
Versio Ambr. «brote omisit. Veneti libr dicuntur ha- 
lere πᾶσυν ἐνόντω καὶ τοῖς. : ? 4 9 
.. ἕτερά τινα --- τούτῳ ἀσώματα --- μόρια τούτου. 
Froben. Steph. Eudocia, versio Ambrosii ὡς οὐδ £rgo 
Tü— μόρια τούτοις, nisi quod Steph. μόρια τούτου cum, 
versione Ambrosii. : vp id * TEM 


, ' 5 , E 3 LL « E ii 
χαϑόλου uiv ix. τούτων. . Praepositionem. inseruit 
Meibomius, sed male scriptum xo ὅλου reliquit. 


οὐχ οἷόν v. εἶναν συμπεφορημέγον. ^ Versio Ambrosii: 
possibile non est esse, si simul feratur,  Mieibomiue: mec 
absque illis simul ferri possit... Recte. solus Nürnbergerz 
n0n autem ita, ut ex ipsis compositum sit. Verum ita Scri 
bendum fuit οὐχ οἷον δὲ εἶναι o. quod feci. 

eyed, τοῦ δέ τινος ἐλαττόνων. Haec nec per se 
nec in versione Ambrosii et Meibomii possunt intelligi. 
Nürnberger fecit: seu primis seu iam totum constituentibus, 
&x paucioribus autem minor. Quae ipse $ane intellexerit. 
Equidem suspicor haec fere scripta fuisse: 0Aov μερῶν, 
τοὺ '᾿μὸν μείζονος, τοῦ δὲ ἐλάττονος. ν Hh 

ἀλλὰ μόνον ὡς λέγω. Versio Ambrosii ἀλλ᾽ ὡς ἔλεγον 

reddidit, quam scripturam proho. ὄλαττον ov est in 
Aldroband, Edit. 
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^ δὴ ῥοτὸ vostv sol διαλεύψεις: ᾿Τια Melbomius ser; 
ineptissime y et tota sententia plane pessumdata; ἡ 
quam: scripturam restitui. 


psi 
p 

50. ἀϊδιόν ww —— κατὰ τὴν πλείστην — φανερόν; 
Frob. Steph; Eudoc; omittunt τὸ et τήν. Eaedem: 'φαγερὰ 
habent. Stephan: τὴν addidit; Ambrosius vertit: φοράς 
tur. et quod sempiternum. non est, néque in invisibilibus nequa 
in corporeis. Legit Agitur scriptum : ano TÓ οὐκ ἀΐδιον 
παρακολουϑεῖν. QUT ἂν τοῖς ἀθράτοις οὔτε ἂν τοῖς ἀσωμά-. 
ποιὸ, Kühn coniecit; οὔτε xor. ἀσώματα. Sed 1 inter- 
pretationem non adiecit. Suspicor scribendum; οὔτε ἐν 
τοῖς ἀοράτοις οὔτε &y τοῖς ἀσωμάτοις Ov. 


ἔχδυν, ἣν συλλα ὄντες ---- τῶν ἀΐδιον. Tta IMeibomius 
scripsit. ἔχοι, 0 συλλ. — τῶν ἀϊδίων Frob. Steph. Eudoc, 
nisi.quod ἔχουν. habet Steph. Deinde ovx ἀϊδίων τῶν c. 
cag. eaedem Edd. habent. | 


59. τὴν ἐνάργειαν. Versio Amibrokiá ἐνεργείαν x 
didit actionem. .. Deinceps ᾧ συμβοίνεν ante Meibomium 
erat, qui ᾧ vi dedit. Equidem cum Kühnio ὃ 0. Scripsi. 
Supra dixerat sect. 59. τὰ συμπτώματα οὔτε τὴν TOU 0À0U 

ὕσιν ἔχειν ---- οὔτε τὴν τῶν αἰδίων παρακολουϑούντων. 
Sequens membrum ὁ iM καὶ σῶμα π. refertur ad verba 
τοῦ ὅλου. Meibomius sequens ὑφεστάναι addidit,. sed 
male ὑφυστάγαν editum est. τὴν τῶν ἀϊδίων Edd. ante 
Meibomium , qui αὐδιον icc | 


σώματα YOULOTÉOY χαὶ οὐκ ἀΐδιον παρακολουϑοῦντα. 
. Ambrosius scriptum vertit εὖ καὶ οὐκ ἀΐδιον π. Equi- 
dem non dubito scriptum fuisse πάντα ἀσώματα Vou τὸ 
καὶ τὰ οὐκ ἀΐδια παρακολουϑοῦντα. 


40. τό γε δεῖ. Edd. antiquae τό γε δή. Nobiscum 
Gassendus. τόδε γε δεῖ Meibomius ἀράν! Deinceps. 
ἐγάργημα Edad. ante Meibomium. : 

καὶ αὐτοῦ κατηγορητέον. lta scripsi pro καϑ' ἑαυτοῦ. 
de ipso versio Meibomiii per se ipsum Ambrosii, qui 
so ἑαυτὸ scriptum legisse videtur. Deinceps Yero 
negatione addita scribendum suspicor ὡς οὐ τὴν αὐτήν: 
Postea vulgatum ὡς συμπλέκομεν τὸ ἴδιον τούτῳ. cUm 
Sambuco correxi. Ambrosius etiam vertit; sed, solum. 
quo proprietatem connectimus , hoc etiam submetimur animad- 
vertendum. .Meibomius dedit: sed quomodo quod propr jum 
huic connectimus et metimur," animadvertendum. 
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41. συμπλέκομεν χρόνον. Posterius vocabulum Δαν 
didit Meibomius. Sequens ἀπαϑείαις 1 in ἀληϑείαις. muta-« 
vit fudocia. Postea  χαϑὺ χρύγον vulgo scribitur, 
Notionem temporis e doctrina Epicuri Saxtüs 10, 219. 
. ὅ76. accuratius ità enarravit; ᾿Επίκουρος δὲ, ὡς 
ἀὐεὺν Δημήτριος 0 “όκων ἐξηγεῦταιν, τὸν χρόνον συμπτωμα 
συμπτωμύτων &ivou ἔγεν., παρδπόμενον ἡμέραις τὸ καὶ νυξὶ 
oi ὥραις καὶ πάϑεσι καὶ ἀπαϑείοις καὶ κυνήσξου xtt) μοναῖς. 
Πάντα γὰρ τ ταῦτα συμπτῶώματά ἐστί TUOL συμβεβηκότα, Καὶ 
ὅ χρόνος πᾶσι τούτοις συμποιρεπόμενος εἰκότως ἂν λεχϑείη 
σύμπτωμα συμπτωμάτων. ᾿Καϑόλου γὰρ, ἵνα μικρὸν ἄνω: 
dev προλαμβάνωμεν εἰς τὴν τοῦ λεγομένου παρωκολούϑης 
δι», τῶν ὀντῶν τὰ μέν τινὰ κωϑ' ἑαυτὰ ὑφέστηκε,, τὰ δὲ 
περὶ τοῖς vo" ἑαυτὰ ὑφεστῶσυ ϑεωρεῦται. Kai χκαϑ' ἑαυτὰ 
piv, ὑφέστῃκε πράγματα, οἷον ci οὐσίαν, ὡς τὸ “σῶμα καὶ 
χεγόν. Περὶ δὲ τοῖς καϑ' ξαυτὰ -ὑφεστῶσν ϑεωρεῖταν τὰ 
καλούμενα «τος αὐτοῖς συμβεβηκότα. Τούτων δὲ τῶν 
συμβεβηκότων Ὁ τὼ μέν ἔστυν ἀχώριστα, τῶν οἷς συμβέβηκε, τὰ 
δὲ χωρίζεσϑαν τού τῶν πέφυκεν. ᾿Ἵχώριστα μὲν οὖν ἐστυ τῶν 
οἷς συμβέ ἔβηκεν, ὥςπερ 1 ἀντυτυπίω μὲν τοῦ σώματος, eius 
δὲ κενοῦ. —— οὐκ ἀχώριστα δέ. ὃστιυ τῶν οἷς συμβέβηκε, 
μυϑάπερ 5 κίνησις καὶ ἡ μονή. Τὰ γὰρ συγκρυτικὰ τῶν 
Sour οὔτε κυγεῦτου διὰ παγτὸς ἀνηρεμήτως,, OUT ἀκυγη-- 
τίει διὰ παντὸς, ἀλλὰ ποτὲ μὲν συμβεβηκυῖαν Eye τὴν 
ἀΐνησιν, ποτὲ δὲ τὴν μονήν" καίπερ τὴς τόμου, OrS XU 
ἑαυτήν ἔστιν, ,ἀευκυνήτου καϑεστώσης" ἢ γὰρ κενῷ πελά.- 
bn M. συμπτώματα οὖν ταῦτ ἔστιν, 0! ie χϑόνος παρέπεται, 
nui δὲ τήν τὲ ἡμέραν καὶ νύχτα cou. ὥραν καὶ τὰ πόϑη καὶ 
tüg. ἀπαϑείας, κινήσεις τὸ uL μογύς. Ἥ τὸ γὰρ ἡμέρα καὺ 
TUE. τοῦ περιέχοντος ἀέρος ἐστὶ συμπτώματα" ὧν ἡ 
ἡμέρα κατὰ τὸν ἐξ ἡλίου φωτισμὸν συμβαίνει, ἢ δὲ γνὺξ 
λατὰ φωτισμοῦ στέρησιν τοῦ ἐξ ἡλίου ὀπιγίνδται. Ἢ δὲ 
ὥρα, ἤτον τῆς ἡμέρας ἢ τῆς uL μέρος AAT Vit, 
πά ἐν σύμπτωμα γίγεταν τοὺ ἀέρος, ὥπερ καὶ ἢ ἡμέρα καὶ 
1 νύξ. «Ἀντυπαρεκτείνετοι δὲ πάσῃ ἡμέρῳ καὶ πάσῃ ψυκτὺ 
λαὺ ὥρᾳ 0 χρόνος" itg qv αἰτίων μακρύ τις ἢ βραχεῖα 
λέγεται ἡμέρα καὶ γὺξ, φερομένων ἡμῶν ἐπὶ Ji ταύτῃ 
δυμβεβ' βηκότα χρόνον. Τά v6 πάϑη καὶ αἵ ἀπώϑειαυ, ἦτου 
ἀλγηδόνες ἢ ἡδοναὶ ἐτύγχανον" διὰ δὲ τοῦτο οὐκ οὐσίαν 
τιγὲς καϑεοτήκεισαν, ἀλλὰ συμπτώματα τῶν πασχόντων 
“τὸν ἡστικὼς ἢ ἀλγοινῶς᾿" καὶ συμπτώματα, οὐκ ὥχρονα. 
οὺς τούτοις καὶ ἡ πίνησυς, ἔτι δὲ ἡ μονὴ, ὧς ἤδη ππώρε- 


Q0  .ANNOTATIONES-AD EPICURI. 
στήσαμεν ,' τῶν σωμάτων "ἐστὶ συμπτώματα, καὶ οὐ χωρὶς 
w 5 y r 1 UNIS M 
gon Thy γοῦν a dhis καὶ βραδύτητα τῆς κινήσεως, 
Svo 06 τὴν πλδίογα καὶ ἐλάττονα, μογὴν γθόγῳ καταμδτροῦμεν, 
«ἀλλὰ γὰρ, ἐκ τούτων φανερὸν, . ὅτι, 0, ᾿“λὑτίκουρος ἀσώματον 
͵ οἴεταν τὸν χρόνον ὑπάρχειν. οὐ παραπλησίως δὲ τοῖς ST 
tolo * ὀκεῖνον μὲν. γὰρ. ἀσωματῶν. τι aod αὐτὸ, γοούμενον 
ὑπεστήσαντῃ τὸν χρόνον, πίκουρος. δὲ συμβεβηκός. τισιν. 
Lucretius 1, 460. J'empus item per se nou est, sed rebus ab 
ipsis consequitur sensus, transactum, quid | sit; in. &620,. tum 
quae re$ instet, quid porro. deinde sequatur: mec per. e quem, 
quam tempus sentire fatendum est, |. semotum αὐ rerum PLUR 
placidaque quiete. —.  Perspicere, ut. possis, res gestas. fundi- 
tüs ómnes non ila, uti corpus, per se. constare neque esse, nec 
ratione cluere eadem, qua constat inanes sed magis ut mierito. 
possis. eventa, vocare corporis atque loci, res in quo 'quaequa. 
gerantur... f id : 
Φησὶ δὲ τοῦτο καί. Hoc. ordine scripsi. ducibus. 
libris Paris. ubi erat g. δὲ xab iv τῇ f. τοῦτο, περὶ qs 
Geterum haec verba cum sectione 42: et 45. tanquant 
Diogenis supplementum omisit Nürnberger. vU 


2w 


49. δεῖ καὶ πᾶσαν. "emere Meibomius scripsit δεῖν 
κατὰ πᾶσαν, sententia pessumdata. Paulo antea ToU 
xücuov Codex Sambuci habet. Postea ὑπὸ τῶνδε, τοῦτο 
πάσχοντα Froben. Eudocia. Sambucus coniecit ὑπὸ τῶν 
τοιῶνδε τοῦτο T. ἈΠ 

ZijAoy οὖν. . Frob. Eudoc. ἄδηλον habent; deinceps | 
Edd. omnes dabant φϑαρτούς φησι τοὺς χύσμους — TOW 
μερῶν" καὶ ἐν ἄλλοις τὴν γὴν — ἐποχέϊσϑαι. Scripturam 
nostram debemus Eudociae, quae tamen vitiosum 7]M&-- 
θῶν pro μερῶν commune habet cum Frob. δῆλον et μερῶν 
scribi iusserat Samb. | Ceterum vereor, ut haec sint in- 
tegra: tamen quemadmodum postremum hoc membrum, 
καὶ ἢ γὴ τ-- ἐποχεῖται, cum reliquis connexum haereat, doce- 
re posse mihi videor e loco Diogenis 9, 51. ubi Leuetppy 
quem Epicurus sequitur, doctrina exponitur ; Kai στοι- 
γεῖα qmav, xoopovo vs ἐπ τούτων ἀπείρους εἶναι καὶ δια- 

υεσϑαυ εἰς. ταῦτα. Γίνεσϑαν δὲ τοὺς κοσμους͵ OUtO, 

φέρεσϑαν καὶ ἀποτομὴν ix τῆς ἀπείρου πολλὰ σωματώ, 
παντοῖα τοῖς σχήμασι, εἰς μέγα κενόν" ὥπερ ἀϑροισϑέντα 
δίνην ἀπεργάζεσϑαν μίαν, od. ἣν προσκρούοντα καὶ παν 
τοδαπτῶς κυπλούμενα διακρίνεσθαι χωρὶς τὰ ὅμοια ποὺς τῷ 
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Qu ἰσοῤῥόπων, ὃ δὲ διὰ τὸ πλῆϑος “μηκέτι δυναμένων. τῶς΄ 
περιφέρεσϑαι, τὰ μὲν λοιπὰ χωρεῖν εἰς τὸ ἔξω χαγὸν, demrep 
διαττόμενα ,. τῷ δὲ Aovrà συμμένειν καὶ ᾿περυπτλεκόμενα 
συγχατατρόχδυν, ἄλληλα, καὶ πουδῖν τὸ “πρῶτον σύστημα 
σφαιροειΐ ép. Τοῦτο δὲ οἷον ὑμένα, ἀφίστασθαι, περιέχοντα. 
ἐγ ἑαυτῷ, παντοῖα. σώματα " ὧν κατὰ τὴν τοῦ μέσου, ἀντέ- 
ρεισυν͵ ᾿πρριδυγουμέγοιν, λεπτὸν γίνεσϑοι τὸν πέριξ v ὑμένα, 
συφῥεύντων ἀεὶ τῶν συνεχῶν κατ, ἐπίψαυσιν τὴς δίνης" qol 
οὕτω γενέσϑαι τὴν γὴν, σψμμενόντων τῶν ἐγεχθόντων. ἐπὶ 
τὸ μέσον. Αὐτόν τ πάλιν τὸν περιέχοντα οἷον ὑμένα 
αὔξεσθαι κατὰ τὴν ἐπέκρυσιν (ἐπίκρισιν ? ) τῶν ἔξωϑεν 

σωμάτων, δίνη τὲ φερόμενον αὐτὸν, ὧν ἂν ὀπιψαύση, 
ταῦτα Emir d'ou. Τούτων 0d tw συϊυπλεχόμενα ποιεῖν 
σύστημα, τὸ μὲν πρῶτον κἄϑυγδον AL 'πηλῶϑεξ, ξηραν- 
ϑέντα δὲ καὶ περιφερόμενα σὺν “τὴ τοῦ ὅλοῦ δίνη"; εἶτ᾽ 


᾿ἐκπυρωϑέντα τὴν τὼν στόμαν ἀποτελέσαι φύσιν" Eivoy δὲ 


τὸν τοῦ ἡλίου κύκλον ὃ δξώτατον, τὸν δὲ τῆς σελήνης πρῦς-- 
γειότατον. Videtur igitur Epicurus συστροφὰς dicere, 
quas Leucippus: δίνας. Vortex ille τοῦ ὅλου continuus 
in causa fut,: ut terra in medium subsideret; δια ὃ 
aére circum undique δινουμένγῳ vehi; Éxoyeto dui, "vide- 
retur. ' Ceterum verbum διαττόμενα mutandum''est in 
διαττώμενο., cribro - discreta. Idem vitiuin scripturae in 
Platonis Cratylo .correxit Ruhnken,. ad. Timaei Néndan 
p. 9o. Ambrosius vertit. dissultantia. 


45. Ost νομίζειν. Male Meibómius Oe» dedit. Reli- 
quam loci emendationem debes E Eudociae. Vulgo enim est: 
ἔχοντας, ἀλλὰ καὶ διαφόρους αὐτοὺς, ὃν τὴ f. περὶ τούτου 

φησὶν, οὖς μὲν γὰρ σψφαιρυειδεῖς {εῖναι addidit Meibomius] 
χοὶ οειδεῖς [A καὶ GÀÀ οἰοσχήμογας ἑτέρους. In nostra 
tamen scriptura εἶναν deesse videtur adhuc. 

; ἀποχρυϑέντα. Schwartz in Diss. p. 27. 9. XI. haec 
ita vertit: neque animalia ab infinito segregata esse. — Neque 
enim quisquam ostenderit, qua ratione tlie duuffus conceperit 
talia semina, ex quibus animalia et plantae et reliquae res im 


oculos | incurrentes vconstiterint, in tali autem infinito non 


potuerint inesse," neque magis in eo nutriri, Addit haec: 
ἀποκρίγευν est h. l. ab efficténita et subsidio infiniti" selungere 


6 distrahere, 


ἐν τῷ τοιούτῳ. κόσμῳ. Froben. Steph. Eudocia μὲν 
τῷ τοιούτῳ «Gi οὐκ Uy. Versio Ambrosii reddidit scri- 
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ptum τῷ "zoloUro οὐχ ἂν ἐμπεριξληφϑὴη. ' Deinceys u 
addidi ante 'eopovueva. Νόμων, " in 
. ewíorüte. Ἔν δὲ τῷ τοιούτῳ οὐκ ἂν Quy 
ὥὡοαύτως δὲ wei ἐντραφῆγαν. . Τὸν αὐτὸν δέ, — Meibonid 
vertit: im álio vero id fieri non potuisset, * Et eadem yatiggs 
quomodo innutriri potuerint ὃ Eodem autem modo de ter 
existimandum, | Equidem scribendum censeo: gy or 78 
τοιούτῳ οὐκ ἂν ἐδυνήϑη καὶ ἐντραφῆγαι. “Ὡςαύτως δὲ τὸν 
στον τρόπον «Gt πδρὺ τὴς γῆς VOUUOTGOV.. Eamque emen- 
dationem non dubitavi in textu ponere. . US 
44. τὴν τῶν ἀνϑρώπων φύσιν. Meibomius addidit 
10v ἀνϑρ. et deinceps scripsit αὐτὴν περιεστώτων srouy- 
μάτων, ubi antea erat ὑπὸ τῶν αὐτῶν τῶν πραγμάτων... 
«5 TUE κατὸ περιόδους καὶ χρόνους μξίζους — καὶ ἐλάε:. 
τους. [ta scripturam antiquam cuoi “τδρεύδοις καὶ 90v01g 
ἀπὸ τῶν. emendavit et supplevit Meibomius, Sed nen- 
dum locum persanatum.éssé puto. Praécipue debebant 
res nominari paulatim inventae et'excultae. : gitur 
fuisse suspicor: zo μὲν ϑᾶττον, τὼ δὲ βραδύτερον. καὶ ὄν 
τισι στεριόδοις καὶ χρύγοις μείζοσιν ἀπὸ τῶν τοῦ ἀπείρου: ἢ 
«ai ἐλάττοσιν. τ ^ 


ec ἐδίως τὸν ἀέρα ἔχπόμηειν. i1. e. suo quemque "modo 
vocem formasse et emisisse. -Lucretius 5, 1027. at 
varios linguae sonitus natura subegit mittere, et utilitas. ex- 
pyessit nomina rerum; —, Proinde. putare aliquem tum.nomina 
distribuisse rebus, et inde homines. didicisse, vocabula prima, 
desipere est -— δὲ genus humanum — pro vario sensu varias 
Tes- voce. notaret. Quanto. mortales magis. aequum. est tum 
potuisse dissimiles alia atque alia res voce notare? 

45. γενέσϑαν ἀλλήλοις. Ante. Meibomium. erat 
ἀλλήλαις: CES 

τοὺς δυγειδότας. — λογισμῷ ἑλομένους. . Ambro- 
.sius haec 1ta vertit; Quasdam insuper res etiam, quae no 


.conspiciantur, inferendo, ut eos, qui essent, conscii, monerents 


in sonos. Quosdam. erumpere coactos, istos vero ratione duce 
plurimis ex causis ita interpretatos esse, : Contra. Meibomius 
posuit: quarum. alias. pronunciasse coactos , alias ratug" 
cinatione acceptas plurima ex causa ita interpretatos δ} 6. 
Scilicet i$ verba ὧν τοὺς μὲν addidit ante ἀγαγκασϑέντας; 
sed non vidit, vérbum ἑλόμέγους mütandüm esse In &m0- 


» 


" μέγους praeeunte Ambrosio. ' 


MM — 
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46. δεῖ. yiveo'au. Vulg atum γενέσϑαν correxit Mei-. 
bomius, qui verba ἢ διατάξαντος aliena et delenda esse 
censuit. γ ἃ ᾿ 
as , bj ' Y , 
. Mare αὖ πυρωδ' τυγὰ. συνεστραμμέγα.. Froben. et 
Eudocia babent πῦρ vj ovra, συνεστρατευμένην. . Steph. 
πῦρ (pu ὄντα συνεστραμμένα. neque rursum. quum. ignis 
simal sit commersus im se versio Ambrosii, Aldrob. dedit 
μήτε αὖ λυπηρὰ «ux οντὰ συνδοστραμμένην τὴν μ. cum 
Codice Sambuci, ubi tamen,av non est. Mericus.Ca- 
saubonus coniecit μήτε αὖ πυρὸς ἅμματα ὄντα συγεστραμ-- 
μένα τήν. Meibomius dedit praescriptam | lectionem, 
"Nulgatae propior videtur Casauboni Scriptura esse. 
Sidera primis hominibus deorum loco fuisse, constat. 
αὖρ ἅμα ὄντα συνεστραμμένον Codex Arundel. ᾿ 
᾿ς μηδὲν ὑπεναντίον ---- δόξη. Froben. Steph. Eudocia: 
jm) ὑπεναντίαν ---- δόξαν, consentiente versione Am: 
Pros. Meibomius correxit, sed ineptissime vertit: si 
ex dis nihil venerabili illi motui contrarium videatur. TNürn- 
berger totum locum vertit ita: verum onini venerationé 
prosequenda ista nomina, quae talibus his cogitationibus ad- 
dita sunt, nisi habeant aliquid contrarium naturis veneratione 
dignis, Non minus falso. σέμγωμά κατὰ πάντα τὰ ὀνόματα 
|. ἐπὶ τ᾿ τ. ἐννοίας est illa σεμνότης, auctoritas, gra- 
vitàs et malestas, quam adiungimus cogitando nomini- 
bus variis, quibus natura divina significatur, seu deos 
sive πυρώδη τιγὰ συνεστραμμένα, sive alio quocunque, 
vocabulo nominare placuerit. los igitur ait observare 
'et tueri philosophando recte gravitatem illam, quam: 
cogitando addimus variis nominibus, quibus natura 
'divina significetur, qui nihil gravitati illi contrarium 
opinionibus suis de deorum natura et opera inferant. 
&i τοιαῦται ἔννοιαν sunt notiones naturae divinae. 


47., Ὅθεν δὴ κατὰ voc. Edd. ante Meibomium δὴ 
xt) τὰς habent; deinceps συστρόφων. Eudocia etiam à 
pro δή. conversionum perceptiones vertit Ambrosius , eas 
couversionum. harum. leges, quas ab initio acceperunt Meibo- 
mius; ' Uterque male! Deinceps συστάσεν dedi, ubi 
Steph. cum versione Ambrosii prima yevéosu posuit. 
.— 90 τὸ μακάριον — σπιϑαττωκέναν. | huc. cecidisse Ambra, 
δι vertit, quem sequuntur Meibomius et Nürnberger. 
cnceps τὸ δ᾽ à» τῇ ἱστορίῳ πεπτωκὴς τὴς δύσδως rr. 
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zi 
μηϑὲν ὅτι πρὸς τὸ μάκἄριον τὴς ,7νώσξως συντείνειν, 
Postéa ἀκρίβειὰν᾽ μὴ ἀποιληφέναι; ὑσὴ πρὸς τὸ Ὁ ἀτάραχον 
so μακάριον ἡμῶν συντείνδν Quid sit igitur τὸ μαχάριὸν 
Τῆς: γνώσεως sive ἐν τὴ γνώσει; facile apparet. 


ἔτυ τὸ καὶ τὸ πλεοναχῶς — ἐνδεχομένως. Ante Mei. 
bomium erat Zr τὲ οὐ τό. Stephan. ἐνδεχομένως prima 
dedit, praeeunte Sambuco. "Mihi tamen ἐγδεχομένας 
i siut odas potius in ἐνδεχόμενον fuisse videtur! 


τῶν διάκρισιν ὑποβαλλόντων. Meéibomiüs vertit: 
verum simpliciter non esse in ἘΠ Cp ac beata natura 
quidquam eorum, Quae pugnas sugeerunt aut perturbationem. |. 


ἁπλῶς οὕτως εἶναι. ΘΝ οὕτως addidit. Τιο- 
cum adhuc perthsbatum aut vitiosum esse suspicor; 


48. αἰτίαν" καὶ εὖ μὲν προγδεισαν τοῦτο, τάχα δὲ 

καὶ πλείους. Tta Meibomius scripsit. Antes erat χαὺ 
εἶ, μὴ “προήδεισαν ταῦτα τὰ χαλεπὰ καὶ πλεῖα. Steph. tamen 
προσήδεισαν ταῦτα -- καὶ πλδίους. Ambrosius vertit: 
et nisi ista difficilia novissent , fortasse plurimi. .Primus τύχα 
δὲ καὶ dedit Aldrobandinus, utrumque et χαλεπὰ et τύχα 
scriptum legit et vertit Ambrosius. Sed male fecit Mei- 
bomius, . cum μὴ in μὲν, et προσήδεισαν i in προήδεισαν 
mutáret. ὁμοίως καὶ el est similiter ac si. ᾿προσήδοισαν Attice 
negant dici, et προσήδεσαν dicendum affirmant Gram- 
matici, 
.. προσκαταγοήσεως — δύγηταν — καὶ τὴν περὶ τῶν. 
Froben. Eudocia δυνήσεται. Meibomius cum προύδεισαν 
scripsisset , hic etiam 7 mrgoxaayonosag , deinde κατὰ τὴν 
ἐπὶ τῶν scripsit, τὰ κυριώτατα interpretatus animam et. 
corpus. Reliquit tamen in versione: nec dispositionem 
in iis, Quae sunt maxime propr ia. 


49-. τοιουτοτρόπων. Ante Meibomium erat τοιούτων 
τρόπων, et deinceps 4 ἢ oU δεῖ γομίζευν τὴν ὑπὲρ τούτων 
χρείαν ἀκρίβειαν μὴ ἀπ. ^Ambrosims τὴν τούτων χρείαν, 
scriptum. vertit horum usum. Meibomius scripsit χρείας 
πραγματείαν. Sed χρεία vel sic aliena ab hoc loco, et 
ahud verbum quaerendum erat. χρείαν καὶ ἀκρίβϑιαν,͵ 
habet Codex Arundel. 

“στε παραϑεωροῦντας — τῶν οὔτε TU. ῥοναχὼς M 
οὔτε τὸ πλεοναχῶς. Meibomius temerarie et inepte infer- 
sit negationem μὴ παραϑ'. Deinceps οὐδὲ “μογαχῶς--- οὔτε 
τὸ ante Meibomium erat, qui scripsit: à»: vods povayóe- 
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Sequens οὔτε flagitare item in priore membro οὔτε bene 

vidit Gassendus. Articulum τὸ addidi. Sequens κατὰ ante - 

χὴν ἔκ τῶν 1nseruit Meiboriius » qui παραϑεωρεῖν inter- 
retabatur negligere. Denique ἐπὶ ποίους, malim. 

"dy QUY — ἐνδεχόμενον. | Vertit Ambrosius: si tamen 
arbitramur eo modo susceptum. id. fieri posse, Ante ἁταρακτῆ)-. 
σαν Meibomius ἐστὴν inseruit. . 

50. τούτοις ὕλως ἅπασιν. Additum a Stephan. δλὼς 
e versione Ambrosii. omisi cum Eudocia et Codice 
Arundel. 
καὶ αἰτίας. . Gassendi coniecturam καὶ πάϑη impro- 
bavit Meibomius; mihi tamen vitium latere videtur. 

"εἴτε. κατὰ ταύτην τὴν GyowsO nolov τὴν £v τῷ. Hunc 
Ἴοουπι intactum praeterüt Meibomius, ne sententiam 
"impiam , ut ait, adiuvaret. "Casaubonus coniecit τοὺς 
χοὶ αὕτην --- καὶ αὐτούς. Sed Meibomius: dedit: τὶ ἐν 
τῷ — ᾿οὖσαν τὴν ψυχὴν καὶ αὐτοὺς, εἴτε κοὶ --- δοξάσαύ 
τοῦτα, πάσχειν δ᾽ ἀλλα. et vertit: sive quod ex hac sensuum 
privatione 'éam , quae in morte est, metuant, quasi post TOr- 
tem aliquid sit, sive etiam quod illa non opinentur , sed: alia 
patiantur," verum. ex irrationabili quadam. mentis attentione. 
Ambrosius: metuant, quasi post mortem aliquid' sit ; et ipst 
ineo, quod non opinionibus ista patiantur, verum ratione et 
commeridatione quadam. Legit igitur scriptum ἀλλὰ λόγῳ 
γέ τιον καὶ παραστάσει. Equidem scripturam antiquam 
restitui, "ubi recte πη interpretatur verba ὥςπερ 
οὐσαν κωϑ GürOUG, tanquam^ad ipsos pertineat. " Idem ἀλόγῳ 
ye πουραστάσει saltem. cogitatione vel imaginatione" ratione 
destituta; Malim tamen δόξαις ταῦτα πάσχειν. | Antiquae 
Edd. omnes. 0vowv καὶ αὐτούς. ὁ 

ὅϑεν τοὺς μὴ --΄ ἐπιτεταμένην — τῷ εὖ καὶ ἐδόξαζον. 
Frob. Steph. Eudoc. omittuut articulum τοὺς, Steph. 
ὑπιτεταγμένην Frobenianae et Eudociae correxit. Mei- 
bomius recte τοὺς addidit, 'sed inepte τοῖς εἰκαίους οὗ 
ἐδόξαζον dedit. Saltem scripsisset τοῖς οὗ χαὺ ἐδόξαζον 
ταῦτα. Ὁ ΤῊΝ 

δι. καὶ ταῖς αἰσθήσεσι. Haec verba omittunt Frob. 
Eudocia et versio Ambrosii, addidit autem Stephan. e 
Codicibus Sambuci. j 

τὸ ὅϑεν ὃ τάραχος καὶ δ, φόβος ἐγίνετο. “ Ita cum 
Froben, Aldiob. Eudocià 'et versione Ambrosii Meibo- 
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. Vou c , να “ἢ 
mius. τὸ δϑεν 0 v. γίνεταν χοὺ ὁ Φόβος ἐγίνετο solae 
Stephan. habent. Ati MS 
. "hovroug ἀνϑρώπους. ^ Posteriorém vocem: addidit 
'"Meibomius.: UN i 
59. χεφαλαιωδέστερα Froben. et Eudocia habent, 
"Codex. Florentinus: ἐπὶ κεφαλαϊωδέστατα ---- ἐπιΐξταγ.. 
μένα. Posteriorem hanc scripturam reponi hic iuss 
Sambucus. Deinceps δυνατὸς καὶ κατασχδϑείη dedit 
Meibomius, ubi, erat δυνατὸς κοαϊεσχέϑη. Ambrosius 
vertit: Quae tu si diligenter pro viribus tenere J"studueris, 
arbitror te, etsi non ad omnia semper per partes diligenter 
explicata sufficient, incomparabilem tamen ex eis firmitatem at- - 
que constantiam. adversus homines ceteros percepturum.. IMeibo- 
mius posuit; Quodsi haec explicatio. vires. obtineat. et accu» 
rate retineatur ,. existimo , . etiamsi quis. ad. singula quaeque 
plene .percipienda. nullum | studium. contulerit, | incomparabili 
eum mentis firmitate reliquos. homines superaturum. 864 3ta 


debebat scribi ἂν γένηται — κατασχεϑῆ. Kühn. scnbi 
5 Ι Y 3 Ὁ $3 x 
voluit ὥρτδ — οἶμαν, ἐὰν κατασχεϑὴ μετὰ ἀκριβείας, κοὺ 


ἂν μή. hac sententia: puto itaque, hunc sermenem e[fica- 
cem, fore, si accurate memoria retineatur, et quamvis non ex- 
quisite singula pervestigarit aliquis, tamen incomparabilem 
animi magnitudinem tum. reliquis comparatus hominibus adipi- 
scetur. . Quae ratio mihi omnium simplicissima, videtur. 
Interim scripturam antiquam restitui. ἐὰν μὴ πρὸς Frob. 
Eudocia, ἀσύγκριτον cum. Froben. Eudocia et Aldrob. 
dedi pro. ἀσύμβλητον. Stephan. Palatini et. Florentin 
Codicis. y 
κωϑαρὰν — τῶν κατὰ ---- ἐξηχριβωμένων. Ante Mer- 
bomium erat editum καϑαρὰ τοῖς κατὰ — ἐξηκρυβωμένοις. 
qui vertit; nam cum. ex. $e ipso. multa αὖ se explicata dabit, 
quae singulatim in universa hac tractatione, diligenter a nobis 
tradita sunt. Contra Ambrosius: Nam. te ex te ipso pro 
movebis plurimum. ad ea etiam, quae in. toto de natura opere 
sunt dicta, per partes exponenda. Meibomius comparavit 
locum ex epistola sequente, ubi est: τῶν ἄλλων quounoY — 
προβλημάτων χάϑαρσιν. ΔῊΝ : 
, ὃν μγήμῃ τυϑέμενα συνεχῶς βοηϑήσει. Frob. Steph. 
Eudocia ἐν μγήματι ϑέμενος. Ylorent. Codex 6v uni 
τυϑέμξνος. Meibomius Gassendum secutus συγδχί ub di 
βοηϑήσει. |. Atqui ita scriptum oportuit ὃ. ὃν μγημῇ τυϑὸ- 
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qos ΠΡ ϑέμενος.. Equidem Casaubonum sequor, qui 
εἰϑεμόνοις vel τυϑέμδνα scribi voluit, Posterius reddidit 
Ambrosius: atque haec ipsa mandata memoriae perpetuo 
emolumento erunt. ; 
ἐξακριβοῦντας — ἀναλύοντας. Nescio, quid moverit 
Meibomium ut scriberet ἐξακρυβώσαντας : — ἀναλύσαν... 
τας Contra librorum fidem. Idem verba ἢ 4G τελείως — 
ἐπιβολὰς male distincta ita ineptissime vertit: aut plane 
'ge eiusmodi considerationibus dederint, plurimas tractationes 
- de universa. natura. facere possint. Ineptiàs has minuit. qui- 
dem Nürnberger, sed non plane delevit. ; 

: «Gv περιοδειῶν. Tta recte Steph. cum Codice Sam- 
buci et Ambrosio, Codex Palatinus et duo Paris. Antea 
erat περιόδων. 

ο ἐτῶν ἀποτελουμένων ἐκ τούτων εἰσίν. Versio Ambro- 
81: Quae.autem non penitus cadunt im ea quae conficiuntur, 
ex his sunt, aut secundum eum morem, qui caret invidia, 
simülatque intelligitur ambitus eorum, quae sunt. inprimis rata, 
ad tranquillitaten animi faciunt, Froben. Steph. Eudocia 
ὅσῳ --- κατὰ τῶν. GYev -- νοήμασι .-- περίοδον --- ποιοὺν--, 
tti... Sola Steph. χατὰ τὸν, et νοήματι habet. Ambzro- 
sius Qysv.qUOvov scriptum vertit. Meibomius scribi 
voluit. ὅσον δ᾽ αὐτῶν μὴ --- περιοδείαν — ποιήσονται, in- 
terpretatus τὸν ἄνευ φϑύγγων τρόπον discendi absque viva. 
Q0cé rationem. Itaque vertit: Quicunque vero eorum. ex his 
ad perfectionem. non. pervenerint aut sine viva, instructione haec 

, Sint agressi, . sed alia cogitatione maxime principalium rerum 
tractationem , ad vitae tranquillitatem "obtinendam, .. facient. 

Quae quomodo in verbis inesse viderit vir doctus, equi- 
dem.isnoro, nisi fuit admodum lL;ynceis oculis. Pri- 
mum .enim oportuit scriptum τῶν ἀποτετδλειωμέγων. . 
Supra sect. 2. de iisdem est; τοῦ vereAectovgymuévov xa 
"rtg ηπρυβωμένου. Deinde. suspicor scribendum xoi 
χυτὰ τὸν ἄνευ φϑόγγων τρόπον τὴν ἅμα γοήματι T6Qt0- 
delay — πονήσογται. id est: hi vel nulla viva voce ma- 
85t eruditi, simul haec intellexerint, statim sunmuma . 
€t maxima capita scientiae rerum  nàáturàe contemplati 
"OnYextent ad: tranquillitatem animi consequendam, 
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ANNOTATIONES: 
AD EPISTOLAM AD PYTHOCLEM. 


Ku $5 καλός. lta Eudocia hunc locum scriptum 
; dedit, ubi vulgabatur "Hyeyxé μοι Κλέὼν ἐπιστολὴν παρά 
σου, ἂν ἢ et cet. Multo elegantiorem scripturam atque 
ingenio Epicuri digniorem ilam censui vel ?ropterea, 
quod Diogenes sect. 5. ait: πρὸς δὲ Πυϑοκλέα ὡραῖον 
ὄντα, Καϑεδοῦμαι » φησὶ, προσδοχῶν τὴν ἱμερτὴν καὶ ἰσύ- 
dsóv σου εἴσοδον. Fut enim Epicurus acerrimo puleri- 
tudinis sensu in sexu utroque praeditus et ad scriben- 
dum instipatus; Ad hunc autem Pythoclem plures fue- 
runt Epicuri epistolae. Diogenes enim sect. 6. ex una 
earum posuit sententiam Epicuri multifariam reprehen- 
sam his verbis: Παιδείαν δὲ πᾶσαν μακάριον φεύγετϑ. 
Pythoclem nominavit etiam Plutarchus contra Epicu- 
rum p. 101. ed. Hutten., sed verbis paulo diversis sen- 
tentiam eandem Xpicureis universis adscripsit. Puert 
vix annorum octodecim ingenium Epicurus miris laudibus 
extulerat, teste Plutarcho c. Colot. p. 188. H. oix 
εἶναι φύσιν ἐν ὕλῃ τὴ “Ελλάδι, ἀμείνω, καὶ τερατικῶς αὐτὸν 
εὖ ἀπαγγέλλειν scribens; Deinde, quod ait Diogenes 
sect 14. καὶ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἀντὶ τοῦ χαίρειν εὖ πράτ- 
τειν καὶ σπουδαίως ζὴν ἄριστον, ^de formulis salutandi: 
epistolicis intelligendum esse apparet; sed Epicurum 
formula εὖ διάγειν, Platonem εὖ πράττειν, Cleónem 
χαίρευν 'asum fuisse ipse testatur Diogenes 3, 61. Ad 
uirumque locum Menagius plura scriptorum testimohlà 
posuit. Tgitur vitium a librariis commissum in formula 
salutis recte 1amr Olim suspicatus est 'Gassendus; sed: 
correctionem ineptam proposuit. Speciosior est cón*. 
iectura Menagii, scriptum fuisse a Diogene i loco priore 
ἂντὴ τοῦ χαίρειν καὶ sv πρόττειν εὖ διάγειν καὺ σπουδαίως 
ζὴν ἔγραφεν aut προὐτίϑη. Consentit etiam Toach. Kühn, 
vocem cgwroy e glossemate adiectam tolli debere. Qui 
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busdam Epicurum epistolis etiam byvabvewy praescripsisse, 
αἱ Pythagoras fecit. testatur. Lucianus. , Τρίτον in tri- 
pus Epistolis ἃ Diogene positis formulam mutarunt in- 
solentiorem librarii vulgata , quam in quarta ad Her- 
machum ἃ Cicerone conversa de Finibus bon. 9. c. 50. 
ex more romano reddiderunt, In Epistola tamen ad 
Herodotum Eudocia servavit formulam ev πράττειν, ubi 


libri cetert omnes χαίρειν dant. "€ 
up τις — βαυτάζεις. Vul gatum καί τοῦ — βαστάζειν 
Casaubonus in καί τοὺ — βαστάξειρ, Gassendus 1n χαί τος 
gei βαστάζοιντο mutatum voluit. Ambrosius vertit ; 
quamvis ». Ht ai$, quis Miri circumferat. "Scriptum igitur 
egit κἂν εἴ τις — βασταῖξι, ut putat Casaub. vel, quod 
equidem posul, sw vig, — βαστάζει. Usum particulae 
χἂν indicativo 1unctae virdicavit nuper doctissimus 
Schàfer in Auctario Epistolae Criticae Bastii. 
τος. συνεσχέϑημεν, γράψαντες ἂν --- συντελῶμεν. 
Vulgatam | distinctionem, et. scripturam | συνεσχέϑημεν. 
γράψαντες οὖν —— συντελοῦμεν correxi | Wetsteiniana 
peius συγετελοῦμεν dedit. Ambrosius vertit: magnaque de 
te et iucunda spe fruimur. — Quum igitur cetera. iam absolveri- 
mus omnia, agimus quae postulasti, plurimis- et aliis emolu- 
mento futura. inventa haec, De suo igitur supplevit verba 
dete, inepte. Causa enim iucundáe spei itá nulla appa- 
ret; sed statim emergit, si sequentia adiungas, uti feci, 
Ut sensum aliquo modo coucinnaret, Meibomius in 
Weétsteiniana verba τὰ -διαλογίοματοα ταῦτο transposuit 
&t post verbum ἠξίωσας inseruit temere. 
ἐγκυχλίων τινός. muneribus humanae societati neces- 

saris fungentes, iudices, aliosque magistratus, medi- 
005 et arüfices omnes, in functionibus suis occupatos, 
Wterpretatur Meiboinius. lta διαχογήματα ἐγκύκλια dixit 
Anstoteles in Politicis. Ceterum verba κἀὶ τοῖς — 
ἑμπεπλεγμένοις omisit Frobeniana et Eudocia. 

. νδιάλαβε ---- πτεριύδευε, Ambrosius vertit: rite percipe 
" acriter tecum volue. zn 

9. "χατὰ συγαφὴν — αὐτοτελῶς. Kühn interpreta 
Rrila: quae per se non subsistunt, sed cum alio con- 
"nta sunt corpore. haec vero: quae per se absolvunt 
uum corpus, Haec ait ab aliis dici μετέωρα καϑ' ἱπό- 
wow, ila χα ἔμφασιν. 
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c woultew δεῖν : Verbum posterius cum 'Gassendo. d. 
iecit Meibom , idque saepius in hac' epistola factis Ἵ 
fi Yu LU y VETE i EET 
wire ---- παρὰβιάξζεσϑαι.  Repete Os. ^ Jd mee 
"on potest, non'est per vim in medium protrüdendum., ἡβήρα 
: : E ! N à 3. 'er. 
pretatur Kühn. | i i) go RET 
2 i Y c 7, ΨῚ ὑπὸ t 
μήτε. ὁμοίαν — ἔχειν. — Kübn interpretàtur; πρὸ 
contemplatio per omnia similis esto illi philosophiae, 
quae agit de vitàe humanae rebus, aut quae sbloN 
alias quaestiones physicas, id est, quae fündamenti 
ims Y 93 Bs oid . ΠΕ D N ü 
instar ést aliis Superstructis αἰτιολογίαις, et uno tantum 
niodo se habet semper, et cum sensibus conspirat Hora 
to ἢ "H TUS ἘΠῚ ^t T. 
χῶς. Quod attinet ad χαϑαρσιν , rectius Ambrosius ver- 
tt: aut iis, quos de aliis naturalium quaestionum. explicatio- 
nibus scripsimus. Tta statim sequitur μετδώρων κατὰ sso 
ξ ᾿ , d UÜ- 
Sogoy τρύπον PxscÜcwupouévor. τ Ὁ 
€ ἤ.: 7 c [/ 1 j y SEU 
ovy ὑπάρχει. Vulgatum ὑπάρχειν praeeunte Ambro- 
sio correxit Gassendus et Meibomius; Paulo antea par- 


DP LE Lad 2v ie Yes 
ticulam ἢ seclusi tanquam supervacuam , . quam, omisit 


etiam versio in Editione Wetsteiniana. Fortasse etiam. 
Ὁὕτομα τὰ στοιχεῖα Scriptum ἔτ." ; Voto qp 
4. agua. proloquiorum vanitatem Ambrosius vertit. 
κενὰ cum Gassendo et Codd. Paris. probavit Menagius 
propter sequens xri δύξης. Ki | pura 
ἐθυολογίας. Versio Ambrosii stultitia habet, quod 
JMeibomius mutayit.in-mowis sectis, aut gloriae vanitates 
Scilicet Editio puruceps ἤδη ἀλογίας habet cum Eudocia, 
in ἀλογίας Godd. Veneti, quod iu ἐδιολογίας mutatum 
dedit etiain Stephaniana, Quae si vera est scriptura, 
deinceps «ge δόξης malin. ^ ^. ΦΌΡΟΥ 
ὡοείστωδ.. inb πάντων" Ῥετεώρων.᾿ Tta vulgatam 
antea πάντα μὲν 90 — χωτὰ πάντων, κατὰ πλ. COTTEXIE 
Meibomius, qui ἀσδίστως interpretatur uti sequens ταῦτο 
γὰρ οὐκ ἐνδέχεταν πλεοναχῶς ycyéoCnv, Coelestia Omm 
eodem modo semper se habent. Versio Ambrosii: 
Qmnia quidem immobili'ac stabili ratione fiunt per omnia, ΕΣ 
iis duntaxat, quae multiplici modo. ii$, quae apparent, cO" 
corditer. incidunt, Verbum ἐκκαϑουρομένων est. de explt 
catione et explanatione, ut supra annotavi, et recte 
Meibomius versionem correxit. ]Male Wetsteiniana M 
cisum post μδιδώρων sustulit, et cum ceteris Edd. post 
τρύπον, reliquit, ubi tollendum. erat. μα /mirabilem 
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oci interpretationem. dedit hanc: In omnibus; qui per 
garium. philosophandi modum. repurgati. sunt convenienter. iis, 
uae; videntur. Pipicurus dicit omnia, meteora fieri ἀσείστως,» 
nec ullum incutere terrorem omnibus illis, qui per. varium plis. 
Iosophandi modum repurtati sunt et cet. 

-— χαταλίπη͵ — ἀπολίπη. Ambrosii versio prius. emi- 
smit, alterum omittit reddidit; |. verum Meibomius repo-. 
suit. utrobique reliquerit. Deinceps χατοῤῥέϊιεν malebat, 
E sis. 


: H 


(o6. φέρϑυν Ost; | Posterius verbum - cum. Gassendo; 
' inseruit |Meibom. : Codex Sambuci ἐστὶ dabat pro cuve. 
Qontra Kühn gégs scribens interpretatur: Oigme vero; 
quaedam eorum ,: quae in. sublimi conflantur , geruntur.a quis 
busdam, quae apud: nos videntür,--et ea mente comprehendun- 
tur aut; vévera, sunt δ. ΠῚ, vero sunt, quae: in meteoris apparent. . 
Illa enim j quae revera sunt, non possunt per naturam pluribus 
| atodis fieri. ires s ks fige pedet 

d ῳ i σι 3. 5. νῷ} » . ND: & 
τοῦτο γὰρ Ovx ξνδέχεταν. - Negationem omissam oum: 

Aldrobandimo inseruit Meibomius , qui 'coniecturam* 
secütum esse putábat Aldrobandinuim, "Verum Eudocia: . 
cum /Frobeniana' οὐ δέχετοαυ habet, "Stephaniana γὰρ 
ἐγδέχεταν. — Nihilo: tamen minus de: emendatione dubito. 
Sensus enim hic esse inihi videtur; Ad explicanda phae- 
noména in meteoris argumenta non sunt ducenda ex iis,' 
quae in singulis nieteoris appaserit; "possunt enim sin- 
gula. variis modis existere et.fieri, "uec omnia simul: 
 eoderh modo existunt, τὺ ^ — AL Lcd 

2 διαιρετέον. ἃ οὐκ. ta distinéta, haec yulgo legun-: 
tur.. Versio Ambrosii: «lividendum, quando: quidem illis 
non reclamatur , ' quin. saepenumero. absolvantur , ab iis rebus, 
quae apud nos sunt, plurimis modis perfici, ut ea quae sunt. 
«pud nos. "Meibomius- dedit; "quandoquidem illis, «quod. 
mültipliciter "perficiantur ; ^ nihil' eorum quae epud nos fiunt, 
relamitat,''Distinctione mutata sensus: facile apparet. 
Ratio et'cau&a phaenomeni facile explicatur, si in sin- 
Bulis meteoris phaenomeni observatio coniungatur et 
*omparetur cum iis quae connexa sunt cm ipso phan- 
lásmate, ita, ut comparátio phaenomenoruu similium, 
quae apud nos in terra videntur, doceat, eodem plane 
modo fieri coelestia posse et debere, quoniam terrestria 
pluribus modis fieri non possunt, 
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(67 (toT τὸ καὶ πῦντα.  Lditiones primae Omnes 
μοὺ γὴν interserunt cum versione Ambrosii, | 
Codd. Venetis. Aldrobandinus videtur 
aliena eiécisse. 


.Eudocia et 
pumus yerba 


τς ἢ) πυκγῷ. Deinceps vulgo sequitur : ni οὗ λυομένου 
€ λήψεται, καὶ λήγουσαν ἢ ἐμπεριαγομένῳ, ἢ ἔνστασιν 
ὄχοντι καὶ στρ. Wetsteiniana dedit am emendatione Mei- 
bomii: 1 καταλήγουσα ἢ ἐν περιαγομένῳ ἢ £v στάσιν Dyoyu, 
κατ στρογγύλην. 864 iam antea Gassendus ἐν περιαγο.. 
μένῳ ἢ ἐν στάσιν scribi iusserat, Male Meibomius χατὰ 
posuit pro καὶ στρογγύλην. Equidem verba transposui 
etin postremum locum collocavi καὶ οὗ «— λήψεται, 
quo facto verba zai λήγουσαν ante ἢ ἂν περιαγομένῳ, tan- 
quam temere repetita, resecui; sequentia vero πανταχὼς. 
— «erac» parenthesi inclusi. lta'verba et sensum 
planiora reddidisse mihi videor. Denique verba illa, ἐν 
ᾧ Aijyov — καταλαβεῖν, tanquam temere assuta elicienda 
censuit Meibomius. Contra Gassendus scribi voluit ὁ δὲς 
κόσμος, ἐν ᾧ λήγει, sensu vel nullo vel alieno. Sane 
si coelum est περιοχὴ οὐρανοῦ καταλήγουσα ἐν πέρατι, 
oportet etiam in eo coelo liceat καταλαβεῖν Ajyov, quod 
vertit Ambrosius terminum comprehendere. |. Quid si seri- 
bamus, sublata negatione, ἐν ᾧ τὸ λὴῆγόν. ἐστι καταλαβεῖν ? 
Ceterum miror Meibomium, qui statim postea verba 
τὴ διανοίᾳ addidit ante ἔστυ καταλαβεῖν, hic vero supple: 
mentum istud contemsit. i 


P P : ; SN Hl 
7. καὶ ὅτι ὃ τοιοῦτος. Vulgo intersértum καὶ post 
, "os . 

ὅτι omisi cum Eudocia. 


* « . S t 
καὺ ἀκένῳ. Vulgatum κενῷ e vi oppositi πολυκένῳ 
correxit Meibomius..- : 


τυνές φασυν — cTwüw. . Vulgatum vw& cum Casau- 
' bono correxi τιγὰ φύσιν. Florentinus Codex habet, 
quod idem reponi voluerat Sambucus. Sequens TUO 
cum Froben. omisit Eudocia et Codd. Veneti, sed habet. 
iam secunda Stephaniana. pios 


2^ 


; t 
ἢ ueruxoouíov. Froben. Eudocia, Codd. bec : 
Ὰ ΦΥ $9 o , Hd 
κοῦ ustow. quod corrigi iussit Sambucus. Deinde os 
N , LED . J - 
καὺ μεταστάσεις cum T'rob. omisit Eudocia et versio ἡ 


brosii, addidit Sambucus, Pro τόπον Eudoc. 70070" 
habet. 





^ 


PHYSICA ET METEOROLOGICA. 105 


2y τινων ἐχόντων. | Frob. Eudocia, Codd. Arund. et 
Veneti ἐπαρδεύσεις, ex τῶν ἐχόντων ἐπιτηδείως καὶ τελειώ-. 
σεὼς — τὴν προσοχὴν. Steph. secunda dedit ἐκ τῶν 
»»όγτων ἐπιτηδείως ἕως τελειώσεως. Ambrosii versio: 
ex iis quae opportune - eas suggerunt quoad consummantur 
apianique constantidm. | twüyy et ἐπιτηδείους dedit Mei- 
bomius ,' προσδοχὴν etiam sec. Stephaniana. subiectionem 
vertit Ambrosius.  &uo τϑλειώσεως — προσδοχὴν scripsit 
etiam Sambucus. "X 


8. οὐδὲ δῖνον. Vulgatum antea οὐδὲ δεινὸν prae- 
eunte ÀAmbrosio correxit 1ta Casaubonus; et verum ha- 
bent Codd. Paris. καὶ δίνησιν invexit coniectura Mei- 
bomi vana. 


αὐξεσϑαί τε ---- προσπρούση. Haec statim post verba 
γίνεσϑαν κελῷ inserenda suspicatus est ^ IMeibomius, 
Menagius monuit, respici Leucippi opinionem traditam 
a Diogene his verbis 9, 51. γίνεοϑαν δὲ τοὺς κόσμους 
οὕτω. φέρεσϑαν καὶ ἀποτομὴν ἐκ τὴς ἀπείρου πολλὰ 
σώματα, παντοῖα τοῖς σχήμασιν, ἐς, μέγα xsYOv' ὥπερ 
ἀϑοοισϑέντα δίνην ἀπεργόζεσϑαν μίαν, καϑ' ἣν προσ- 
ἀρούοντα καὶ παντοδαπῶς κυχλούμενα, διαιρίνεσθϑοι χωρὶς 
τὸ ὅμοια πρὸς τὼ δμοια. 

/00, καϑ' αὑτὰ γενόμενα. Negationem in Codd. et 
Edd. omissam praeeunte Gassendo inseruit Meibomius, 
“ ὁμοίως “δὲ — ϑάλαττα. Haec ante Meibomium 


'transposita. legebantur post verba αὔξησιν ἐλάμβανεν. 


Praeiverat Gassendus. 
«Lc , 85:5 * . 
006, γε δὴ ζώων ἄλλα εὐϑὺς 0. Tta dedit Meibomius, 
Vertens et Quotquot "animalium alia. statim. effingebantur : 
LEA KA H * [1 3^5?» 
mépta sententia. Antea erat ὅσα γε δεῖ σώξβι. ἀλλ᾽, 
ευϑυς. " Ambrosii vérsio: et quae praeterea servantur, cou- 
ἡ Ν i h Lo Qf v 
tinuo efficta sunt, Ygitur scriptum legit dy σωζεσϑαυ ἄλλα, 
SUP ug. . quod restitul;: 
i l ΚΟ f 1 . , 
εὐ Auto, προσκρίσεις,. Frob. et Steph. καὶ τὰ προς κρί-- 
08,6. et per comparationes Ambrosii versio. BRectum cum 
Codd. Paris, dedit Meibomius et Menagius. 
& πγδυματυκῶν -— ἤτον συναμφοτέρων. — Meibomius 


πγευματωδὼῶν "hic et in sequentibus temere scripsit. 


1 . L . δὲ M] 
liqua est emendatio Gassendi pro vulgatis ἢ τὸ 


συναμφότερον. 
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9: κατὰ μὲν τὸ πρὺς ἡμᾶς. Vulgatum μέντα, cor. 
rexi. Ambrosius vertit; quantum ipsi iudicamus , ἐπ eit 
quae videtur. . D'einceps ἡλίκον ὁήγοῖον. φαίνεται Froben, 
Steph. ἡλίκον καὶ ὅπτοῖον malebat IKühn.. ὁποῖον Qa 
dus elici iussit, et omisit Codex Florent, quem sequor, 
ἡλίκον ὁπότε ineptissima coniectura dedit Meibomius, 
Plutarchus Placit. 2, 21. ᾿Επίκουρος πάλυν φησὶν p 
χεσϑαυ τὰ προειρημένα πάντα, ἢ τηλικοῦτον ἡλίχος φαίγς.. 
ταῦ, μυκρὼ μείζω ἢ ἐλάττω. Cicero de Finibus T, 6, sol. 
Jipicuro bipedalis fortasse ( videtur): tantum enim esse hoe 
set, quantus videtur, vel paulo aut maiorem aut minorem. - 


τοῦτο xui — οὐϑέν ἔστι. Seclusi quae Diogenes 
aliunde adiecit, quo facilior nexus sententiarum esset, 
Sequens qoi omisit Eudocia. Deinde τηλικοῦτον οὐχ 
μα editi et scripti libri omnes cum Eudocia habent; 
οὐχ ὑπάρχει malebat Gassendus. ὡς y ὁρᾶταν dedit Mei- | 
bomius vertens sive tantus quantus videtur. Cicero Áca- 
demic. 4, 26. de sole: quantulus nobis videtur? mihi quidem | 
quasi pedalis. Epicurus autem, posse putat etiam minorem 
esse eum , quam videatur ,, sed non multo; ne maiorem quidem 
multo putat ésse;. vel tantum esse, quantus videatur; ut oculi. 
aut nihil mentiantur aut non multum mentiantur. Tgitur qM- 
xov δρῶταν aut φαίνεται scriptum fuisse videtur. ' 


In verbis ἄλλο yàg τούτῳ συμμ. ὃ. οὐϑέν ἐστι adhuc hae-. 
reo. Versio Ambrosii, ἃ Meibomio relicta, plane inepta 
est haec: 4lia namque huic rationabilier distantia nulla. Du- 
bito, τούτῳ ad solem an ad μέγεϑος referatur: nec ipsam. 
rationem intelligo. Lucretius eandem. doctrinam ita 
exposuit 5, versu 565 seqq. Nec nimio solis maior rota 
neo minor ardor esse potest, nostris quam, sensibus esse vide- 
tur. Nam quibus e spatiis cuuque ignes lumina possunt adii- 
cere et calidum membris afflare vaporem, | illa ipsa intervalla 
nihil de corpore libant flammarum ,' nihil ad. speciem est GREY 
tractior ignis. , Proinde calor quoniam solis lumenque profu- 
sum perveniunt nostros ad sensus, ἰδὲ loca fulgent , (fingunt 
Lambinus) forma quoque hinc solis debet filumque videri, 
nil adeo ut possis plus aut minus addere, vera. f 


Sed inde nullum loco nostro auxilium sperare equ. 
dem ausim. In luna Lucretius paululum diyersam ratio-. 
nem posuit versu.579.: nam prius ommia, quae longe 3€ 
mota tuemur aera per multum, spevie confusa videntur » quam 
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minimum (minui , dedit. cum Wakefieldo : :Eichstaedt ) 
filum. , et in reliquis sideribus versu 596.: quandoquidém 
quoscunque in terris: cernimus ignes , dum tremor est: clarus, 
dum - cernitur. .ardor | eorum s perparvum quiddam, interdum 
mutare. videtur alteramutram in. partem, filum, quo longius 


absit. Hanc eandem rationem significare voluisse vides 


tur. ,Epicurus verbis :- οὕτω γὰρ καὶ τὰ παρ ἡμῖν “ϑϑδωρούς-. 
μενα χατὼ τὴν αἴσϑησιν ϑεωρεῖται. Βιδᾶδο, ad. verba mihi 
obscura. Cum. vidissem Sambuéi e Codice annotatum 
iÀÀp , veni statim in eam opinionem, àn ea scriptura 
véram latere; Scribendum igitur censebam :; ἄλλῳ γὰρ 
τοῦτο συμμετρώτερον τὸ διάστημα οὐϑενί ἐ ὅστι. 864 videa 
nunc, vulgatam recte habere, modo τούτῳ referas-ad 
μέγεθος ; hoc.sensu: nulla enim. alia magnitudinis mensura 
squparepe cum distantia solis his segllug nostris HUUA 


"Ceterum hic locus manifeste docet apiniened 
veram Epicuri de solis magnitudine, quam Cicero: et 
Cleomedes non satis accurate excerptam prodiderunt, 
tanquam omnium ineptissimam, ut Epicuri inscitiam 
astronomiae Arridere possent. Distinguit Epicurus. τὸ 
μέγεϑος τὸ σρὸς ἡμὰς et τὸ χυδ αὐτὸ, idque facere οἵ 
res et doctrina eius de criterio cogebat. Quam. etsi 
iam supra ad priorem Epistolam forte rectius apposuis- 
sem excerptam e Sexto, tamen hic subiungere lubuit, 
quia exemplum de visione explicat ad hunc locum accom- 
modatissimum, Sextus 8,.205. — , Enínovgog δὲ δυοῦν 
Ὄντων τῶν συζυγούντων ἀλλήλοις πραγμάτων, φαντασίας: xo 
τῆς δύξης , τούτων τὴν φαντασίαν. ἣν χαὶ ἐγάργειαν καλεῖ, 
διὰ παντὸς ἀληϑὴ φήσιν ὑπάρ θχειν. Mac γὰρ τὰ πρῶτα πάϑη, 
τουτέστυν ἡδονὴ καὶ πόνος ἀπὸ ποιητικῶν. EU iro χατῷ 
τοῦτα πονητικὰ, συνέσταται » οἷον. ἢ. μὲν ἡδονὴ. ἀπὸ τῶν 
ἡδέων, ῃ δὲ ἀλγηδὼν à ἀπὸ τῶν ἀλγεινῶν, χαὶ οὔτε τὸ τῆς 
ἡδονὴς πουητυκὸν ἐνδέχεταί more μὴ eivou ἡδὺ, οὔτε τὸ, τῆς 
ἀλγηδόνος. παρεκτυκὸν μὴ ὑπάρχειν ἀλγεινόν" ἀλλ" ᾿ἀγάγκη 
ποὺ τὸ aov. ηδὺ, καὶ τὸ ἀλγοῦν. ἀλγευνὸν τὴν φύσιν ὕστο-- 
κεῖσϑαιν" οὕτω καὶ ἐπὶ “τῶν φαγταστῶν παϑῶν. πδοὶ ἡμᾶς 
οὐσῶν τὸ ποιητυχὸν ἑκάστου αὐτῶν “πόντη͵ T& καὶ: πάντως 
φανταστόν ἔστυν" ὃ οὔκ | ἐνδέχεται, ὃν φανταστὸν μὴ, ὑπάρ--: 
J£. κατὰ ἀλήϑειαν τοιοῦτον, οἷον φαίνεται πουητυκὸν φαν-- 
τασίας καϑεστάναιυ. Καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ μέρος τὸ παραπλή-- 
Stay 1ρὴ λογίζεσθαι". τὸ γὰρ ὁρατὸν οὗ μύγον φοίνϑτοαιν, oga- 


Y 
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τὸν, ἀλλὰ xol ἐστι ἐοιοῦτον οἷον φαίνδται". καὶ τὸ novi 
οὐ μόνον φαίνεται ἀκουστὸν, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἀληϑείαις ρὸν 
vov ὑπόρχει. “Καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὡςαύτως. 1 vovray iis 
πᾶσαι αἱ φαντασίαι ἀληϑεῖς καὶ κατὰ λόγον " εἶ; γὰρ ἄλη Py 
φαίνεται φαντασία, φασὶν οὗ ᾿Ἐπικούρειοι., ὅτι ἀπὸ ii 
ὑπόρχοννός ye “αὶ War αὐτὸ TO ὑπάρχον γίνεται, πᾶσα, δὲ 
φαντασία ἀπὸ ὑπόῤχοντος τοῦ φανταστοῦ, volo? αὐτὸ τὸ 
φανταστὸν συγίστατον, πᾶσα κατὰ ἀγόγκην φαντασία ἐστὶν 
ἀληϑῆής. ᾿Εξαποτῷ δ᾽ ἐνίους ἡ διαφορὰ τῶν ἀπὸ τοὺ αὐτοῦ 
οἰσϑιητοῦ οἷον ὁρατοῦ δοκουσῶν προσπίπτειν φοντασιῶν, 
wo ἣν ἢ ἀλλοιόχρουν ἢ ἀλλοιόσγημον ἢ ἄλλως πως nh- 
λαγμένον φαίνεταν τὸ ὑποκείμενον. ᾿Ὑπενόησων γὰρ ju 
τῶν οὕτω διαφερουσῶν καὶ μαχομένων φαντασιῶν δεῖ τὴν. 
μέν τινα ἀληϑὴ εἶναι, τὴν δ᾽ en τῶν ἐνανεΐων ψευδῆ. τυγχά- 
vew ὅπερ ἐστὶν εὔηϑες, καὶ ἀνδρῶν μὴ συνορώγτων τὴν 
ὃν τοῖς ovo, φύσιν. Οὺὑ γὰρ ὅλον ὁορᾶταν τὸ στερέμνιον, ἵγα 
ἐπὶ τῶν ὁρατῶν ποιώμεϑα τὸν λόγον, ἀλλὰ τὸ χρῶμα τοῦ 
στερεμγίου. Τοῦ δὲ χρώματος τὸ μέν ἔστιν ἐπὶ αὐτοῦ τοῦ 
' evegsuvíov , καϑάπερ ἐπὶ τῶν σύνεγγυς xol ἐκ τοῦ μετρίου 
διαστήματος βλεπομένων" τὸ δ᾽ ἐκτὸς τοῦ στερεμνίου καὶ 
ἐν τοῖς ἐφεξῆς τόποις ὑποκείμενον, καϑόπερ ἐπὶ τῶν ἐκ 
μακροῦ διαστήματος ϑεωρουμένων. Τοῦτο δὲ ἐν τῷ μεταξὺ 
, ἐξαλλαντόμενον. καὶ ἴδιον. ἀγαδεχόμενον. σχῆμα, τοιαύτην 
“ἀναδίδωσι φαντάίσίαν, δποῖον καὶ αὐτὸ xov ἀλήϑέιαν ὑπό-- 
verto. Ὅνπερ οὖν τρύπον οὔτε ἢ àv τῷ sgovopévo χα}. 
κὠματυ φωνὴ ἐξακούεται, οὔτε ἡ ἐν τῷ στόματι τοῦ κελρα- 
γότος ; ἀλλ᾽ ἢ προσπίπτουσα τὴ ἡμετέρᾳ αἰσϑήδεν" καὶ ὡς 
οὐϑείς quov τὸν ἐξ ἀποστήματος μικρὰς ἀκούοντα qois 
«ψευδῶς ἀκούειν, ἐπείπερ σύνεγγυς ἐλϑὼν ὡς μείζονος ταῦ- 
τῆς ἀντιλαμβάνεται" οὕτως οὐκ ἂν δἴποιμι ψεύδεσθαι τὴν 
Ὅν." n &x uonoQu uev διαστήματος RUQRY 0t Τῇ ἀκ ἢ 
gov καὶ στρογγύλον, ἐκ δὲ τοῦ σύγεγγυς μείζονα καὶ τετρίι- 
γωνον, ἀλλὰ μᾶλλον ἀληϑεύειν, ὕτυ xui ore φαίνεται, μικρὺν 
WT τὸ αἰσϑητον καὶ τουουτόσχημον,, oyroc ἔστι μιλρὺν ^ 
τονουτόσχημον ; τῇ διὰ τοῦ ἀέρος φορᾷ ἀποϑραυομένων τῶν 
“κατὰ τὰ εἴδωλα σπτεράτων " καὶ ὅτε μέγα πάλυν καὶ ἀλλοιοσχής 
"μὸν » πάλιν ὅμοίως μέγα καὶ ἀλλοιόσχημον, ἤδη μέντοι * τῦ 
αὐτὸ ἀμφότερα κωϑεστωρ. Τοῦτο γὰρ τῆς, διαστρόφου. ἅμα 
εἀτόν" δεν δόξης οἴεσθαν, Or τὸ αὐτὸ ἣν TO cis hs 
-οὐγεύγυς καὶ τὸ πόῤῥωθεν ϑεωφούμενον quyvaoo * αἰσϑὴ- 
-geoc δὲ ἴδιον ὑπῆρχε, τοῦ παρύντος μόνον καὶ κινοῦντος 
-ἰἀντυλυμβάγνεοϑαν, οἷον χρώματος, ovg) δὲ Τὺ δυακρίνοιν» 
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ὅτι ἀλλο μέν ἔστι τὸ ἐνϑάδε » ἄλλο: δὲ τὸ ἐνϑάδὲ ὑποκεί-: 
ji “Διόπερ οἷ μὲν φαντασίαν διὰ ταῦτα. πὥσαί "εἶσιν 
ἀλη ϑεῖς» ἀλν αἱ δόξαν εἶχόν VIVO, διαφοράν..- τοῦ!" D γὰρ 
αἵ μὲν ἦσαν ἀληϑ' εἴς, αὖ δὲ ψευδεῖς". ἐπείπερ πρέσέις καϑε-: 
στὰδιν quo mi “ταῖς φαντασίαις. Κρίνομεντιδὲ "τὰ: μὲν 
ὺρ ϑῶς 3 «à δὲ μοχϑηρῶς » ἤτοι παρὰ τὸ “προστυϑέναν τι χαὺ 
προ: «νέμειν ταῖς φαντασίαις, ἢ παρὰ τὸ ἀφαιρεῖν TU TOTO, 
qai 06 χαταψεύδεσϑαι τῆς ἀλόγου: αἰσϑήσεως. . Οὐκοῦν 
τῶν δοξῶν, κατὰ τὸν Estísovgov ab μὲν UD δῦ. siow , t 
δὲ ψευδεῖς." “ἀληϑεῖς μὲ ἐν οἵ τε ἐπιμαρτυρούμοναι καὶ οὐκ 
ἀντιμαρτυρούμεναι πρὸς τὴς ὀναργείας " ψευδεῖς δὲ αὐ re 
ἀντιμαρτνυρουμδναν καὶ «οὐκ ὀπιμαρτυρούμεναυ: πρὸς le 
&yogyeitt, sEore: δὲ à ἐπιμαρτύρησις μὲν κατάληψις à évog- 
είας τοῦ «τὸ «δοξαζόμενον τοιοῦτον εἶναι, ὁποῖόν 'ποτε 
ἐδ. ξάξετο" οἷον ᾿Ηλάτωνος μακρόϑεν προσιόντος εἰκάζω μὲν 
χαὶ δοξάζω 1 παρὰ τὸ διάστημα, ὅτι ΤΙλάτων ἐ ἐστὴ, προσπτς͵ 
λάσαντος δὲ αὐκοὺ, προσεμαρτυρήϑη, ὅτν Πλάτων ἐστὶ, 
συναιροϑέγτο- τοὺ διαστήματος, καὶ ἐπεμαρτυρήϑη, δὺ 
Qui] τὴς ἐψαργείας. Οὐκ ἀντιμαρτύρησις δ΄ ἐστὲν ἀκρολου-- 
ϑία τοὺ ὑποσταϑέντος καὶ δοξασϑέντος ἀδήλου τῷ φαινο- 
μένῳ οἷον ὃ Finínovgog. λέγων εἶναν XSY0Y , ὕπερ ἐστὸν 
ἀδηλον, πυστοῦται δὲ ἐγαργοῦς πράγματος τοῦτο, τῆς 
κινήσδως. Μὴ ὄντος γὰρ κϑνοῦ, οὐδὲ κίνησις ὠφξιλεν εἰ, 
τόπον μὴ ὄχοντος τοῦ λιψουμένου σώματος, εἰς ov περιστή-- 
σόταν, διὰ τὸ πάντα πλήρη εἶναι καὶ ναστά. “Ὥστς τῷ 
δοξασϑέντι ἀδήλῳ. μὴ ἀντιμαρτυρεῖν τὸ qour ὄμενον, κεγ-- 
σεως οὔσ ng. H μέντοι ἀγτιμαρτύρησις. μαχόμενόν τί ἐστι τῇ 
οὐκ ἀντυμαρτυρὴ σευ" ἣν γὰρ ἀνασκδυὴ τοὺ quavopévou τῷ 
ὑποσταϑέντυ ἀδηλῳ οἷον ὃ Στωϊκὸς λέγεν, μὴ εἶναι κενὸν, 
ἀδηλόν. τὺ ἀξιῶν: τούτῳ δὲ οὕτως ὑποσταϑέψτι ὀφείλεν τὸ 
φαινόμενον. συγανασκευάζεσϑαι, gn δὲ ἢ κύνησις: Μὴ 
üvrog yu 45y0U ; χατὰ ἀγάγπην οὐδὲ κίνησις γίγνεται. nar 
τὸν ἤδη προδεδὴ λωμένον ἡμῖν τρόπον. μὰς ταύτως δὲ καὶ ἢ 
οὐχ ; ἐπιμαρτύρησις ἀγτίξους ἐστὶ τὴ ἐπυμαρτυρήσξι᾽ DLE yi 
Vitómagus δὲ ἐνἀιργείας τοῦ τὸ δοξαζόμενον μὴ εἶναι τοιοῦ 
τὸν, ὁποῖόν πεβ' ᾿ἐδοξάζετο" οἷον πόῤῥωϑέν τίνος προσιόν- 
τὸς, ἐδοξάζυμεν παρὰ τὸ διάστημα IA dco epa , T 
συναιρεϑέντος τοῦ διαστήματος j ἔγνωμεν δὲ ἐναργείας, 
Ὅτι οὐκ ἔστι Πλάτων" καὶ γέγονε τὸ τοιοῦτον οὐκ ἐπιμαρ.- 
τύρησις " οὗὐ γὰρ ἐπεμαρτυρήϑη τῷ φαυνομένῳ. ^O δοξαζύ- 
'βδνον: Ὅϑεν ἡ μὲν ἐπυμαρτύρησις καὶ οὐκ ἀντιμαρτύρησις 
τοῦ ἀληϑές εἴγαί. cv, ov) ᾿κρυτήριον ; ἡ δὲ οὐκ' ἰὀπυμαρτύ- 
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δὴν 


enoto "ol ἀνειμορτύρησις: τοῦ ψεῦδος εἴγοι; Tlévcoy ὃ 
πρηνεὶς ol: ϑομέλιον. ἢ ἐνάργεια. Ἰιοῦτο μὲν bird "hg 
"FEnízovgov ἔστι τὸ χρυτήριον. Ad quae pauca haec sis 
tabo;: -Primum illud inihi non plane vere videtuy SN 
mare» Sextus Epicurum τὴν φαντασίαν 'alio Nas 
ἐνάργειαν vocare. . Potius τὸ φαινόμενον et 4) ἐνάργεια ulis 
que synonymice dicuntur, quibus opponitur τὸ ἄδηλογ: 
Alioquin πράγματα ἐναργῆ eadem essent'cum: φανταστοῖς, 
quod. equidem .Epicurum existimasse' non: puto, τ 
verbi caussa Epicurus τὴν κίνησιν dixit Tr9Uy ue ἐναργές; 
sed:idem non posse dici. videtur oxmnitio: geyroyráy, 
Sed φοανταστὰ dici videntur res singulare&j quse quan- 
dam impressionem faciunt in sensus instrumenta"et: ani. 
gum quas deinde Opinio: et iudiciuni'fer ipsam ydo 
ysw δε: τὰ qourouero; explorare debéütyo véraene an 
falsae. sint. o ax digne gal dus 

'"Deiidé'in verbis graecis pauca: mtitavi; velut in 
loco/ió" non longe ab initio," ubi Edito Hàbet Fabri- 
cian τὺ ἀλγεινὸν ἀλγοῦν. ὃν τὴν΄ φύσιν ὑποκοϊο θοὴν inutile — 
Ov'résecul,' et verba transposui. Deinde übi entm 
τῶν "φαντασιῶν παϑῶν, quae male vertuntur? Vin phan- 
tasia «de "affectionibus" quae 'sunt in nobis: scripsi ex veri- 
tate φανταστῶν, quae opponuntur τοῖς πρώτοις τάϑεσι: 
Denique "übi erat ἀλλὰ “καὶ ταῖς ἀληϑείαὺς τοιοῦτον. 
ὑπῆρχε, tempus mutavi, ut priori membro alterum con- 
grueret. "Ὁ PN Y UO νιν 


' * 2 r, 5 " 1 
τοὺς ἑγοθγήμασυ. Eudoc. evyeoy1Ho0t. — 


Axim! t 
"rebus certis 
vertit Ambrosius. anion 





ν i j to^. ΕΘ NN 
10. γίνεσθαι δύνανται. Vulgatum: 2dyeroAug — 
γενέσϑαν δύνασϑοαν Meibomius mutavitin'yevégó'ot δύνα- 
ταῦ: Equidem coniecturam | Gassendi: posui. Lucretius | 
5, 650. aut.ubi de longo. cursu sol ultima coeli impulit atque. 
suos 'efflavit languidus ignes , concussos itere: ct labefactos. aire 
multo. :: Eandem. causam'in. defectu.solis repetiit versu 
757 seqq. Hanc Epicuri. doctrinam de sole extincto. 
atque. in ortu. iterum «accenso, uti alteram, de solis. 
magnitudine , | graviter insectatur.Cleomedes Meteor. 2». 
p. 65 seqq... Opinionem falsam de solé in:occasu exe 
tincto, repetit a. fabula his . verbis. p. 80. My μυϑας- 
ρίῳ γραώδεν πιστεύσας, ὡς aig ᾿Ιβήρων᾽. ἱδενρούντων, 
-ἐμπίπτοντα τὸν, ἥλιον σῷ ὠκεακῷ “ψόφον. ἐμποιεῖν, (moneo 
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:Codex neus) σβεννύμενον » ex διάπυρον σδησον- ἐν ὕδατι; 
dab ταύτην. ἡλϑε τὴν δόξαν." Fabulam. de-dbesico:sole 
parat Posidonius apud Strabonem 5. θὲ - 568" 516} 
vam dubito an cognitam habuerit Epicurus: Anssa- 
goras solem cum μύδρῳ διαττύρῳ comparaverat;j^ poetae 
autem. ab. Homero inde solem. aquis ' Oceani «immer- 
sum. occidere iterumque inde: emergere orientenr finxe- 
gunt. Hinc potuit Epicurus doctrinam absurdam com- 
ponere. Sequebatur vulgo περιστάσεως uci. ἑτέῤους τοὺς 
τόπους, ὧστε τὰ. "Cod. Paris. -καϑ' ἑκατέρους.» ἽΜΙ610ο- 
mius dedit καὶ κοϑ' ἑτέρους τινὰς τρόπους, ὡς τὰ πρ: in 
qua coniectura τυγὰς τρόπους probo, cetera improbo. 
Yn ὥστε videtur οἷογ'τε latere, idque ipsum video nunc 
MMeibomium repositum voluisse. Praeterea δὲ ex more 
ànserui post ἑτέρους. In Venet. Codd. est ἑτέρους τε 
τόπους, et Sambucus scribi voluit zal κωϑ᾽ ἑκατέρους. 


᾿ἐμφάνγειαν — δύναιτ ἂν — οὐδὲ γάρ. Froben. et 
.Eudoc. οὐδὲν y&o ; praeterea δύγατ᾽ ἂν Eudoc. Ambrosius 

verba ἐμῳ. et ἐπυπροσϑέτησιν male reddit evidentiam et 
.'adiectionem, Mieibomius non rectius superappositionem, 


11. ἢ τούτου — δὲ δίνην. "Haec Froben. et Eudo- 
cia omisit, sed habet Stephan. secunda et versio Am- 
brosii; Deinde vulgatum ordimem ἐν τῇ γεγέσεν τοῦ 
x0cuov ex Eudocia mutavi. Audiamus ljucretium 5. 
versu 510 seqq. JVotibus astrorum nunc quae sit causa cana- 
mus, Principio magnus coeli si vertitur orbis, ex utraque 
polum parte premere a&ra, nobis dicundum est, extraque 
tenere et cludere utrimque: inde. alium supra. fluere. atque 
intendere eodem ,' qua. volvenda micant, externi. sidera. mundi, 
ast alium subter, contra qui subvehat orbem; ut fluvios ver- 
sare rotas atque haustra videmus. Haec est illa ἀέρος 
ἀντέξωσις, quam epistola Epicuri inter causas conver- 

,'Slonis commemoravit. Sed idem versu 656 seqq. peculi- 
ariter de solis lunaeque. conversione: Fit quoque, ut e 
mundi transversis partibus. air. alternis certo fluere alter :tem- 
pore possit, qui queat aestivis solem. detrudere signis bruma- 
les usque ad. flexus gelidumque rigorem ; δὲ qui reiiciat gelidis 
ab frisoris umbris aestiferas usque in partes et. fervida. signa. 
— Nonne vides etiam. diversis nubila ventis diversas. ire. in 
partes , inferna. supernis? Sequitur in Lucretio versu 519. 
altera causa seu potius plures; Est. etiam. quoque uti possit 
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. eoelum. omne: manere. in statione. tamen Quum: lucida τ; ὡς 
“δναηζνν δἷυδ᾽ quod inclusi rapidi sunt aetheris aestus, "a " 
xentésque, viam circumversantar , et ignes passim. per icoeli-vol. 
vunt; ünmania templa: sive aliunde fluens alicunde extrinsecus 
air-vorsat agéus ignes; sive ipsi serpere possunt, quo cuiusque 
cibus, vpcat; atque invitat euntes , flammea per: coelum pascenteg 
corpóra, passim. Hanc Re sttém am TOL epistola ex- 
posuit. verbis isevó Tua. δπινέμησιν τοῦ TcvQOG ἀξὶ ἐπὶ τοὺς, 
ἑξῆς τόπους ἰόντὺς. ean bist 

ἐπὶ ἀνατολὴ. εἴτα --- κατά vua ἐπινέμησυν. Postema 
ttia verba cum Froben. omisit Eudocia, reddidit Am- 
brosius:per quandam ignis distributionem. | Meibomius: de- 
pastionem. dedit haud multo melius. Idem pro Ambro. 
siano i» ortu posuit haud aptius ab ortu. Debebát ad - 
ortum.  Cogitabat. Epicurus ignem. ex lege necessitatis 
quadam accensum, cui oritur sidus; reliquus motus 
eius pendet a calore ignis latius ad proxima loca eva. 
gantis. ltaque Scribendum Censeo, δἰτα κατά TUO ἐπι- 
ψέμησιν τοῦ πυρὸς τὴ ϑερμασίᾳ ἀεὶ ἐπὶ ---- ἰόντος, Hanc 
ignis ἐπιγέμησιν pulcris versibus Lucretius descripsit, 
quos supra posui. 

ἀέρος ἀντέξωσιν. Hanc Lucretius explicavit in loco 
supra. posita. 

ἀξδὺ ἐπιτηδείως ἐχομένης ἐμπιπραμένης. Tta Froben. 
6b ---- καὶ ἐμπυπραμένης, τὴς δέ. Ambrosii versio: sive 
etiam matériae aptae, Quae semper adiaceat atque inflammetur, 
partim. vero deserentis. .Meibomius dedit: semper adsequa- 
tur atque partim. inflammetur, partim vero relinquatur. quasi. 
καταλυμποανομένης vel καταλειπομένης scriptum esset, 
Graeca. aütem. ita scripsit: ὕλης ἐπιτηδείας aci. ἐχομένης," 
καὶ τῆς μὲν, ἐμπιπραμένης" τῆς δὲ, καταλυπούσης. Par. 
tem meliorem emendationis praeceperat Gassendus. In 
Codice Paris. est ἐπιτηδείας ἐμπιπραμένης, in Floren- 
ὕπο ἐπυτηδείας ἐχομένης καὶ ἐμπιπραμένης. Equidem 
dedi, quod potest intelligi, et cum sententiarum nexu 
convenit; sed malim praeterea ἐπιλιπούσης, cum defe- 
cit. Causam fere eandem supra motus siderum posuit. 

«πκοτειληϑῆναν τοῖς ἄστροις. Primum verbum omus- 
sum in Frob. Eudocia et Codd. Venetis adiecit Steph. 
sec. praeeunte Sambuco et versio Ambrosii habet: sive 
etiam. ab. initio vertigo huiusmodi istis sit. distributa sideribus, 
utin gyrum moveantur. Verbum nore ἤναι is scriptum 
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€ legit; :Sed.:aliud aptius, κοξανεμηϑῆψαυ: vel Simile; 
accusatiyus Cüm infinitivo pendere videtur ab omisso 
τῷ, Sequens 0L0Y T6 vitiosum videtur. Frobeniana.cura 
Eudocia habet οἷον τὲ ἐν σον. κατακυγεῖσθοαι. Vulgata 
nunc fcriptura est etiam In sec, Stephan. eamque dedit 
Sambucus. δὕσουχο, habet Codex Arundel. pro £u, 
Veneti ἔν cux... Mihi ἐν £Àyit vel 400" Zio, sctibendum 
videbatur. ἈΝ PISIS 

[γίνεσϑαν ἐνδέχεται, καί. Haec inseruit Meibomius, 
ut redintegraret sententiam, Sequens oisi restitui e 
Froben. et Stephan. cs dedit Wetsteiniana. Postea 
τεγνξίας habet margo Sambuci. " 


19. κατὰ στροφὴν — τούτου. Vulgatum καταάστρο. 
φὴν correxit Gassendus, σώματος, τοῦτο ---- δύγαντ ἂν 
Meibomius. στροφὴν owuorog.explicabit Liucretius 5. 
versu 719 Seqq. versarique : potest, globus ut.si. forte pilai 
dimidia ex parte candenti lumine tinctus, versandoque, globum 
variantes edere formas ,. donicum eam partem , quaecunque est 
ignibus aucta , ad speciem vertit nobis oculosque patentes s 
inde minutatim retro contorquet oet aufert luciferam, par- 
tem. glomeraminis atque pilai; ut Babylonica  Ghaldaeüm 
doctrina, refutans astrologorum artem, contra convincere ten- 
dit. Chaldaeorum doctrinam tradidit Vitruvius libri o. 
€. 2. Berosus, qui a Chaldaeorum. civitate seu natione progressus 
in Asiam | etiam disciplinam Chaldaicam patefecit, ita est pro- 
fessus, pilam. esse ex dimidia parte cadentem reliqua habere 
coeruleo colore. Cum autem cursum itineris sui peragens subiret 
sub. orbem solis, tunc eam radiis et impetu. caloris corripi con« 
vertique candentem , propter eius proprietatem. luminis ,' ad. 
lumen; cum autem evocata ad solis orbem superiora spectent, 
tunc inferiorem partem. eius, quod. candens non. sit, propter 
atris similitudinem ebscuram. videri: cum ad. perpendiculum 
es$?t ad. eius redios, totum lumen ad superiorem, speciem reti- 
neri, et tunc eam vocari primam. et.reliqua..| Coniecturae 
de aetate Berosi positae in.annotatione ad Vitruvium 
€t ductae e loco Theophrasti apud Proclum accedit nunc 
auctoritas Epicuri. 

καΐ ἐπιπροσϑετήσεις. Vulgatum κατὰ ἡροσϑετήσεις, 
quod Ambrosius appositiones intérpretatur γ᾽ , correxi. 

, ἀποδόσεις. Ita Frob. Eudoc. Veneti Codd. .&mo- 
δώσεις Steph, et Wetsteiniana, joi 
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"T Xia ; . Ec 
at «ϑεωρητυκορ' ναί: das Meibomius Ῥυόοϑεωρὴπρνῶς: T 
4 T D Mi vix; cv c DA WR 
315. ἐνδέχεται, δὲ καὶ ἀπὸ. . Copulam καὶ cum Gag. 
sendo inserui, ier CMUOHE! ὑὸν 

; BE. S NAR YQ SG δῷ δ. Su. up es do 
, olov ove αὐτῷ. Vulgatum αὑτοῖς cum Gass 
correxi, Sog 


f » 
endo 
“καὶ! μα e ταῦτα, apa δ ἔπη. Vulgatum μὴ pd 
βλέπων — ταῦτα,, καὶ καταϊ ῥεπὴ e Froben. et.Stephan. 
repetiit Meibomius,,. anpotans Aldrobandinum dedisse 
ταῦτα 0yx0V ματαίως, e coniectura, uti suspicatur, Αἱ 
*ta ait deinceps, scriptum |oportulsse καὶ χαται ῥέπειν. 
σποιεῖ. Sed ita habent Codices Sambuci, uti scripsit 
Aldrob. In Codd. Venetis est συγϑεωῤεῖ, καὶ μὴ ἀναβ. 
— ταυτὸν καὶ καταῤῥεπῆ. Xam Arund. ταὐτὸν habet. 
Vestigiis scripturae Venetae insistens , transposita co- 
ula καὶ, locum sanasse mihi videor scribendo zera/jémy, 
quod voluit etiam fieri Kühn. Sequens ἄλλως .omisit 
Eudocia. ἯΙ 


τά. καὶ κατὰ πάντας τρόπους: ὅσον ἂν ὃ. Ita Mei- 
bomius correxit vulpatam antea καὶ ὅσον πάντα ἂν vQ0- 
0v ϑεωροῖγτο. Ambrosius breviter: modisque omnibus 
meteorjis huiusmodi vestizare nequaquam adnitendum. est. : 


, ἐπὶ πάντων γὰρ — προσϑετέον.  Particulàm γὰρ 4" 
didit. Stephaniana. «Loci vitium annotavit Meibomius; 
sensum ita .divinavit: in omuibus enim meteoris. huiusmodi 
caussam. ..vestigare 'adnitendum | esl: quondoquidem δὲ modos. 
sequatur, qui cum-evidentibus rebus pugnent, nunquam veram. 
tranquillitatem consequetur... Contra: Ambrosius; δὲ enin. 
aliquibus repugnare. evidentiis contingat , nunquam vera rane 
quillitate poterimus frui. . Ygitur scriptum videtur legisse. 
μόχεσϑαι τοῖς ἐναργήμασιν συντύχη, οὐδέποτε. δυνησόμεϑα" 
Frobeniana, Kudocia et Codd. Veneti cum Arundel. 
βαλλομένοις habent /pro -ueyou£vow. . Sambuci margo 
προστέον ; vàrietatem annotavit, Gassendus. coniecit: 
ἐχνεύευν. ὁδὸν προσϑετέον᾽ ἢν γάρ τις μαχόμενος ἤ-" 
Equidem suspicabar scribendum : iyvevew δὲῦ 000. ἢ)" 
γάρ τις προσϑῆται τοῖς μαχομένοις τοῖς ἐναργήμασιν, eteeto 
ἣν προσϑῆτοιυ. 680 οἱ quis assensum praebuerit. TAM 
15. καὶ Pr — συνϑεωρητέον. Frob. Steph. Eudoc.' 
Codd. Veneti et Ambrosius 4/0r liabent; deinceps ϑεωρής, 
τέον Frob. et Eudoc,: verum:dedit margo Sambuci; Postea^ 
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sulgatum συγκρίσεις e Codice Florentino correxi," ad- 
monente quod additur ἅμα. 


C Ev δὲ τὴ — ἐπιλέκτων]. Haec seclusi, quae Dio- 
enes addidit Epistolae Epicuri; omisit totum locum 
ftudocia. Codices Veneti τὸν πρὸς ἥλιον habent. Post 
σκιάσματος Meibomius inseruit ἐμπίπτοντος, qnod non 
mecesse erat, cum praecedens ὀπισχοτοῦντος satis com- 
mode cum Hühnio repeti possit. terrae umbra se oppo- 
mene versio Ambrosii. Postea xoi post ἀλλὰ e versione 
Meibomii inserui. Plura addit Gassendus. 


16. ὅπασα ἢ περὶ τῶν. Froben. ἅπασα περὺ τῶν — 
ἀντιλογία. Stephan. et Wetsteiniana ἅπασα ἡ τῶν dedit. 
αἰτιολογία cum. Gassendo dedit Meibomius, idque habet 
Eudocia. Codd. Regii ἅπασα 7 περὶ τῶν, ut Veneti, 
habent. : 
ἤδη ἐγένετο. Vulgatum ἐγένετο correxi. — Deinde 
ordinem Froben. τρόπον οἴεσϑαν γίγεσϑαν μόνον, quem 
servant Eudocia et Codd. Veneti, mutavit prima Stepha- : 
niana in τρόπον μόνον οἴεσϑαν γίνεσϑιει. 
. φερομένοις --- ἃ δεῖ --- δυναμέψοις συνϑεωρεῖν. In 
Froben. Stephan. Codd. Venetis, Eudoc. φερομένους — 
δὴ — δυναμένους σὺν ϑεῷ χαίρειν.  Aldrobandinus & δεῦ 
dedit. Reliqua emendavit Meibomius, praeter φδρομέψοις 
c δυναμένοις, quae debentur Gassendo. Ambrosius 
Vettit: quae vero siena suspicere oportet, quum non possimus 
qronuntiare, valere sinamus. 
oa. σαραλλάττοντα [ἐνδέχεται γίνεσθαι]. Gassendi 
supplementum ἐνδέχεται, addito γίνεσθαι, recipi voluerat 
Meibomius, sed operae non paruerunt. Equidem tutius 
existimavi vulgatum παραλλόττοντα mutare in πὰραλλότν-- 
Tél, praecipue cum versio Ambrosii habeat qude -- immutant. 
ldem: Gassendus deinceps coniecerat βραδείας ὑπὲρ γῆς, 
ποὺ ὑπὸ γῆς, παρὰ τὸ τὰ μήκη τόπων παραλλάττειν, xo 
παρὰ τὸ τόπους — περαιοῦσϑαι. Editiones primae ha- 
ent γῆς" παρὰ τὸ μήκη — παρ᾿ ἡμῖν, ἢ καὶ βραδύτερον. 
Versio Ambrosii: super terram pro locorum longitudine im- 
mutant, et loca quaedam celerius peragunt et tardius, , sicuti 
& apud mos quaedam conspiciuntur. Meeibomius dederat 
J| παρὰ τὸ μήκη — mag ἡμῖν τόχιον ἢ καὶ βραδύτερον. 
ulgatum Tt6QQL0 UY TU, τάχιον, ὡς καὶ παρ ἡμῖν τάχιον ἢ 
"^ Bo. τινὰ ϑιφωρεῦταν correxi cum Gassendo. Locum 


H 
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satis obscurum illustrabit locus comparatus Inc 
versu ὅθι seqq.: aut quia sol idem sub terras atqua supe 

imparibus currens anfractibus , aetheris oras partit , et hie τ 
tes non aequas dividit .orbem, et quod. ab alterutra, detiazi 
parte, reponit eius in adversa tanto plus parte relatus, dona; 
ad id signum coeli pervenit, ubi anni nodus nocturnas exae- 
quat lucibus umbras. —- ut quia crassior est EN rd 
tibus air, sub terris ideo tremulum. iubar haesitat igni, nec 
penotrare potest facile atque emergere ad ortus. δον ΝΣ 
noctes hiberno tempore longae cessant, dum veniat radiatum 
insigne diei. — Aut. etiam quia sic alternis partibus anni tardius 
et citius consuerunt confluere ignes, qui faciant solem certa de- 
surgere parte. í 


ΤΟΙΣ 5, 


m r n , 
καὶ τοῦ τί δυνατόν. Vulgatum εὖ δυνατὸν correxit 
[ . ω ev M . B " ? i 
Meibomius. 0 δυνατὸν coniecerat Gassendus, ^ | . 
^E ; [4 τ E P 
18. Βπισημασίαν — συγκυρήσεις. Froben. ἐπειση- 
μασίαν. — Stephan. et Eudoc. ἐπεὶ σημασίαν. Deinceps 
συγχρίσεις Froben. Steph. Eudocia. | Quod est in Codice 
Sambuci, Palatino et Florentino, praetulit cum Mena- 
gio Meibomius. ta sect. 115. est de eadem re: aj 
^ r 
δ᾽ ἐπισημασίαν ot γυνόμεναν ἐπί, vtov ζώους κατὰ συγκύρημα 
γίνονταν τὸῦ χαιῤροῦ. Hic vero dicit ἐπισημασίας τὰς mi 
τοῖς ἄστροις. Praeterea vulgare γεγόσθαν correxi. 
' & D AS COM ED M Ὁ 
καὶ παρ ἑτέροις, ὡροὶ ἀέρος. καὶ μεταβολῆς: Hanc 
vulgarem scripturam praeeunte Casaubono correxi. See 
3 à 5 
quebatur ἔτι δὲ ποίοις, quod cum Gassendo mutavi, 
Iditiones aliquae ἤδη pro zzi habent. e 


19. Νέφη. Froben. Steph. Eudoc. Veneti. Codd, 
et Arundel. συνιδεῖν ὄφ᾽ ἡ γίνεσϑαν — ἀέρος πνευμάτων 
συνώσεως. nis] quod Eudocia συγώσεις habet. Quibus- 
cum facit versio Ambrosii, qui cvroozig reddidit. Dem: 
ceps “δὶς τοῦτο τελέσαι Froben. Eudocia, Codd. Veneti - 
ἣν, fons Arundel. εἰς τὸ τοῦτο τελέσαν dedit Stephan. 
Cetera correxit Meibomius, qui tamen male dedisse 
videtur ἢ πνευμάτων συγώσειφ. Equidem sublato ἢ dedi 
cum Gassendo συγώσεν. Lucretius 6, 451 5644: ἀλληλοῦ-: 

υχοὺυς αἀτομοὺς ita interpretatur: INubila. .cQncrescunt , ubi 
corpora multa volando hoc-super in coeli. spatio coiere repente 
asperiora; modis quae possint indupedita. exiguis tamen. nter 
se PApMa teneri, — Haec. faciunt. primum parvas. cousistere 
Ζιμμ δός ΝΡ ^ 
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dg αὐτῶν — ἧ μὲν — ἡ δέ. Frob. Steph. ἢ uày — 

5 Ὁ “ιν r 
«δέ, Copulam καὶ ante 0v ἀέρος omisit Froben. Eudoc/ 
ph versio Ambbrosi. Pro βιαιοτέρας Froben. τοτέρας; 
Eudocia προτέρας habet; illud reddidit Ambrosius , et 
rescripsit Sambucus. üvravo, dedit Meibomius, et δεύ-. 

, . B 
τὰ pro vulgato πγεύματα dare voluit, sed operae non 
aruerunt. Praeterea ἐξ αὐτῶν esse in Edd. quibusdam, 
coniicio ex annotatione Menagu: equidem vulgato émi 

" r "τ f 3 

ER praetuli, Verbum μεταβαλ νόντων interpretatur lócus 
Lucretii 6, 515 seqq. Praeterea cum rarescunt quoque nubila 
ventis, aut dissolvuntur solis super icta calore, mittunt humorem 
pluvium stillando , quasi igni cera. super calido tabescens multa 


. L L Ἑ 4 , , 
liquescat.. Dubius aliquamdiu haesi, smwvevuora an QsU-.. 


μάτα verum censerem; sed cum sequentia δὲ ἀέρος κιγου-- 
μένων et τὰς τοιαύτας ἐπιπέμψεις considero , δεύματα 
probandum video. , Itaque voluit Epicurus explicare 
verba in priore oratione posita κατὰ ῥευμάτων συλλογήν. 
Verumtamen ita verba haec statim post membrum illud 
δύνανται συντελεῖσϑαν collocanda fuisse videntur. Dum 
inspicio Lucretium ,6, 619. at retinere. diu pluviae longum 
morari consuerunt et cetera, video ῥδύματα significari lon- 
pas et diuturnas pluvias. 


20. xo) κατὰ πνεύματος. Froben. Eudocia omisit 
γατὰ, et deinde καὶ ante ἀλατὰ παρατρίψεις. Sambucus 
ποτὰ adiici voluit. ! abad 

καὶ κατάξεις. Stephaniana καὶ τάξεις, atque. ordines 
Ambrosii versio. Gassendi πατάξεις probavit Menagius, 
qui.Codicis Palatini et Florentini scripturam λόξεις 
annotavit. 

᾿ πλεοναχῶς deest in Frob. Eudocia, Codd. Venetis: 
adiecit Sambucus. multis modis habet versio Ambrosii. 
Ceterum Lucretius tonitruum causas easdem tradit libri 
6. initio, unde repetam eam, quam Epicurus hic primo 
loco tradit. Tile igitur versu 124. Cum subito validi venti 
tollecta. procella nubibus intorsit sese conelusaque ibidem, turs 
liné oersante magis ac magis undique nubem , cogit, uti fia£ 
ὅθ caua corpore circum. ^ Post, ubi commovit vis eius et 
"pétus acer, tum perterrierepo sonitu. dat missa fragorem : 
"ee mirum; quum plena animae vesicula parva saepe ita dat 
Ta?hum, sonitus, displosa repente. Ad quem locum Lam- 
àXus locum Epicuri posuit, sed. verba nescio ex qua 


Ha 
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Editione aliter scripta attulit: ἀγγείοις qr 
ποπνευματωμέγοις βόυβον ἐν αὐτοῖς. Ceterum 
“τὸ ἡ μέτερα ἀγγεῖα interpretabatur vasa illa theatr 
τοῖα vocata, quibus fragorem tonitruum. i 
in theatris: verum locus Lucretii non fay 
iecturae. i 


x $ d 
QU πυρὸς 
Menagius 
alia, 'βρον- 
mitabantur- 
et Isti con. 


Postremam causam Lucretius docet versu 156 seqq. 
Denique $aepe geli multus fragor. atque. ruina graitdinis | in 
magnis sonitum dat nubibus alte: vontus enim cum confercit, 
franguntur , in artum concreti, montes nimborum. et. grandine 
nist. Denique ῥήξεις καὶ διαστόσεις νεφῶν posuit versu 
157 seqq. Fit quoque, ut interdum validi vis incita venti pere 
scindat nubem perstringens impete recto. 


(91. ἐκχριπισμὸν — ὑπὸ πνευμάτων, &. Tta Froben. 

Eudoc. Codd. Veneti. ὑπὸ πυδυμάτων τοιούτων σωμάτων, 

& Stephaniana. "Versio Ambrosii: stetumque ex nubibus 

talium corporum, quae liunc splendorem e J:ciant, Legit ig. 
tur scriptum 2x τῶν repo τοιούτων σωμάτων, omissis viro. 
πνευμάτων. Meibomius scripsit ὑπὸ πγευματωδὼν σωμά- 

τῶν. Saltem ὑπὸ omissum oportebat; quam praeposi- 

tionem equidem seclusi, restituta lectione antiqua. 


ἐχπιασμὸν restitui e Frob. Steph. et Codd. Venetis, 
ixmeopóv cum Gassendo dederat Meibomius. 


ἐμπερίληψιν. Sola Stephan. cum Codice Palatino 
κατὰ «πτερίληψυν. per complexionem versio Ambrosii: et dem- ᾿ 
Ceps ea quae a sideribus manat se iuferente luce. Compara- 
vit Menagius locum Aristotelis Meteorol. 2, 9: xaro 
τινὲς λέγουσιν, ὡς £v τοῖς νέφεσιν ἐγγίνδταν πῦρ. τοὐτῦ 
δ᾽ ᾿Εμπεδοχλὴς μέν φησιν εἶναι τὸ ἐμπεριλαμβανόμενον τὼν 
τοῦ ἡλίου ἀκείγων ---- ἄλογος δὲ καὶ ἡ τοῦ πυρὸς ἐμπέρί-, 
ληψις. In verbo κατεσπειραμένου vitium esse δΌΒΡΙΟΟΙ, 
et scribendum χατεσπαρμέγου, disseminate lucis, Lracre- 
tius fulguris eandem.causam reddit 6, 206 seqq. semina quod 
nubes ipsas permulta necesse est ignis habere: etenim cum er 
humore sine yllo,. flammeus est plerumque color et splendidus 
illis. Quippe etenim solis de lumine multa necesse est coner" 
pere, ut merito rubeant ignesque profundant. — Hasce igitur 
cum, ventus agens contrusit im unumy compressitque locum 
cogens, expressa profundunt semina, quas faciunt flamma? 
fulgere. colores... De. iisdem iterum im tonitru eru 
271 seqq. qe 
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διήϑησιν τὼν νεφῶν. - Malim διὰ τῶν νοφῶν. Demo- 
citus Stobaei Ecl. p- 694. ita: ἀστραπὴν δὲ σύγκρισιν. 
γεφῶν,, ὑφ᾽ ἧς τὰ γενγητικὼ τοῦ πυρὺρ διὰ τῶν πολυχένων. 
ἀραιωμάτων τοῖς ποαροτρίμμεσιν. δὺς τὸ αὐτὸ συναλιζόμδνον. 
διηϑεῦταν. Tta locus ille scribendus fuerat. Lucretius 6, 
214 seqq. Fulgit item cum rarescunt quoque nubila coeli. Nam, 
qum. ventus eas leviter diducit euntes dissolvitque, cadant in- 
gratis illa necesse est. semina, quae faciunt fulgorem: tum. 
sime tetro terrore ac sonitu fulgit nulloque tumultu.. Dein- 
ceps Froben. Stephan. Eudoc. Codd. Veneti ἢ ἀπὸ τοῦ 
πυρός. lloc membrum equidem sanum esse non existi- 
mo, saltem non intelligo, quomodo nubes ab igne col-. 
ligi et tonitru efficere dicantur. 


A f , δ . e. 2j 
τὴν τούτου xívnow.. Suspicor haec coniungenda 
esse cum membro isto superiore: 5 χατὰ διήϑησιν — 
1 , , 
ολεπτομδρεστάτου φωτός. 


τοῦ πγούματος ἐκπύρωσιν. Articulum omisit Froben. 
Eudocia, 

καὶ ἔκπτωσιν. — Copulam omisit Froben. Stephan. 
. Eudoc.. Codd. Veneti. Hanc postremam causam solam 
posuit Lucretius 6, 160 seqq. fulgit item, nubes ignis cum - 
semina multa excussere suo concursu, ceu lapidem si percutiat 


lapis aut. ferrum: nam tum quoque lumen exsilit, et claras 
scintillas dissipat ignis. 


Kai ἄλλους δὲ — eOogüv ἐχόμενον. Frob. Steph. 
Eudoc. Codd. Veneti χαὺ καὶ ἄλλους δέ. Mole dein- 
M - 5p 4 » . . etf 
ceps τὸν ἐχόμενον dedit auctore Meibomio Wetsteiniana, 


..92. διὰ τὸ ὅμα -— ἐμπίπτειν. — Froben. Eudoc. 
Veneti libri διὰ τόλμᾳ habent, quod vitium e versione 
Ambrosii correxit Stephaniana praeeunte Sambuco. 


Καὶ καὶ ἐκπύρωσιν δ ἀμφοτέρων, ὕμα τῷ τάχει. 

Tta correxit Meibomius vulgatum «v ὄμπτωσιν δὲ ἀμφο-- 
τέρων, interpretatus ἀμφοτέρων per συντόνου φορὰς et 
σφοὺρῶς χατειλήσεως. Froben. et Codex Arundel. κατ᾽ 
. &urgoow δὲ habet, zer ἔμπτωσιν δὲ Stephan. praeeunte 
ambuco et versione Ambrosii: 40 per utrorumque inciden- 
tiem. coruscatio maiore ad nos celeritate utatur.  Omisit igi- 
Ur (ue. ^ Eudocia κατέμπρασιν, Veneti libri κατ᾿ ὄμπρω-- 
9» habent. Verum vidit Sambucus. Post Guo suspicor 
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scriptum. fuisse διὰ τὸ τάχει. — Ceterum posteriorem ; 

tioiiem solam posuit Lucretius 6. versu 167 seqq. Spain 
quem ancipiti videas ' ferro. procul. arboris auctum, | ante fit 
üt cernus ictum, quam plaga per auras det sonitum, 


..98. χαὺ χατὼ πλείονας — καὶ καὶ αὐτῶν ἀνείλῃησινγ 
Tta scripserat Meibomius, ubi erat χατὰ πλείογας dis DOE 
sure(Amow. Sed Steph. cum Sambuco iam addiderat χαί, 
Yn voce zaze(Anow consentit versio Ámbrosii , Eudocia, 
libi Veneti et Arundel. κατέλησυν Florentinus habet. 
«uL κατ αἴγλησυν vitium est Editionis Londinensis, Est 
hic unus tantum modus; sequitur alter, χαὶ κατὰ ῥῆξιν. 
ubi ante Meibomium erat κατάῤῥηξιν. 


τὴς δήξεως — κατὰ ταύτην δὲ τὴν τοῦ πυρὸς ἔκπτωσιν 
ἀγνδιλουμέγωγν. Tta vulgabatur. Sed ἀνειλουμένου Frob, 
Stephan. Eudoc. Veneti libri. "Transpositis vocibus 
τοῦ πυρὸς sensum declarasse mihi videor. 


γίνεσϑαν, πλείόνος γεγομένου πυρύς. ' Froben. 
Stephan. Eudocia πλείονος γίνεσϑαν γενομένου χαὶ 
πλδυμ. omisso πυρὴς, 4ποά tamen  Ámbrosii versio 
reddidit, Hinc restituit Meibomius, et verba trans- 
posuit. 


διὰ τὸ μὴ δύνασθαι.  Negationem in Frobem. et 
Eudoc. omissam e versione Ambrosii restituit Stephan. - 
cüm Sambuco. | 


τς γίνεσϑαν τὸ uiv πολὺ — si δὲ πρὸς ἄλληλα. — Verba 
τὸ μὲν ττολὺ — πίπτουσιν Meibomius temere transposuit 
supra collocata post illa ἐπὶ τοὺς κάτω τύπου, et 
scripsit in fine: πίπτουσιν᾽ ἢ τῆς ῥήξεως. quo facto 
duobus in locis sententiarum nexum abrupit et turbavit: 
nec vidit verba τὸ μὲν πολὺ flagitare ἀπόδοσιν aliquam 
particula δὲ signandam, quam nostro in loco RAE 
verbis ἀξὶ πρὸς ἄλληλα, ubi δὲ inserui. Lucretius de ful- 
gure àntecedente tonitrum ita canit 6, 175 seqq. V'entus ubi 
invasit nubem et versatus ibidem fecit, ut ante cavam doen 
spissescere nubem; mobilitate sua fervescit, ut omntà motu. 
percalefacta vides ardescere : — ergo fervidus hic nubem cum per" 
scidit atram; dissipat ardoris quasi per vim expressa repente ; 
semina, quae faciunt nictantia fulgura flammae. Inde s0€ ^ 
Sequitur. Quae videntur causam illam reddere, q"4P 
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pabent verba Epicuri postrema: καϑὰ καὶ βροντὴν — 
5 A c0 ^ 
ὑποχωρϑῖν eig τὸ ἑξῆς. [ 


94. ow νέφους εἰς τοὺς κότω τόπους, ἀλλοειδῶς ---- 
ὠσϑέντος. Pessima distinctione et scripturae vitio labo- 
rabat locus. déow Ambrosius positionem, peius cursum. 
vertit Meibomius. ἑλυκοειδῶς scripsi. Intelligit enim 
"quos alii τυφῶγας vocant. «Üéyrog est in Froben; et 
κει Sambucus e Codice χάϑεσιν et ὠσϑέντος anno- 
tavit. Lucretius 6, 424 seqq. nam fit ut interdum tan- 
quam demissa columna in mare de coelo descendat; quam 
freta. circum fervescunt , graviter spirantibus incita flabris, et 
quaecunque in eo tum sunt deprensa tumultu navigia, in sume 

, mum veniunt vexata periclum. — Hoc fit, ubi interdum "0m, 
quit vis incita venti rumpere quam 'cepit nubem, sed, deprimit y. 
ut sit. in. mare de coelo tanquam demissa columna paullatim. — 
Quam cum discidit, hinc prorumpitur in mare venti vis, et fer- 
vorem. mirum concinnat in undis.  Versabundus enim turbo 
descendit, et illam deducit pariter lento cum corpore nubem : 
quam simul ac gravidam detrusit ad aequora ponti, ille im 

aquam subito totum se immittit, et omne excitat ingenti sonitu 
mare, fervere cogens. . Fit quoque ut involvat venti se nubibus 
ipse vortex, corradens ex aeZre semina nubis, et quasi demis- 
sum. coelo prestera imitetur. ^ Hie ubi se in terras demisit dis- 
solvitque, | turbinis immanem vim provomit atque procellae. 
Sed quia fit raro omnino, montesque necesse est officere in ter- 
ris, apparet crebrius idem prospectu maris in magno  coeloque 
patenti, D , 


καὶ δύσεως. Male Stephan. δήξεως dedit. ventorum 
collisio est in versione Ambrosii. ῥδύσεως dederat Mei- 
bomius. 


ὡς "ἂν καὶ — γίνητου. ut generatio — fiat versio 
Ambrosii. male. Rectum γένηταν dedit Eudocia. 


N 


25. καὶ χατὰ πνεύματος — κράδασιν. Froben. et 
Eudoc. copula omissa habent κραδαστόν. Του etiam 
Stephan, Codd. Veneti habent; κρόδασιν e Florentino 
dedi. χραδασμὸν cum Casaubono. dedit Meibomius. 


Ὁ τοῦτο ἐξωϑεν — ἢ ἐκ «oU πίπτειν. Frob, Stephan. 
Eudocia, libri Veneti τοῦτο ἢ ἔξωϑεν. --- ἐκ τοῦ, trans 
posita particula 4j, | 


n ΄ 
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[i 
ἀνταπόδοσιν. Froben. Steph. ἀνταποδίδωσιγ.. As 
$io Ambrosii verum reddit redditionem, TE 


τρύπους πλείους. Froben. Stephan. Eudoc. Venit 
libri zAe(orag. ; 

Τὰ δὲ πνεύματα — κατὰ χρόνον. Verba postrema 
omisit Froben. Eudocia,. Veneti libri: e versione 
Ambrosii in tempore addidit Stephan. cum Sambuco, 
Meibomius ῥεύματα scribi voluit, intelligens procellas 
nulibus ruptis; quae quomodo ad causas terrae. mo- 
iuum pertineant, non intelligo. Idem sequens λοιπὰ 
in δλίγα mutatum voluit, idque fecit Wetsteiniana, Ad 
δλίγων intellige ὑδάτων. — Pro διαδόσεως divisio habet ver- 
sio Ambrosii, Sambuci margo διαλώσεως annotavit; 
voluit διαλύσεως scribere. det Mus 


Videamus nunc de re. Plutarchus Placitor. 2, 15, 
9. de terrae motu: "Eíxovgoc ἐνδέχεσϑαν μὸν ὑπὸ πάχους 
τοῦ ἀέρος τοῦ ὑποκειμένου, ὑδατώδους ὄντος, ἀνακρουο- 
μένην αὐτὴν καὶ οἷον ὑποτυπτομέγην κινεῖσϑαν" ἐνδέχεσθαι 
δὲ καὶ σηραγγώδη τοῖς κατωτέρω μέρεσι κωθεστῶσαν ὑπὸ 
τοῦ διασπειρομένου πρεύματος εἰς τὰς ἀγτροειδεῖς κοιλύτη-- 
τὰς ἐμπίπτογτος σαλεύεσϑαν. Seneca Q. Nat, ό, BP 
Omnes istas esse posse causas Epicurus ait, pluresque alias 
tentat: et alios, qui aliquid unum ex istis esse a[firmarunt, 
corripit; cum sit arduum de iis, quae coniectura sequenda 
sunt, aliquid certi promittere, Ergo, ut ait, potest terram . 
movere aqua, si partes aliquas eluit et abrasit , quibus desiit 
posse extenuatis sustineri, quod integris ferebatur. Potest 
terram. movere impressio spiritus, — Fortasse enim ar extriuse- ᾿ 
cus alio intrante aüre agitatur. — Fortasse aliqua parte subito 
decidente percutitur, et inde motum capit. Fortasse aliqua 
parte terrae velut columnis quibusdam ac pilis sustinetur: qui 
bus vitiatis ac recedentibus, tremit pondus impositum. | Fortasse 
calida vis spiritus in ignem versa et fulmini similis, cum, — 
magna strage obstantium fertur. — Fortasse palustres et 1acen- 
tes. aquas. aliquis flatus impellit, et inde aut ictus terram qua» 
tit, aut spiritus agitatio, ipso motu crescens et se incibamis 
ab. imo in summa usque perfertur. — Nullam tamen illi. placet 
causam motus esse. maiorem, quam. spiritum. Lucretius 6, 
555 — 600. easdem fere causas exposuit. Primam 41" 
dem: Terra superne tremit magnis, concussa ruinis subter: 
ubi ingentes speluncas subruit aetas. Quippe cadunt toti mone 
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PUR magnoque repente cOncussu late disserpunt. inde. tremores, 
Alteram his docet: Fit quoque, ubi magnas in aquae vastas- 
que lacunas gleba vetustate e terra provolvitur ingens, ut iacte- 
iur aquae fluctu quoque terra vacillans, Tertiam versu 557. 
gentus cum per loca. subcava. terrae collectus parte ex una pro- 
cumbit, et urget obnixus magnis. speluncas viribus altas: in- 
cumbit tellus, quo venti prona premit vis, Quartam versu 
578. ventus ubi atque animae subito vis maxima quaedam aut 
extrinsecus aut ipsa tellure coorta, in loca se cava terrai conie- 
T ibique speluncas inter magnas fremit ante tumultu, versa- 

 dundaque portatur : post incita cum. vis exagitata foras erum- 
pitur, et simul altam diffindens terram, magnim concinnat 
hiatum. —— Quod nisi prorumpit, tamen impetus: ipse animat 
et fera. vis venti per crebra foramina terrae dispertitur, ut hor- 
ror, ét incutit inde tremorem. . Quae loca si quis accurate 
cum graecis Epitomae comparaverit, facile animadver- 
tet loca quaedam hiulca orationis,. alia etiam vitiosa. 
Statim igitur verba ista, χαὶ TO πγϑῦμα τοῦτο ἔξωϑεν 
ἐμπεριλαμβάνη ἢ £t τοῦ πίπτειν εἰς ἐδάφη, partim prave 
distincta, partim vitiosa esse sentiet. Nam facile nunc 
apparet, post παρασχευάζη punctum fuisse ponendum, 
non, ut in vulgatis libris, comma; deinde ἐμπεριλαμ-- 
βάνει scribendum est, quod verbum ad praecedens voca- 
bulum γῆ refertur. Cum enim causam motus maxime 
ab incluso spiritu repetat Epicurus, nunc incipit docere; 
unde spiritus iste pervenerit in. terrae secreta loca. 
Postea verba πίπτευν εἰς ἐδάφη quid significent ,. difficile 
est ad coniiciendum. Versio Ambrosii reddidit in funda- 
menta ruit: sed cum sequatur κατὰ ταύτην δὲ τὴν διάδο-- 
σιν τὴς κινήσεως £x τῶν πτώσεων ἐδαφὼῶν πολλῶν, quae 
Ambrosius. vertit;: propter hanc autem. distributionem motus 
ex. lapsibus fundamentorum | plurimorum : facile colligitur, 
priorem orationem 6886 vitiosam. Saltem praepositio 
εἰς abesse debebat, et scribendum erat: £x τοῦ πίπτειν 
τὰ ἐδάφη. ta vero ad sequens membrum, ἢ eig ἀγτροει-- 
δεῖς — τὸν πὲπιλημέγον ἀέρα, desiderantur verba quae- 
dam, veluti διὰ τὸ εἰσῆχϑαν, velsimilia. Interim prae- 
positionem εἰς seclusi, —— 
Sed etiam in reliquis insunt difficultates. Velut in 
Verbis Καὶ καὶ ἄλλους δὲ — γίνεσϑιαι deesse videtur ver- 

. bum ἐνδέχεται, nisi id verbum ex antecedente membro 

Tépetere malueris, Sequuntur πγεύμωτο, quorum origo 
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latius explicatur, etin quibus haesit etiam Meibomius, 
cum Epicurus iam antea vim et naturam Spiritus ad idi 
ram movendam satis explicasse videri possit, Sed Mind 
fuit hucusque de spiritu externo intus Suscepto et i 
cluso, Nunc videtur loqui velle de spiritu intra terat 
qus nato, et partim ex aliena materia paullatim intro. 
ducto, partim ex aquarum maiore minoreve COpia in- 
fluentium collecto et compresso. Er 
26. συντελεῖται μὲν κατά. Tta Meibomius scripsit 
Froben. Steph. Eudoc. recte συντελεῖται καὶ κατὰ habent; 
Deinceps verba καὶ κατὰ μέρισιν καὶ πῆξιν μετριωτέραν 
ὑδατοεοιδῶν τυνῶν desunt in F'roben. et Eudocia; e vin 


sione Ambrosii addidisse videtur Steph. cum Sambuco, 


€ Ὁ €Cwt «r1 t , n 
Postea ὁμοῦ ῥῆξιν ἅμα τὴν τὲ ovvocw habent Frob. Steph, 
ΝΥ h * XT » I potus ἐν RSS 
Eudocia et libri Veneti; sed ἅμα oruisit 'Wetstéiniana, 
wig E RU q^ Bn 
καὶ χατὼ πτῆξυν. "Meibomius χατὰ addidit. Deinde 


JtOLO iynv καὶ διάύδηξιν A J M ν «00 , 
'Quovu cv?) [17 wxogaisur EAT. πηγνυμδνα κὸν VOTO, αἱ θοτητο 


Froben. Steph. versio Ambrosii, Eudocia, libri Veneti, 

^ Co ] 4 

ποιουμένων" ἢ καὶ διὰ ῥῆξιν --- συνίστασθαι" πηγνύμενα δὲ 
Y tà XXT fof ^ od 

χατὰ ἅϑρ. dedit Wetsteiniana. Gassendus coniecit aol 


N , Ὁ f ' 
xov μέρισιν καὶ τῆξιν μετριωτέραν — καὶ τὴν διάῤῥηξιγ.. 


Codex Florentinus τῆξυν habet, teste Menagio. 
ἀποτηκομέγωγ, xui ἐν τὴ συστάσει. πάντοϑεν, ὧς. 
Verbum primum omisit Froben. Eudocia, libri Veneti. 
ἂποκομένων, xoi ἐν τῇ συστάσεν πάντοϑεν, ὡς λέγεται, καὶ 
và μέρη Stephan. Codex Florent. et Palatinus. comu 
xouévoy Codex Paris. extremis undique convenientibus et in 
'constantia omni ex parte, ut dictum, est, partes et plane — 
circumstantibus versio Ambrosii, qui Casaubono &royé- 
vo» Scriptunr legisse videbatur. Codicis Sambuci et 
Aldrobandini scripturam recepit Wetsteiniana. Ecce 
vero Plutarchus Placitor. 2, 4. de grandine: Ὁ δὲ Eni- 
κοῦρος πὸ τῶν Gru: δὀτρογγυλαίνεσϑαν δὲ τὴν χάλαζων 


€» v Ὁ - 3 ἡ 
καὶ τὸν ὑδτὸν ἀπὸ τὴς μακρῶς καταφορὰς ἀποπεπληγμένογ.. 


ubi Galenus habet στρογγυλίζεσϑαιν δὲ τ. χ. καὶ τὸν ὑετὸν 
γίγνεσϑαι ἀπὸ τὴς μακροτέρας φορᾶς διὰ τοῦ δέρος ὄυμβαι- 
ψούσης ἀποπληττομένην. Τὰ Plutarcho erat vulgo ὑπὸ- 
πϑπλησμένον, liosquensis Codex dat ὑποπεπλασμένον. 
Veruin vidit Dheiske. In nostro loco Casaubonus Stepha- 
mianum ἀποπομέγων mutatum voluit in dzroxexoupevom 
ν6] ἀποχοπτομέγων. Apparet e Plutarcho, locum epistolae 
"Epicuri non esse integrum, sed scriptum olim fuisse 1tà 
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fere: πάντοϑεν τῶν ἄκρων ἀποκοπτομέγων Cvel ἄποτηκο-- 
ior) ἕν τὴ κατοφορᾷ, ἡ καὶ ἐν τῇ συστάσει, πάντοϑεν 

ὡς λέγεταυ và μέρη ὁμυλῶς περιϊστοαμέγων' δτε "s τυνῶν εἴτε 

πγευματωδῶν.  Gassendus ὡς λέλεκταν, κωτὸ μέρη maluit. 

Priorem doctrinae Epicureae partem 1multo diffici- 
lius est in tam lacera et disiecta oratione. indagare et 
perspicere. IHoc statim apparet, ad grandinis generatio- 
nem opus esse primum collectione aliqua vaporum aut 
mubium aquosarum. Verum hoc veluti corpus nusquam 
nominavit Epicurus. Deinde opus est congelatione ad 
cogendos vapores vel stillicidia. Haec congelátio effici 
videtur aquas undique circumstante spiritu frigido. Itaque 
scriptum fuisse suspicor: ἰσχυρωτέραν ; πάντοϑεν πγευ-- 
ματωδῶν περεϊσταμένων SUO" καὶ κατῷ μέρισιν, καὶ τῆξιυν 

" μετριωτόραν, ὑδατοευδῶν τιγῶν περιϊσταμένων. Alteram 
scilicet causam repetit ἃ divisione vaporum congelato- 
runi et levi liquefactione ab humore circunistante. "Tér- 
tiam causam a ruptione, ῥήξεν, nubis in glaciem solidatae 
repetere videtur. Tentavi etiam aliam viam hac ratione 
scribens: χατὼ πῆξιν ἰσχυρωτέραν γεφῶν, πόντοϑεν πγευ-: 
μοτωδῶν ἢ ὑδατοειδῶν τινῶν περιϊσταμένων, καὶ καταμέ- 
Quo καὶ τῆξιν μετριωτέραν, τήν v& σύγωσιν αὐτῶν ὁμοῦ 
stu), διάῤῥηξιν ποιουμένων, πρὸς τὸ κατὰ μέρη συνίστασϑαι, 
ἡτηγνύμενα κατὰ ἀδρότητα. Postremum hoc. praeferam vul- 

ato ἀϑρύτητα, quod sensum commodum : n habet. 
Versio habet magna copia, sed Ambrosius dederat secundum 
soliditatem.  Vadeant doctiores, an propius a vero. abie- 
rim coniectando ! 

27. διὰ πόρων συμμέτρων. Tta Meibomius vulgatum 
antea διαφορῶν συμμετρίως correxit... Versio Ambrosii : 
nubibus variis commensionis. συμμετρίας Codex Paris. Gas- 
sendus coniecerat δὲ ἀφρὼν συμμετρίας. ! : 

ὑπὸ πνεύματος φορᾶς. lta Meibomius pro ὑπομνή-- 
MOTOS σπορᾶς, qui σπορᾶς dispersionis vertit; rectius 
Casaubonus φορᾶς coniecit. ᾿ 

χατώτϑρον τόποις, Tta W'etstein. et Stephan. cum 
Codd. Sambuci, cum κατωτάτοις sit in Froben. Eudocia 
etlibro Arundel. κάτω ταύτουις libri Veneti. ! 
4 ὁμαλὴν ἀρανότητα ἔχουσν τοιαύτη πρόεσις. Primum 
Ὡροανοτητὼ Eudocia habet cum Froben. Deinde ἔχουσα 
9mnes; correxit Meibomius. Postea τοιαύτην Stephan. 
€t Codex Palatin, cum Ambrosii versione, Denique 


Ms 
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ί ^ H * 
πρθαίρεσις ante Aldrobandinum. omnes ,. qui πρύξσις du. 
dit, idemque sine dubio voluit Sambucus ᾿νε δᾶ ép 
dederunt «go£osote.. emissio est in versione Ambrosii, Er 


sic etiam in. Codice Florentino. ; 
ϑλιβομένων καὶ ὑδατοειδὼν συμπαρακειμένων. Τιὰ 
habet Wetstemiana contra fidem librorum tránsposita 
copula. Equidem vocabulum ὑδατοοιδῶν statim post 
μερῶν collocatum malim. . Deinde Codex Florent. ἃ 


- j , * 
λεῖον sig σύγωσυν habet; eamque scripturam annotaverat 
iam Sambucus. : 


πῆξυν εἰληφότων. Haec desunt in Froben. Eudocia. 
Sambucus πῆξιν εἰληφότα addi iussit. Deinceps ἀπύπαϊ.-- 
ow ἀναλαμβάνεν Froben. Steph. Eudoc. versio Ambrosii, 
Codex Arundel. et Veneti. ἀπόπλασυν vitium operarum. 
esse videtur in Editione Aldrobandini. &:oréAsow dedit ἡ 
Meibomius, ἂν λαμβάνον ego posui. Denique τοῦτο τὸ 
ἄϑοοισμοα libri Veneti habent. 


5. ἃ e 4 à NN Y 

20. ἢ ἀπὸ γνοτερῶν. Froben. Stephan. Eudocia, | 
Codex Arundel. Veneti ἀπογωτέρων habent, sed versio : 
Ambrosii ex humentibus locis. Deinceps ἐν τοῖς τύποις 


Froben. Steph. KEudocia. 


elg τὸ αὐτὸ λαβόντων, καὶ ἀποτέλεσιν ὑγρασίας. Haec 
Ambrosius vertit: deinde quum haec inter, $e convenere, 
humiditatemque peregerunt. Ineptissime contra Meibomius 
posuit: deinde cum haec ad unum locum convenere humiditae 
tisque perfectionem. τὰ vero causa rotunditatis nulla 
apparet, quam in grandine et roris guttis diligenter phy-- 
8101 antiqui quacsiverunt. Humiditatis causam quae 
rere ineptum erat post illa superiora, vot φορῶν ame 
γοτερῶν τόπων et cet. Aut igitur ὑγρασίας in μορφῆς 
mutandum, aut ἀποτέλεσυν vitiosum est. Denique πλεῦ- 
vov habet Froben. et Eudocia. i ; 


Iléyvn δὲ συντελεῖται. Haec verba in libris omnibus 
omissa restituit coniectura Gassendi. pina 
πῆξίν τινα ποιὰν λαβόντων. Cum δρύσων antecesserit. 
λαβουσῶν expectabam. Quae sit ποιά τις πῆξις illa, ποῖ, 
addidit Epicurus, Aristoteles MMeteorol. L, 10. ποῦχνη pev» - 
ὕταν ἢ ἀτμὶς παγῇ, πρὶν εἰς ὕδωρ συγκρυϑὴ πόλιν. Contra 
Jiber de Mundo: πάχνη δὲ δρόσος πεπηγυῖα " 0gocomepm 
δὲ ἡμυπαγὴς δρόσος. unde Stobaeus Eclog. Physic. p. 664.. 
duxit haec; πάχνη δ᾽, ἐστὶν ἡμιπαγὴς δρύσυς. ᾿ 
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29. δἕυγωγίων.  — καὶ κατὰ τὰ ἔξωϑεγ.. Tta pessime 
Wetst. dedit , cum antea χαὺ κατὰ ξξωϑεν legeretur. De- 
-pebat scribi καὶ κατὰ τὴν ἔξωϑεν δέ, Sambucus ó£vro- 
ψίων annotavit, 

50. κατὰ πρύσλαμψιν — ἢ κατά tura. Frob. Eudoc. 
àta Ἶρις γίνεταν ἀέρυς φύσιν ἰδίαν, intermediis omissis. Ste- 

haniana dedit cum Sambuco omissa, sed in postremis 
habet ἢ κατ᾽ ἀέρος φύσιν ἰδίαν. - quam scripturam reddidit 
Ambrosius, qui paulo antea : dum sol. aquosum ara sua luce 
perstringit. Vocem ἀέρος deletam voluit Gassendus, cul τινὰ 
substituit Wetsteiniaua. Praeterea ὑπὸ abesse malim. 
004 τὰ — μογοειδές. Froben. Steph. Eudocia ἢ τὰ — 
μογυειδὼς. Verum ἡ ἢ reddidit Ambrosius. Correxit Gas- 
'sendus. ... ; 

χρῶσιν ταύτην λήψεται, ; οἵαν. Froben. χοῆσιν ταῦτα 

λήψεται. Steph. Ago ταύτην À. cuim versione Ambro- 

sii et Sambuco. χρῆσιν λήψεταν ταῦτα Eudocia. Dein- 
ceps οἷον Froben. Steph. Eudocia. 

πρὸς τὰ μέρη và τὴς περιφερείας. “Τοιοῦτο δὲ φάν-- 
τασμα γίνδτοαν. Ita. scriptum hunc locum reddidit Ambro- 
sius: quo partes has circumferentiae fulgere conspicimus, | Fit 
autem. huiusmodi visum. Froben. Stephan. Eudocia , libri 
Veneti babent τὰ μέρη. τὰ δὲ τῆς περιφερείας τοῦτο φᾶν-- 
T0614. ubi τὸ δὲ cum Gassendo scripsit Wetsteinianae 
auctor, τὰ μέρη. aquosi aéris partes interpretatur Meibo- 

mius, qui coniecturam nescio cuius πρὸς τὸν ἀέρα me- 
morat et improbat. 

ἀτόμων" ἢ ἐν τοῖς νέφεσιν ὁπό... Ante Meibomium 
τομῶν vulgabatur. Debetur emendatio Gassendo, Versio 
Ambrosii reddidit talem p ck τομῶν ἢ ἐν τοῖς 
végeov , καὶ ἀπό. 

,ἀποφερομένων ὑτόμων περι φέρειάν τινὰ — προσῷερο- 
βέγου πρὸς τὴν σελήνην. Haec omnia Froben. Edocia et 
libri Veneti omittunt. Omissa dedit Stephaniana, sed 
ibi est ἄλλως pro [2 ὡς, deinde κατὰ πάντοϑεν à ἀδρος προῦσ-- 
φερομένου πρὸς τὴν σελήνην, ἢ τὰ ἀπ᾽ αὐτῆς. ubi Meibo- 
mius correxit καὶ “παρὰ συρὸς πόντοϑεν προσφερομένου 
πρὺς T. 65A. , καὶ τά, Aldrobandinus dedit ἅλως κατὰ τὴν 
σελήνην cum Sambuco , ἴῃ cuius margine scriptum repe- 
"rio χαϑεῖσϑαι τὴν σύγκρισιν ταύτην. : Alias circa: lunam fit, 

m ex. omni parte air ad lunam refertur, deinde qui ex ipsa 
manant fluxus versio Ambrosii, Confusam et turbatam a 
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librariis coronae et iridis descriptionem testantur libi 
scripti. Igitur non mirum, quaedam verba fuisse tra s 
posita. Tta mentio lunae in notitia iridis plane diii * 
est. Locum ita fere scribendum censeo: ἢ σύγωσιν ln 
αὐτὴν λαμβατουσῶν τῶν iv τῷ ἀέρι ἢ ἐν τοῖς νέφεσιν ind. 
qu ἀπὸ τοῦ ἀέρος προσφερομένου πρὸς τὴν νεφέλην, ἕστο 
περιφέρειαν τινὰ «c ícod at elg τὴν OUyMQUUUY ταύτην. ΄ 
ὕδυματα ἀποφερομδνγα --- ἀναστέλλογτα. lta Froben 
Steph. Eudocia, libri Veneti. Correxit et mutavit Wet. 
steiniana Editio. i j 
. , 

"κύκλῳ περυστησῆ. Froben. Steph. Eudocia, libri 
Veneti κύχλῳ σπερὺ τῆς &lg. quoad in gyro circa ipsam nubes. 
consistat et non omnino dividat versio Ambrosii veram SCrie ὦ 
pturam secuta, ubi tamen ἐφ᾽ 000y ἂν scriptum malim, 
Aldrobandinus κύκλῳ sig dedit. ' 

τὸν πέριξ ἀέρα. IM&le Wetsteiniana τὸ πέριξ. Dein- 
ceps εἰς τὸ περιφερὲς τὸ περὶ αὐτὴν Froben. Steph. Eudo: 
cia. Versio Ambrosii: ipsa undique cogente aequabiliter ad M 
eircunferentiam. suam. crassioremque constituente. unde equi- 
dem malim scriptum : deve τὸ περὶ αὐτὴν παχυμξερὲς elg τὸς 
στεριφερὲς περιστῆσαι. Sensus certe ita clarior erit. Ὁ Sed 
Meibomius. vertit: ut rotundam hanc et crassiorem figuram 
circa eam. constituat. Find 

ἐπιτηδείων πόρων. — Meibomius scripsit σπτυχνωμάτων, 
vertens densitates. Idem putabat etiam sroyvuega scribi 
potuisse. Neutrum verum puto, nec causam mutatio- - 
nis intelligo. TN 

52. συστρεφομένου ἢ περιστάσεως. Frob. Steph. Eu- 
docia, libri Veneti συγτρεφομένου, περιστάσεως. Versio. 
Ambrosii ἢ insertum legit et reddidit post γιγομόγης, 
quam distinctionem: sequitur Gassendus. " 

ἢ αὐτὰ — γενέσϑαι. Deest διὰ τό. Versio Ambros 
Sii; sive ipsae — moveantur — atque — declinent et; mani- 
festa omnibus fiant. Gassendus. ἐνδέχεταν supplebat. 

55. Τινὰ [τῶν ἄστρων] — αὐτοῦ, W etsteiniana 
miro Meibomii, ut videtur, errore dedit ταύταις aivíagy. 
ὕτε τινὰ ἀναστρέφεται αὐτῶν. ὃ συμβαίνει. Froben. Steph. 
Eudocia, libri Veneti habent αἰτίας τυνὰ ἀναστρέφεταν 
αὐτοῦ. ὃ συμβαίνει. Versio Ambrosii omisit haec: vut — 
αὐτοῦ. quae ad discrimen stellarum errantium et fixa-- 
rum pertinent. αὐτοῦ est ibi in uno eodemque loco. 


Froben. Steph. Eudocia, libri Veneti. soi παρὰ: τῷ 
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τὸ λοιπὰ ἀναστρέφεται. Frob. Eudocia, Codex Arind. 


4 5 uw Y E! 
τὸ λουτὸν ἀναγράφεται. | Steph. τὸ λουπὸν ἀγαστρέφεταν 


Y " τῇ , 2 ai ἢ ü 
cum libris Venetis, ἀγαφέρδτου Palatinus, περιστῥέφεταν 


dedit Meibomius. λουπὰ vertit Ambrosius :.' circuni quám 


versentur reliqua. Ceterum malin 0», referendum ad 

οὐρανοῦ, et τὰ λουπὰ sunt stellae errantes. . i19 
αὐτοῖς προσόφτάγαι. Hoc. effeci cum | Gassendo 8 

scriptura Aldrobandini προεστάγαν. Froben. Stephan. 


*. 2 e, ISP. , 
AWetstein. αὐτῷ «τδριξσταγαν. ) 


ἑξῆς αὐτοῖς. ta recte Aldrobandinus cum versione 
νὴ “. , 2 ev H 
Ambrosii; reliquae αὐτῆς. | i 
y à ^r 4^ , . T . . B 
ἄλλους δὲ πλείογας.. Ej. hbris Venetis δὲ inserui. 
Post συλλογίζεσϑιοαν vulgo positum punctum sustuli; se- 
quentia enim pendent ab his, .. i 
^ Y - t ^ 1 Ὁ * 
μὴ κυνεῖσϑαι. | Gassendus μὴ πλαγᾶσθαν maluit; 
ὙΠ [ : vut NS AN SLUT ore 
54. παρὰ τὰ UÀo. Tta Wetsteiniaua. ztüg& τῷ «vxo 


4 


Palatin. καὶ παρὰ τὸ κύκλῳ Florentinus. Equidem zoi 
πορὼ τὸ τὰ dedi. Dd 

κατὰ τὴν Qua, Tta Froben. Steph. versio. Ambrosii, 
Eudocia, libri Veneti. καὶ αὐτὴν tuo. dedit Wetsteiniana. 
.- wu 00g τόπους — οὗ μὲν — ὁμαλῶς τε ἐχκαούσας. 
Froben. Steph. Eudoc. τρύπους, verum habet. versio Am- 
brosii. Deinceps 00 παρεχτώσξις. Frob. Steph. versió Am- 
brosii, Eudocia, libr Veneti.et Arundel... Correxit 
Aldrobandinus. Postea ὁμαλῶὸς τὰς $4xaovomc: Froben. 
Eudocia, libri- Veneti et Arundel. ὁμαλῶς τὸ Stephan. 
cum versione Ambrosii. 
. οὗ δὲ ἀνωμαλεῖς. Froben. Steph. versio Ambrosii, 
Eudocia habent οὐδὲ ἄγωμολεῖς.  Wetsteiniana οὗ δὲ 
ἀνωμάλους, dedit. 

ἀπολύωσι. Froben. Eudoc. libri Veneti et Arundel. 


3 τ ἬΝ ΜΗ 
, ἀπολάβωσι. Steph. ἄπολύουσι. αὐφοίνειηε versio Ambrosii. 


Verum dedit Aldrobandinus cum Sambuco. 
(086. οὗ. ἂν. ---- γίγνηται. | Vulgatum. γένεταν correxi; 
lta sequitur οὗ ἂν ἡ δρμὴ γέγηται. 

συμφιλίας γενομένης. Kühn maluit συμφυλίας,, natu- 
rarum copnatarum conspirationem interpretatus, ut supra 
fuit ἀλλοφυλία. | Consensu incidente Ambrosius vertit, ubi . 
Sambucus adscripsit in margine συμβουλείας. 

M c "n , 

᾿ς τισὶν δμιχλοειδέσυ — κατείλησυν. Frob. Steph. Eudo- 
9là χατάλυσιν.  involutionem  vexsio Ambrosi. Verum 


νι, 
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«habet margo Sambuci et Codex Arundel, χαῦ eb 
Paris. κατεύλησιν Florent. Deinceps versio An ed 
habet: sive eruptionem, continentium, ali^ Sei buc e 
margine adscripsit εἴτ᾽ ἐπὺ ἔκραξιν, NES. 
(57. ταύτας ἀποτελεῖ. Codex Arundel. ἐπυτελεῖ 
, οὐδὲ γὰρ εἰς τὸ τυχὸν — ἡ, ἢ τοιαύτη μωρία — μὴ 
ὁτὺ ὃς παντελῆ. Hanc. constantem Scripturam Froben 
Steph. versionis Ambrosii, Eudociae, librorum Venetg. 
rum temere mutavit Wetsteiniana in οὐδὲ γὰρ τὸ τυχὸν 
— 1, εἰς τοιαύτην μωρίαν — μὴ ὅτι τὸ παντελῆ. Θέ 
sendus maluit &uméon — μὴ ὅτι εἰς τὸ π. neque enin in 
animal ac quodlibet, modo id sit gratiosius paulo , eiusinodi 
stultitia, cadet: versio Ambrosu. Cum forma verbi tum 
tempus et modus vitiosa mihi videntur.  Debebat esse ' 
qTtUtvOU ὧν. / i 4 MCA ; 
58. ὦ Πυϑόκλεις. Tta Wetstein. ὦ deest in Froben, 
Steph. Eudoc. libris Venetis. Ὁ zm QE 
μᾶλλον δὲ σεαυτῷ ἀποδώσεις τήν. Tta Froben. Steph. 
(nisi quod haec μάλιστα᾽ habet) Eudocia, libri Veneti, 
μᾶλλον͵ etiam Arundel. Versio Ambrosii vero: maxime 
autem te ipsum dede ad. speculanda principia et infinitatem, ad 
quam conformavit temere scripturam Wetsteiniana: 
μάλιστα δὲ σεαυτὸν ἀπόδος εἰς τὴν et cet. ; 
ἔτι τὲ χριτηρίων καὶ παϑῶν. Haec verba omisit 
Froben. Eudocia etlibri Veneti, habet versio Ambrosii 
et Stephan. Coal SR 
mgl τῶν κατὰ μέρος. Tta Froben. Steph. Eudocia 
et libri Veneti, "TTemere ὑπὲρ dedit Wetstein. Mis 
ἢ μὴ μάλιστα. : Negationem ita addidit Meibomius, 
cum 'e versione Ambrosii: qui vero istis vel maxime cone 
tenti non fuere: constare posset, potius inutilem particu 
lam:j delendam esse , quod feci. iwi 
συνϑεωρήσαιεν ἂν — περιεποιήσαντο. Wetstemiana 
inseruit ἄν. recte! Gassendus deinceps περιτονησαιυντο 
maluit, quo ducere videtur Eudociae mrégumov oae. Sed 
vulgata scriptura recta est. uA 





